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Safety first

l AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY.

THE FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR

SAFETY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT. '

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be
thoroughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the
equipment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating,
inspecting, servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety. BEFORE
operating this equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

- Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

+ Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

- Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
- Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts.
Entanglement can cause death or severe injury.

- For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

- Use the equipment only for its intended purpose.

- Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

- Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safety
features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

- Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the
operating area.

- Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy.
An appropriate lifting device should be used.
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About your rewinder

FEATURES

- Settings for Torque/speed and direction via the Control Panel

+ CAT-3 with custom build heavy-duty & silent motor. Max. Speed: 125 CM/SEC at the beginning of a 76 mm core roll

+ The CAT-3-Standard has a vane-style core Holder (FIG.1)

+ The CAT-3-ACH (FIG.3) employs an adjustable core holder enabling the use of varying core sizes, for maximum flexibility
+ The CAT-3-CHUCK (FIG.2) includes a quick-locking “Quick-Chuck” core chuck permitting the fastest loading and

unloading of cores and label rolls

+ CHUCK/STANDARD/10-INCHES models come standard for using cores in 76mm.

38/40/44/50/70/100 mm.

CAT-3 MODELS

P/N MODEL DESCRIPTION

Standard for 76mm cores
LMR0O0O4  CAT-3-STANDARD  (38/40/44/50/70/100mm available)
Size W x D x H:300 x 350 x 320 mm

Adjustable Core Holder for using any
LMRO05 CAT-3-ACH core diameter between 25 & 107 mm
Size W x D x H:280 x 310 x 310 mm

Easy-Loading Quick-Chuck for 76mm
LMRO06 CAT-3-CHUCK cores (38/40/44/70/100mm available)
Size W x D x H:300 x 385 x 320 mm

Standard for 76mm cores
LMROOQ7 CAT-3-10-INCHES  (38/40/44/50/70mm available)
Size W x D x H:300 x 455 x 320 mm

For 25,4mm cores

LMROD8 — CATST-INCH 126 wix D x H:220 x 350 x 280 mm

GENERAL CONTENT OF THE PACKAGING

- User Manual (this document)
- Label Rewinder Unit
+ Power Supply Module

MAX LABEL

WIDTH

155 mm

155 mm

1770 mm
(optional 220
& 270)

255 mm

155 mm

MAX ROLL
DIAM

300 mm

280 mm

300 mm

300 mm

220 mm

On request available in

MAX
WEIGHT

8KG

7 KG

10 KG

10 KG

8 KG

+ LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Quick-Locking Core Chuck or Standard Shaft with three (3) metal Vanes installed, or
Model-10-INCHES Shaft with six (6) metal Vanes installed, or Model ~ACH: Adjustable Core Holder

+ Two 300mm Plastic Flange Plates (One only for QC, none for ACH)
- Retain the Shipping Container and Packaging for Storage and Transport

GENERAL

+ Power Supply: 100-240VAC- 50Hz., Output 15VDC- 4.33A
+ Limited Warranty of 2 Years, 1 Year on the Power Supply
+ Weight: 9.6 KG to 11.1 KG depending configuration

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.
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Getting started

STEP 1: INSTALL THE TAKE-UP SHAFT

+ STANDARD, 1-INCH AND 10-INCH(FIG.1): Slide the Flange Plate onto the hollow end of the Rewind Shaft. For maximum
width, the Flange face should be flush with the end of the Shaft. Tighten the screw in the Hub.

+ CHUCK (FIG.2): Mount the inner Flange onto the Quick-Chuck with two screws provided.

+ Slide the Shaft and Flange Assembly onto the CAT Motor Shaft allowing for clearance to the Chassis and Motor Screws.
Tighten the set Screw onto the flat part of the Motor Shaft until it is tight.

+ ACH (FIG.3): Slide the Hub of the ACH over the motor Shaft of the CAT. Position the Hub so there is a gap between the
ACH Hub and the Rewinder Drive Unit case. Tighten the set Screw onto the flat part of the Motor Shaft until it is tight.

+ Set the CAT in place near the label exit slot of the printer

+ CAUTION: THE CAT- WEIGHS OVER 10KG, SO CHOOSE ONLY A STURDY SURFACE ON WHICH TO SET THE UNIT.
+ Verify that the “DIRECTION” Switch on the CAT-3 Control Panel is in the "OFF” position.

+ Plug the Power Supply in a suitable power outlet and connect the CAT who is now ready for use

USING THE ACH (FIG.3)

- Loosen the three (A) Lock Levers on the back of the ACH Flange Plate (B)
+ Grasp the front Flange Plate (C) with one hand and the rear Flange Plate (B) with the other.

+ Rotate the Plates in opposite directions until the three Core Fingers (D) move to the center of the ACH next to
each other.

- Slide an empty cardboard core only partway over the Fingers (D) leave about 50mm between the flange and the core

+ Now rotate the Flange plates in opposite directions to expand the Fingers against the inside of the cardboard core.
While you hold the Flanges so the Fingers are against the inside of the core, rotate one of the Locking Levers clockwise
until it is fixed. DO NOT OVER TIGHTEN.

+ Move the other two (2) Locking Levers to the LOCK position. DO NOT OVER TIGHTEN.

+ Now slide the core all the way on up against the inside Flange. If the core is too tight, loosen the Lock Levers and try
again sliding the core a little further over the Fingers to yield less tightness.

REWIND ON A CARDBOARD CORE

+ Place the "DIRECTION”" Switch on the CAT-3 Control Panel in the centre “OFF” position.

+ Slide an empty label core over the Quick-Chuck or Vanes on the shaft until the core is against the inner Flange Plate. On
the Quick-Chuck, tighten the Lock Knob

- If desired, slide the outer label Flange Plate (with Ball Plunger in the Hub) onto the Shaft and up against the label core.

+ Feed the label web from the printer and secure it to the take-up roll core with tape. Rotate the take-up reel a couple of
turns.

- Place the CAT-3 “TORQUE RANGE" Switch in the “NORMAL" / ("REWIND") position. NOTE: When the “TORQUE RANGE"
Switch is in the "HIGH (SLIT)" position, the CAT-3 develops higher torque. Use the “HIGH (SLIT)" position for label slitting
or rewinding large diameter rolls.

+ Rotate the “TORQUE" Control Knob to the minimum position (fully counter-clockwise).
+ Place the CAT-3 "“DIRECTION”" Switch in the position desired to run left or right.
+ Start the printer and adjust the “TORQUE" Control Knob for the desired take-up tension.

+ Use the minimum “TORQUE" setting needed to rewind labels properly. Excessive torque might pull the labels too hard
and cause the printer to lose registration.
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EXTERNAL HALT CONTROL (FIG.4) :

- An External Halt Control jack on the CAT-3 is for use with external devices capable of providing an open circuit halt
command. A 3.5mm control cable is necessary for use (not included).

+ With Pin 2 and Pin 3 of the External Halt Control circuit closed (connected together using a 3.5mm dual circuit plug), the
CAT-3 will operate. When the External Circuit is opened, the CAT-3 will stop.

+ 3.5mm “EXTERNAL HALT CONTROL" Stereo Plug (Dual Circuit Plug)
+ Contact CLOSED=RUN

+ Contact OPEN=HALT

+ Pin 1-No connection (NOT USED)

+ Pin 2 - Normally Closed (NC) contact

+ Pin 3- Normally Closed (NC) contact return
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN
INFORMATIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
VON LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinenstlck kann bei unsachgemaler
Bedienung oder schlechter Wartung fiir das Personal
gefahrlich werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-
Gerate bedienen und warten, sollten mit deren
Bedienung vertraut sein und grindlich geschult und in
Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten
Unfalle sind durch Sicherheitsbewusstsein vermeidbar.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um

die Sicherheit bei der Konstruktion von Labelmate-
Geraten gemal den von ANSI und anderen, die nach
Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch
geschutzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind
fur den Bediener sichtbar und befinden sich in der Néhe
potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen,
dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie
die Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und
Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener
werden. Alle Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen,
inspizieren, warten oder reinigen, mussen in Betrieb und
Maschinensicherheit geschult sein. Lesen Sie vor dem
Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der
Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen ausgeschaltet
sind, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Dies schliel3t
elektrische Energie ein. Lesen Sie das Handbuch, um
spezielle Betriebsanweisungen flir jedes Gerat zu
erhalten. Das Labelmate-Produkthandbuch ist in der
Produktverpackung enthalten und auf der Website
www.labelmate.com zu finden. Wissen, wie das Gerat
funktioniert und die Betriebsprozesse verstehen.
Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen Sie
die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fir die auszuflhrende Arbeit geeignete
personliche Schutzausristung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen Sie
sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der Maschine
verfangen kann. Vermeiden Sie beim Arbeiten an

oder um alle Gerate das Tragen von loser Kleidung,
Schmuck, ungehemmtem langem Haar oder losen
Krawatten, Girteln, Schals oder Gegenstanden, die sich
in beweglichen Teilen verfangen konnen. Halten Sie alle
Extremitaten von beweglichen Teilen fern. Verstrickungen
konnen zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

Uberprifen Sie bei neuen Geréten die Anlagenspannung
mit der an der Maschine angegebenen Spannung.
Elektrische Daten fur Ihr Gerat ist auf dem
Seriennummernschild des Gerats aufgedruckt. Eine
ordnungsgemal’ geerdete Steckdose ist erforderlich

fur einen sicheren Betrieb unabhangig von den
Spannungsanforderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur flir den vorgesehenen
Zweck.

Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen, die
dazu fiihren kdnnen, dass eine Person stolpert oder auf
eine Bedienmaschine féllt. Halten Sie Finger, Hande oder
Korperteile von der Maschine fern und von beweglichen
Teilen fern, wenn sich die Maschine befindet Betriebs.
Jede Maschine mit beweglichen Teilen und / oder
elektrischen Komponenten kann potenziell gefahrlich
sein, unabhangig davon, wie viele Sicherheitsmerkmale
sie enthalt. Bleiben Sie wachsam und denken Sie klar,
wahrend Sie das Geréat bedienen oder warten. Achten Sie
auf Operationen und Personal in Ihrer Umgebung. Achten
Sie auf die auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen
und / oder Bildschirme der Bedienoberflache und wissen
Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mide, emotional
belastet oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen. Wissen, wo sich die ERSTE-HILFE-
SICHERHEITSSTATION befindet.

Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich. Halten
Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen Sie niemals
Fremdkorper in den Betriebsbereich. Verwenden Sie
geeignete Hebe- und Transportvorrichtungen fir schwere
Gerate. Einige Arten von Geraten konnen extrem schwer
sein. Es sollte eine geeignete Hebevorrichtung verwendet
werden.
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Ubersetzung der Originalanleitung

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque™) hat
diese leisen, einfach zu bedienenden Aufwickler zum In-
dustriestandard gemacht. Mit verschiedenen Kerngrofien,
Etikettenbreiten, Rollendurchmessern und Optionen gibt es
flr jeden Auftrag den passenden Aufwickler.

EIGENSCHAFTEN

« Einstellungen fir Drehmoment/Geschwindigkeit und
Richtung Uber das Bedienfeld

+ CAT-3 mit speziell angefertigtem Hochleistungs- und
leisem Motor. max. Geschwindigkeit: 125 CM/SEC am
Anfang einer 76-mm-Kernrolle

- Der CAT-3-Standard hat einen Flligelkernhalter (ABB. 1)

« Der CAT-3-ACH (ABB. 3) verwendet einen einstellbaren
Kern Halter ermaoglicht die Verwendung unterschiedlicher
KerngroRen fur maximale Flexibilitat

+ Das CAT-3-CHUCK (ABB. 2) enthalt ein schnell arretier-
bares ,Quick-Chuck"-Kernfutter, das das schnellste Be- und
Entladen von Kernen und Etikettenrollen ermdoglicht

+ CHUCK /STANDARD/10-INCHES-Modelle sind standard-
malig fur die Verwendung von Kernen in 76 mm ausges-
tattet. Auf Anfrage erhéltlich in 38/40/44/50/70/100 mm.

ALLGEMEINER INHALT DER VERPACKUNG

+ Benutzerhandbuch (dieses Dokument)

- Etikettenaufwickeleinheit

+ Stromversorgungsmodul

« LABELMATE ,Quick-Chuck"” ™ Schnellverschluss-Kern-
futter oder Standardwelle mit drei (3) installierten Metall-
fligeln oder Modell-10- ZOLL Welle mit sechs (6) instal-
lierten Metallschaufeln oder Modell —ACH: Verstellbarer
Kernhalter

« Zwei 300-mm-Kunststoff-Flanschplatten (eine nur fur QC,
keine fir ACH)

+ Bewahren Sie den Versandbehalter und die Verpackung
flr Lagerung und Transport auf.

ALLGEMEINES

+ Stromversorgung: 100-240 VAC — 50 Hz, Ausgang 15
VDC - 4,33 A

- Eingeschrankte Garantie von 2 Jahren, 1 Jahr auf das
Netzgerat

- Gewicht: 9,6 kg bis 11,1 kg je nach Konfiguration

Einstieg

SCHRITT 1: MONTIEREN DER AUFNAHMEWELLE
STANDARD, 1 ZOLL UND 10 ZOLL (ABB. 1):

Schieben Sie die Flanschplatte auf das hohle Ende der
Aufwickelwelle. Fur eine maximale Breite sollte die Flan-
schflache bindig mit dem Ende der Welle abschlieRen.
Ziehen Sie die Schraube in der Nabe fest.

+ CHUCK (ABB.2): Montieren Sie den inneren Flansch mit
den zwei mitgelieferten Schrauben am Quick-Chuck.

+ Schieben Sie die Wellen- und Flanschbaugruppe auf die
CAT-Motorwelle und lassen Sie dabei Spiel zu den Ge-

hause- und Motorschrauben. Ziehen Sie die Inbusschraube
am flachen Teil der Motorwelle fest, bis sie fest sitzt.

+ ACH (ABB.3): Schieben Sie die Nabe des ACH Uber die
Motorwelle des CAT. Positionieren Sie die Nabe so, dass
eine Licke zwischen der ACH-Nabe und dem Gehause

der Aufwickler-Antriebseinheit besteht. Ziehen Sie die
Inbusschraube am flachen Teil der Motorwelle fest, bis sie
fest sitzt.

+ Bringen Sie die CAT in der Nahe des Etikettenausgabes-
chlitzes des Druckers an

+ ACHTUNG: DIE CAT-GEWICHT UBER 10KG, WAHLEN

SIE NUR EINE STABILE OBERFLACHE, AUF DIE SIE DAS
GERAT AUFSTELLEN.

- Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter ,DIRECTION" auf
dem CAT-3-Bedienfeld in der Position ,0FF" befindet.

- Stecken Sie das Netzteil in eine geeignete Steckdose und
schlielen Sie den jetzt betriebsbereiten CAT an.

VERWENDUNG DES ACH (ABB. 3)

+ Losen Sie die drei (A) Verriegelungshebel auf der Riick-
seite der ACH-Flanschplatte (B)

- Greifen Sie die vordere Flanschplatte (C) mit einer Hand
und die hintere Flanschplatte (B) mit den andere.

- Drehen Sie die Platten in entgegengesetzte Richtungen,
bis sich die drei Kernfinger (D) nebeneinander in die Mitte
des ACH bewegen.

+ Schieben Sie einen leeren Pappkern nur halb tber die
Finger (D) und lassen Sie ca. 50 mm zwischen Flansch und
Kern.

+ Drehen Sie nun die Flanschplatten in entgegengesetzte
Richtungen, um die Finger gegen die Innenseite des Pap-
pkerns zu spreizen. Wahrend Sie die Flansche so halten,
dass die Finger an der Innenseite des Kerns liegen, drehen
Sie einen der Verriegelungshebel im Uhrzeigersinn, bis er
fixiert ist. NICHT UBERDREHEN.

+ Bewegen Sie die anderen zwei (2) Verriegelungshebel in
die Position LOCK. NICHT UBERDREHEN.

+ Schieben Sie nun den Kern ganz nach oben gegen den
Innenflansch. Wenn der Kern zu fest ist, |0sen Sie die
Verschlusshebel und versuchen Sie erneut, den Kern ein
wenig weiter tber die Finger zu schieben, um eine geringe-
re Festigkeit zu erzielen.

AUF EINEN KARTONKERN AUFWICKELN

+ Stellen Sie den ,DIRECTION"-Schalter am CAT-3-Bedien-
feld in die mittlere ,OFF"“-Position.

+ Schieben Sie einen leeren Etikettenkern Uber das Quick-
Chuck oder die Fligel auf der Welle, bis der Kern an der
inneren Flanschplatte anliegt. Am Schnellspannfutter den
Feststellknopf festziehen

- Falls gewiinscht, die dulbere Etikettenflanschplatte (mit
KugelstoRel in der Nabe) auf die Welle und gegen den
Etikettenkern schieben.

« Fhren Sie die Etikettenbahn aus dem Drucker und
befestigen Sie sie mit Klebeband am Aufwickelrollenkern.
Drehen Sie die Aufwickelspule einige Umdrehungen.

- Stellen Sie den CAT-3 ,TORQUE RANGE"-Schalter in die
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Position ,NORMAL"/ (,REWIND"). HINWEIS: Wenn sich der
Schalter ,TORQUE RANGE" in der Position ,HIGH (SLIT)"
befindet, entwickelt der CAT-3 ein hoheres Drehmoment.
Verwenden Sie die Position ,HIGH (SLIT)" zum Schneiden
von Etiketten oder zum Aufwickeln von Rollen mit groRem
Durchmesser.

- Drehen Sie den ,TORQUE"-Regler auf die minimale Posi-
tion (ganz gegen den Uhrzeigersinn).

+ Bringen Sie den CAT-3 ,DIRECTION"-Schalter in die
gewtinschte Position, um nach links oder rechts zu laufen.
- Starten Sie den Drucker und stellen Sie den ,TORQUE"-
Regler auf die gewinschte Aufwickelspannung ein.

- Verwenden Sie die minimale ,DREHMOMENT“-Einstel-
lung, die erforderlich ist, um Etiketten richtig zurlickzuspu-
len. Ein zu starkes Drehmoment kann die Etiketten zu stark
ziehen und dazu flhren, dass der Drucker die Registrierung
verliert.

EXTERNE HALT-STEUERUNG (ABB. 4):

- Eine externe Halt-Steuerungsbuchse am CAT-3 dient
zur Verwendung mit externen Geraten, die einen Unter-
brechungsbefehl fir einen offenen Stromkreis bereitstel-
len kdnnen. Zur Verwendung ist ein 3,5-mm-Steuerkabel
erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten).

+ Wenn Pin 2 und Pin 3 des externen Halt-Steuerkreises
geschlossen sind (mit einem 3,5-mm-Dual-Circuit-Steck-
er verbunden), funktioniert der CAT-3. Wenn der externe
Stromkreis geoffnet wird, stoppt der CAT-3.

+ 3,5-mm-Stereostecker ,EXTERNAL HALT CONTROL"
(Zweikreisstecker) « Kontakt GESCHLOSSEN=RUN

- Kontakt OFFEN=HALT

+ Pin 1 = Keine Verbindung (NICHT VERWENDET)

« Pin 2 — Offnerkontakt (NC)

« Pin 3 = Normalerweise Geschlossener (NC) Kontaktriick-
lauf.
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN.
LES INFORMATIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS
DE LUTILISATION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse

pour le personnel lorsqu’elle est mal utilisée ou mal
entretenue. Tous les employés qui utilisent et entretiennent
I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son
fonctionnement et doivent étre parfaitement formés et
informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent
étre évités grace a la sensibilisation a la sécurité. Tous

les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la
conception de I'équipement Labelmate conformément aux
normes établies par 'ANSI et d'autres qui sappliquent si
nécessaire. Les zones de danger potentiel sont protégées
mécaniquement et / ou électriquement. Les étiquettes de
sécurité et les autocollants d'instructions sont visibles par
I'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout

le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement
participe a des sessions de formation et d'instruction et
devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant,
inspectant, entretenant ou nettoyant cet équipement

doit étre correctement formé au fonctionnement et a la
sécurité de la machine. AVANT d'utiliser cet équipement,
lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation

sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela
comprend I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes
les instructions opérationnelles spéciales pour chaque
piece d'équipement. Le manuel du produit Labelmate est
inclus dans I'emballage du produit et peut étre trouve sur le
site Web www.labelmate.com Connaitre le fonctionnement
de I'équipement et comprendre les processus
d'exploitation. Savoir comment arréter I'équipement.
Comprendre les étiquettes de sécurité des équipements.
Porter I'équipement de protection individuelle approprié
pour le travail a effectuer (EX: protection oculaire, gants,
chaussures de sécurité, etc.). Assurez-vous que rien de ce
gue vous portez ne peut se coincer dans les machines.
Lorsque vous travaillez sur ou autour de tout équipement,
évitez de porter des vétements amples, des bijoux, des
cheveux longs non retenus ou des attaches, ceintures,
écharpes ou articles laches qui pourraient étre pris dans
les pieces mobiles. Gardez toutes les extrémités éloignées
des pieces mobiles. Lenchevétrement peut entrainer

la mort ou des blessures graves. Pour les nouveaux
équipements, vérifiez la tension de l'installation avec la
tension spécifiée sur la machine. Spécifications électriques
pour votre appareil sont imprimés sur I'étiquette du numéro

de série de l'appareil. Une prise électrique correctement
mise a la terre est requise pour un fonctionnement sar
indépendamment des exigences de tension. Utilisez
I'équipement uniquement aux fins pour lesquelles il a

été congu. Gardez la zone de fonctionnement exempte
d'obstacles qui pourraient faire trébucher ou tomber une
personne vers une machine en fonctionnement. Gardez

les doigts, les mains ou toute partie du corps hors de la
machine et a I'écart des piéces mobiles lorsque la machine
est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des
composants électriques peut étre potentiellement
dangereuse quel que soit le nombre de dispositifs de
sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez
clairement lors de l'utilisation ou de I'entretien de
I'équipement. Soyez conscient des opérations et du
personnel dans votre environnement. Soyez attentif aux
voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur
affichés sur la machine et sachez comment réagir.
N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse
émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES
PREMIERS SECOURS. Les pieces rotatives et mobiles
sont dangereuses. Restez a 'écart de la zone d'opération.
N’introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de
travail. Utilisez des dispositifs de levage et de transport
appropriés pour I'équipement lourd. Certains types
déquipement peuvent étre extrémement lourds. Un
appareil de levage approprié doit étre utilisé.
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Traduction des instructions originales

LABELMATE « CAT » (Constant Adjustable Torque™) a fait
de ces enrouleurs silencieux et faciles a utiliser la norme
de l'industrie. Avec différentes tailles de mandrins, lar-
geurs d'étiquettes, diamétres de rouleaux et options parmi
lesquelles choisir, il existe une rembobineuse pour s'adapt-
er a n'importe quel travail que vous pourriez avoir.

CARACTERISTIQUES

- Parametres de couple/vitesse et de direction via le pan-
neau de commande

+ CAT-3 avec moteur personnalisé robuste et silencieux.
Max. Vitesse : 125 CM/SEC au début d'un rouleau de man-
drin de 76 mm

+ Le CAT-3-Standard a un support de mandrin a ailettes
(FIG.)

« Le CAT-3-ACH (FIG.3) utilise un porte-mandrin ajustable,
pour une flexibilité maximale

+ Le CAT-3-CHUCK (FIG.2) comprend un mandrin a verrouil-
lage rapide «Quick-Chuck» permettant un chargement et
un déchargement rapides des rouleaux d'étiquettes

+ Les modeles /STANDARD/10-INCHES sont livrés en stan-
dard pour I'utilisation de noyaux en 76 mm. Disponible sur
demande en 38/40/44/50/70/100 mm.

CONTENU GENERAL DE L'EMBALLAGE

+ Manuel d'utilisation (ce document)

+ Réenrouleur

+ Module d'alimentation électrique

+ Mandrin « Quick-Chuck » ™ ou axe standard avec trois (3)
ailettes métalliques installées, ou axe 10- POUCES avec
six (6) ailettes métalliques installées, ou modele —~ACH :
porte-mandrin ajustable

- Deux flasques en plastique de 300 mm (une uniguement
pour QC, aucune pour ACH) « Conservez la boite d'expédi-
tion et I'emballage pour le stockage et le transport.

GENERAL

« Alimentation : 100-240VAC- 50Hz., sortie 15VDC- 4.33A
+ Garantie limitée de 2 ans, 1 an sur le bloc d’alimentation
+ Poids : 9,6 KG a 11,1 KG selon la configuration

Commencer

ETAPE 1:INSTALLER LAXE

STANDARD, 1 POUCE ET 10 POUCES (FIG.1) :

Faites glisser la flasque sur I'extrémité creuse de 'axe de
rembobinage. Pour une largeur maximale, la flasque doit
affleurer l'extrémité de I'axe. Serrez la vis dans le moyeu.

+ MANDRIN (FIG.2) : Montez la bride intérieure sur le Quick-
Chuck avec les deux vis fournies. - Faites glisser I'ensem-
ble axe et bride sur I'axe moteur CAT en laissant un espace
libre par rapport aux vis du chassis et du moteur. Serrez

la vis Allen sur la partie plate de I'axe du moteur jusqu'a ce
gu'elle soit bien serrée.

+ ACH (FIG.3) : Faites glisser le moyeu de I'ACH sur I'axe

du moteur du CAT. Positionnez le moyeu de sorte qu'il y

ait un espace entre le moyeu ACH et le boitier de I'unité
d'entrainement de la rembobineuse. Serrez la vis Allen sur
la partie plate de I'axe du moteur jusqu'a ce qu'elle soit bien
serrée.

- Mettez le CAT en place prés de la fente de sortie d'éti-
quettes de I'imprimante - ATTENTION : LE CAT Pese PLUS
DE 10KG, CHOISISSEZ UNIQUEMENT UNE SURFACE
SOLIDE SUR LAQUELLE PLACER L'UNITE.

« Vérifiez que l'interrupteur « DIRECTION » sur le panneau
de commande CAT-3 est en position « OFF ».

+ Branchez l'alimentation dans une prise de courant
appropriée et connectez le CAT qui est maintenant prét a
l'emploi.

UTILISATION DE LACH (FIG.3)

- Desserrez les trois (A) leviers de verrouillage a 'arriére de
la plaque de bride ACH (B)

- Saisissez la flasque avant (C) avec une main et la flasque
arriere (B) avec l'autre.

- Faites pivoter les plaques dans des directions opposées
jusqu'a ce que les trois doigts centraux (D) se déplacent
vers le centre de I'ACH I'un a c6té de 'autre.

- Faites glisser un mandrin en carton vide seulement a
mi-chemin sur les doigts (D) en laissant environ 50 mm
entre la bride et le mandrin.

« Faites maintenant pivoter les flasques dans des direc-
tions opposées pour étendre les doigts contre I'intérieur du
mandrin en carton. Pendant que vous maintenez les brides
de sorte que les doigts soient contre ['intérieur du noyau,
faites tourner I'un des leviers de verrouillage dans le sens
des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit fixé. NE PAS
TROP SERRER.

- Déplacez les deux autres (2) leviers de verrouillage en
position LOCK. NE PAS TROP SERRER.

- Maintenant, faites glisser le noyau jusqu'en haut contre

la flasque intérieure. Sile noyau est trop serré, desserrez
les leviers de verrouillage et essayez a nouveau de faire
glisser le noyau un peu plus loin sur les doigts pour réduire
le serrage.

REMBOBINAGE SUR UN ROULEAU EN CARTON

« Placez l'interrupteur « DIRECTION » sur le panneau de
commande CAT-3 en position centrale « OFF ».

- Faites glisser un rouleau d'étiquettes vide sur le Quick-
Chuck ou sur les ailettes jusqu'a ce que le rouleau soit
contre la flasque intérieure. Sur le Quick-Chuck, serrez le
bouton de verrouillage

- Si vous le souhaitez, faites glisser la flasque extérieure
(avec le piston a bille dans le moyeu) sur 'axe et contre le
rouleau d'étiquette.

« Alimentez la bande d'étiquettes depuis I'imprimante et
fixez-la au mandrin du rouleau de réception avec du ruban
adhésif. Faites tourner la bobine réceptrice de quelques
tours.

« Placez l'interrupteur « TORQUE RANGE » sur la position «
NORMAL » / (« REWIND »). REMARQUE : Lorsque l'interrup-
teur « PLAGE DE COUPLE » est en position « HIGH (SLIT) »,

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



le CAT-3 développe un couple plus élevé. Utilisez la position
« HIGH (SLIT) » pour découper ou rembobiner des éti-
quettes de grand diamétre.

- Tournez le bouton de commande « TORQUE » jusqu'a la
position minimale (complétement dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre).

« Placez l'interrupteur « DIRECTION » dans la position
souhaitée pour un déplacement vers la gauche ou la droite.
- Démarrez l'imprimante et réglez le bouton de contréle «
TORQUE » pour la tension d'enroulement souhaitée.

- Utilisez le réglage minimum « TORQUE » nécessaire pour
rembobiner correctement les étiquettes. Un couple exces-
sif peut tirer les étiquettes trop fortement et faire perdre
l'enregistrement a l'imprimante.

COMMANDE D'ARRET EXTERNE (FIG.4):

+ Une prise de commande d'arrét externe sur le CAT-3 est
destinée a étre utilisée avec des appareils externes capa-
bles de fournir une commande d'arrét en circuit ouvert.

Un céble de commande de 3,5 mm est nécessaire pour
I'utilisation (non inclus).

+ Avec les broches 2 et 3 du circuit de commande d'arrét
externe fermées (connectées ensemble a l'aide d'une fiche
a double circuit de 3,5 mm), le CAT-3 fonctionnera. Lorsque
le circuit externe est ouvert, le CAT-3 s'arréte.

+ Prise stéréo 3,5 mm « EXTERNAL HALT CONTROL »
(fiche & double circuit) - Contact FERME = RUN

- Contact OUVERT = ARRET

« Pin 1 - Aucune connexion (NON UTILISEE)

+ Pin 2 - Contact normalement fermé (NF)

+ Pin 3 - Normalement Retour contact fermé (NF).
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DUTCH

BlJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BlJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-
APPARATUUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel
als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt
onderhouden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur
bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met
de werking ervan en moeten grondig zijn opgeleid en
geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen

zijn te voorkomen door veiligheidsbewustzijn. Er is

alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het
ontwerp van Labelmate-apparatuur volgens de normen
die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien

nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones zijn
mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels
en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat
het de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan
trainings- en instructiesessies en opgeleide operators
wordt. Al het personeel dat deze apparatuur bedient,
inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn
opgeleid in bediening en machineveiligheid. Lees voordat
u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de
handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld
wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief
elektrische stroom. Lees de handleiding voor eventuele
speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De
Labelmate-producthandleiding zit in de productverpakking
en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de
bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet
uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de
juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit
te voeren klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen,
veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u
draagt, in de machine terecht kan komen. Wanneer u
aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan
geen loszittende kleding, sieraden, lang haar zonder
beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of
artikelen die kunnen worden gegrepen door bewegende
delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of ernstig letsel
veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage
van de installatie met het voltage dat op de machine is

aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine
is afgedrukt op het serienummerlabel van de machine.
Een goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige
werking ongeacht de spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde doel.
Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een
persoon kan struikelen of vallen op een draaiende
machine.

Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de
buurt van de machine en uit de buurt van bewegende
onderdelen als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of
elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn,
ongeacht het aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert
en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of
onderhoudt. Wees u bewust van handelingen en personeel
in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de
schermen van de operatorinterface die op de machine
worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.
Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van
streek bent of onder invloed bent van drugs of alcohol.
Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich
bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf
uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde
voorwerpen in het werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor zwaar
materieel. Sommige soorten apparatuur kunnen extreem
zwaar zijn. Er moet een geschikt hijsapparaat worden
gebruikt.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Vertaling van de originele instructies

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) heeft
van deze stille, gebruiksvriendelijke opwikkelaars de indus-
triestandaard gemaakt. Met verschillende kernformaten,
labelbreedtes, roldiameters en opties om uit te kiezen, is er
een opwikkelaar die bij elke klus past.

KENMERKEN

- Instellingen voor koppel/snelheid en richting via het bedi-
eningspaneel

+ CAT-3 met op maat gemaakte heavy-duty en stille motor.
Maximaal Snelheid: 125 CM/SEC aan het begin van een
kernrol van 76 mm

+ De CAT-3-standaard heeft een schoepvormige kernhoud-
er (FIG.T)

+ De CAT-3-ACH (FIG.3) maakt gebruik van een verstelbare
kern houder die het gebruik van verschillende kernafmetin-
gen mogelijk maakt, voor maximale flexibiliteit

+ De CAT-3-CHUCK (FIG.2) bevat een snelvergrendelende
"Quick-Chuck'-kernklem die het snelst laden en lossen van
kernen en labelrollen mogelijk maakt

+ CHUCK /STANDAARD/10-INCHES-modellen worden
standaard geleverd voor het gebruik van kernen in 76 mm.
Op aanvraag leverbaar in 38/40/44/50/70/100 mm.

ALGEMENE INHOUD VAN DE VERPAKKING

« Gebruikershandleiding (dit document)

+ Labeloproleenheid - Voedingsmodule

+ LABELMATE "Quick-Chuck" ™ Snelsluitende kernklem of
standaardschacht met drie (3) metalen schoepen geinstal-
leerd, of Model-10- INCHES As met zes (6) metalen scho-
epen geinstalleerd, of model —~ACH: verstelbare kernhouder
+ Twee 300 mm plastic flensplaten (één alleen voor QC,
geen voor ACH)

+ Bewaar de verzendcontainer en verpakking voor opslag
en transport.

ALGEMEEN

- Voeding: 100-240VAC- 50Hz., Uitgang 15VDC-4,33A

+ Beperkte garantie van 2 jaar, 1 jaar op de voeding

+ Gewicht: 9,6 KG tot 11,1 KG afhankelijk van configuratie

Beginnen

STAP 1. INSTALLEER DE OPNAMEAS

STANDAARD, 1-INCH EN 10-INCH (FIG.7): Schuif de
flensplaat op het holle uiteinde van de opwindas. Voor
maximale breedte moet het flensvlak gelijk liggen met het
uiteinde van de as. Draai de schroef in de Hub vast.

+ CHUCK (FIG.2): Monteer de binnenflens op de Quick-
Chuck met twee meegeleverde schroeven.

+ Schuif de as- en flensconstructie op de CAT-motoras en
zorg dat er ruimte is voor de chassis- en motorschroeven.
Draai de inbusschroef vast op het platte deel van de moto-
ras totdat deze vastzit.

+ ACH (FIG.3): Schuif de naaf van de ACH over de motoras
van de CAT. Plaats de naaf zo dat er een opening is tussen

de ACH-naaf en de behuizing van de aandrijfeenheid van
de opwinder. Draai de inbusschroef vast op het platte deel
van de motoras totdat deze vastzit.

+ Plaats de CAT op zijn plaats in de buurt van de labeluit-
gang van de printer

« LET OP: DE CAT WEEGT MEER DAN 10 KG, KIES DUS AL-
LEEN EEN STEVIG OPPERVLAK WAAROP HET APPARAAT
WORDT GEPLAATST.

« Controleer of de "“DIRECTION"-schakelaar op het
CAT-3-bedieningspaneel in de “OFF"-stand staat.

- Steek de Power Supply in een geschikt stopcontact en
sluit de CAT aan die nu klaar is voor gebruik.

DE ACH GEBRUIKEN (FIG.3)

+ Draai de drie (A) vergrendelingshendels aan de achterkant
van de ACH-flensplaat (B) los

« Pak de voorste flensplaat (C) met één hand vast en de
achterste flensplaat (B) met de ander.

+ Draai de platen in tegengestelde richtingen totdat de drie
kernvingers (D) naast elkaar naar het midden van de ACH
bewegen.

+ Schuif een lege kartonnen kern slechts gedeeltelijk over
de vingers (D) laat ongeveer 50 mm tussen de flens en de
kern.

« Draai nu de flensplaten in tegengestelde richting om de
vingers uit te zetten tegen de binnenkant van de kartonnen
kern. Terwijl u de flenzen zo vasthoudt dat de vingers tegen
de binnenkant van de kern zijn, draait u een van de vergren-
delingshendels met de klok mee totdat deze vastzit. NIET
TE VAST AANDRAAIEN.

« Zet de andere twee (2) vergrendelingshendels in de LOCK-
stand. NIET TE VAST AANDRAAIEN.

+ Schuif nu de kern helemaal naar boven tegen de binnen-
flens. Als de kern te strak zit, maakt u de vergrendeling-
shendels los en probeert u de kern opnieuw iets verder
over de vingers te schuiven om minder strak te worden.

TERUGSPOELEN OP EEN KARTONNEN KERN

+ Zet de "DIRECTION"-schakelaar op het CAT-3-bediening-
spaneel in de middelste “OFF"-stand.

+ Schuif een lege labelkern over de Quick-Chuck of Vanes
op de as totdat de kern tegen de binnenste flensplaat ligt.
Draai de vergrendelknop op de Quick-Chuck vast

+ Schuif indien gewenst de buitenste labelflensplaat (met
kogelplunjer in de naaf) op de as en omhoog tegen de
labelkern.

+ Voer de labelbaan uit de printer en bevestig deze met tape
aan de opwikkelrolkern. Draai de opwikkelspoel een paar
slagen rond.

- Zet de CAT-3 "TORQUE RANGE" schakelaar in de “NOR-
MAL" / ("REWIND”") stand. OPMERKING: Wanneer de
schakelaar "KOPPEL BEREIK" in de stand "HOOG (SLIT)"
staat, ontwikkelt de CAT-3 een hoger koppel. Gebruik de
"HIGH (SLIT)"-positie voor het doorsnijden van etiketten of
het terugspoelen van rollen met een grote diameter.

+ Draai de “TORQUE"-regelknop naar de minimumstand
(volledig tegen de klok in).
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- Plaats de CAT-3 “DIRECTION"-schakelaar in de gewenste
positie om naar links of rechts te draaien.

- Start de printer en stel de “KOPPEL"-regelknop in op de
gewenste opspanspanning.

+ Gebruik de minimale “KOPPEL"-instelling die nodig is om
labels correct terug te spoelen. Een te hoog koppel kan te
hard aan de labels trekken, waardoor de printer de regis-
tratie kwijtraakt.

EXTERNE HALT-CONTROLE (FIG.4):

« Een externe Halt Control-aansluiting op de CAT-3 is
bedoeld voor gebruik met externe apparaten die in staat
zijn om een open circuit stop-commando te geven. Voor
gebruik is een 3,5 mm stuurkabel nodig (niet meegeleverd).
+ Met Pin 2 en Pin 3 van het externe Halt Control-circuit
gesloten (met elkaar verbonden via een 3,5 mm dubbele
circuitstekker), zal de CAT-3 werken. Wanneer het externe
circuit wordt geopend, stopt de CAT-3.

+ 3,5 mm “EXTERNAL HALT CONTROL" stereostekker
(dubbele circuitstekker)

+ Contact CLOSED=RUN « Contact OPEN=HALT

+ Pin 1 - Geen verbinding (NIET GEBRUIKT)

« Pin 2 - Normaal gesloten (NC) contact

« Pin 3 - Normaal Gesloten (NC) contactretour.
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SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO.
LA SIGUIENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
EQUIPOS LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa
para el personal si se maneja de manera incorrecta o

si se mantiene deficientemente. Todos los empleados

que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate
deben estar familiarizados con su operacion y deben
estar completamente capacitados e instruidos sobre
seguridad. La mayoria de los accidentes se pueden
prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se
ha hecho todo lo posible para incorporar la seguridad en el
disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas
establecidas por ANSIy otras que se aplican segun sea
necesario. Las dreas de peligro potencial estén protegidas
mecanicay / o eléctricamente. Las etiquetas de seguridad
y las calcomanias con instrucciones son visibles para

el operador y estan ubicadas cerca de cualquier peligro
potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el
personal que se espera que opere 0 mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y
se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo
debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento y
la seguridad de la maquina. ANTES de operar este equipo,
lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion

estén apagadas cuando la maquina no esté en uso. Esto
incluye energia eléctrica. Lea el manual para conocer las
instrucciones operativas especiales de cada equipo. El
manual del producto Labelmate se incluye en el embalaje
del producto y se puede encontrar en el sitio web www.
labelmate.com Conocer el funcionamiento del equipo y
comprender los procesos operativos. Sepa como apagar el
equipo. Entender las etiquetas de seguridad del equipo Use
el equipo de proteccion personal apropiado para el trabajo
a realizar (Ej: proteccion para los o0jos, guantes, zapatos

de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo que lleve
puesto pueda quedar atrapado en la maquinaria. Cuando
trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite usar ropa
suelta, joyas, cabello largo suelto o cualquier lazo, cinturon,
bufanda o articulo suelto que pueda quedar atrapado en
las partes moviles. Mantenga todas las extremidades
alejadas de las piezas moviles. El enredo puede causar la
muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con
el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones

eléctricas para su maquina estan impresos en la etiqueta
del numero de serie de la maquina. Se requiere un
receptaculo eléctrico debidamente conectado a tierra para
un funcionamiento seguro independientemente de los
requisitos de voltaje. Utilice el equipo solo para el propdsito
para el que fue disefiado. Mantenga la zona de operacién
libre de obstaculos que puedan hacer que una persona
tropiece o caiga hacia una maquina en funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del
cuerpo fuera de la maquina y lejos de las piezas moviles
cuando la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / 0 componentes
eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin
importar cuantas caracteristicas de seguridad contenga.
Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera

o da servicio al equipo. Esté atento a las operaciones y al
personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras
y / o las pantallas de la interfaz del operador que se
muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice
magquinaria si esta fatigado, angustiado emocionalmente o
bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD
DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y moviles
son peligrosas. Manténgase alejado del area de operacion.
Nunca cologue ningun objeto extrafio en el area de
operacion. Utilice dispositivos de elevacion y transporte
adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos
pueden ser extremadamente pesados. Se debe utilizar un
dispositivo de elevacion adecuado.
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Traduccién de instrucciones originales

LABELMATE “CAT" (Torque ajustable constante ™) ha
convertido a estas rebobinadoras silenciosas y faciles de
usar en el estandar de la industria. Con varios tamafios de
nucleo, anchos de etiqueta, diametros de rollo y opciones
para elegir, hay una rebobinadora que se adapta a cualqui-
er trabajo que pueda tener.

CARACTERISTICAS

- Ajustes de par/velocidad y direccion a través del panel de
control

+ CAT-3 con motor silencioso y resistente fabricado a me-
dida. max. Velocidad: 125 CM/SEG al comienzo de un rollo
de ndcleo de 76 mm

- El estdndar CAT-3 tiene un soporte de ndcleo con aletas
(FIG.)

« EI CAT-3-ACH (FIG.3) emplea un soporto de nucleo ajust-
able que permite el uso de diferentes tamafios de nucleo,
para una maxima flexibilidad

« EI CAT-3-CHUCK (FIG. 2) incluye un mandril de ntcleo

de bloqueo répido "Quick-Chuck" que permite la carga 'y
descarga mas rapida de rollos de etiquetas

- Los modelos /ESTANDAR/10 PULGADAS vienen de serie
para usar nucleos de 76 mm. Bajo pedido disponible en
38/40/44/50/70/100 mm.

CONTENIDO GENERAL DEL EMPAQUE

+ Manual del usuario (este documento)

+ Rebobinador de etiquetas

-+ Modulo de fuente de alimentacion

« Portanucleo “Quick-Chuck” ™ o eje estandar con tres (3)
aletas metalicas instaladas, o modelo-10- PULGADAS Eje
con seis (6) aletas metdlicas instaladas, o Modelo ~ACH:
Soporte de nucleo ajustable

+ Dos discos de plastico de 300 mm (un solo para QC,
ninguno para ACH)

- Conserve el contenedor de envio y el embalaje para alma-
cenamiento y transporte.

GENERAL

+ Fuente de alimentacién: 100-240VAC- 50Hz., Salida
15VDC- 4.33A

- Garantia limitada de 2 afios, 1 afio en la fuente de ali-
mentacion

* Peso: 9,6 KG a 11,1 KG dependiendo de la configuracion

Empezando

PASO 1: INSTALE EL EJE DE TENSION

STANDARD, 1-INCH AND 10-INCH (FIG.1):

Deslice el disco en el extremo hueco del eje de rebobinado.
Para un ancho maximo, el disco debe estar al ras con el
extremo del eje. Apriete el tornillo en el buje.

+ CHUCK (FIG.2): Monte la brida interior en el Quick Chuck
con los dos tornillos proporcionados.

- Deslice el conjunto de eje y brida en el eje del motor CAT
dejando espacio para el chasis y los tornillos del motor.

Apriete el tornillo Allen en la parte plana del eje del motor
hasta que esté apretado.

+ ACH (FIG.3): Deslice el buje del ACH sobre el eje del motor
del CAT. Coloque el buje de manera que quede un espacio
entre el concentrador ACH y la caja de la unidad de trans-
mision del rebobinador. Apriete el tornillo Allen en la parte
plana del eje del motor hasta que esté apretado.

- Coloque el CAT en su lugar cerca de la ranura de salida
de etiquetas de la impresora.

« PRECAUCION: EL CAT - PESA MAS DE 10 KG, POR LO
QUE ELIJA SOLAMENTE UNA SUPERFICIE RESISTENTE
EN LA QUE COLOCAR LA UNIDAD.

- Verifique que el interruptor de “DIRECCION” en el panel de
control CAT-3 esté en la posicion "APAGADO”.

+ Enchufe la fuente de alimentacién en una toma de corri-
ente adecuada y conecte el CAT que ya esta listo para usar.

USO DEL ACH (FIG.3)

- Afloje las tres (A) palancas de blogueo en la parte posteri-
or de la placa de la brida del ACH (B)

- Sujete la placa de la brida delantera (C) con una manoy la
placa de la brida trasera (B) con la otra.

- Gire las placas en direcciones opuestas hasta que los
tres dedos centrales (D) se muevan al centro del ACH uno
al lado del otro.

+ Deslice un nucleo de cartdn vacio solo parcialmente
sobre los dedos (D), deje unos 50 mm entre la brida y el
nucleo.

- Ahora gire las placas de la brida en direcciones opues-
tas para expandir los dedos contra el interior del nicleo

de cartén. Mientras sostiene las bridas de modo que los
dedos estén contra el interior del nucleo, gire una de las
palancas de blogueo en el sentido de las agujas del reloj
hasta que quede fija. NO APRIETE DEMASIADO.

+ Mueva las otras dos (2) palancas de bloqueo a la posicion
LOCK. NO APRIETE DEMASIADO.

- Ahora deslice el nicleo hasta el final contra la brida
interior. Si el ndcleo esta demasiado apretado, afloje las
palancas de blogueo y vuelva a intentar deslizar el nicleo
un poco mas sobre los dedos para reducir la tension.

REBOBINAR EN UN NUCLEO DE CARTON

- Coloque el interruptor de “DIRECCION” en el panel de
control CAT-3 en la posicién central “APAGADO”.

« Deslice un nucleo de etiqueta vacio sobre el Quick Chuck
o las aletas en el eje hasta que el nucleo esté contra el dis-
co interior. En el Quick Chuck, apriete la perilla de bloqueo.
- Silo desea, deslice la placa de la brida de la etiqueta ex-
terior (con el émbolo de bola en el buje) sobre el eje y hacia
arriba contra el nucleo de la etiqueta.

- Alimente la banda de etiquetas desde la impresora y fijela
al nucleo del rollo de recogida con cinta adhesiva. Gire el
carrete de recogida un par de vueltas.

« Coloque el interruptor CAT-3 “TORQUE RANGE” en la
posicion “NORMAL" / (“‘REBOBINADQ”).

NOTA: Cuando el interruptor de “TORQUE RANGE" estd en
la posicion “HIGH (SLIT)", el CAT-3 desarrolla un par mas
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alto. Utilice la posicién "HIGH (SLIT)" para cortar etiquetas
o rebobinar rollos de gran diametro.

- Gire el interruptor “TORQUE" a la posicion minima (com-
pletamente en sentido antihorario).

- Coloque el interruptor de “DIRECCION” CAT-3 en la
posicion deseada para que funcione hacia la izquierda o
hacia la derecha.

+ Encienda la impresora y ajuste el interruptor "TORQUE"
para la tensién de recogida deseada.

- Utilice la configuracion minima de "TORQUE" necesaria
para rebobinar las etiquetas correctamente. Un par de
torsién excesivo puede tirar las etiquetas con demasiada
fuerzay hacer que la impresora pierda el registro.

CONTROL DE PARADA EXTERNO (FIG.4):

+ Un conector de control de detencion externo en el CAT-3
se utiliza con dispositivos externos capaces de propor-
cionar un comando de detencion de circuito abierto. Se
necesita un cable de control de 3,5 mm (no incluido).

- Con la clavija 2 y la clavija 3 del circuito de control de
parada externo cerrados (conectados entre si mediante un
enchufe de circuito doble de 3,5 mm), el CAT-3 funcionara.
Cuando se abre el circuito externo, el CAT-3 se detendra.

+ Enchufe estéreo “CONTROL DE PARO EXTERNO" de 3,5
mm (enchufe de circuito doble)

+ Contacto CERRADO = EJECUTAR

+ Contacto ABIERTO = PARADA

+ Pin 1 - Sin conexion (NO SE UTILIZA)

+ Pin 2 - Contacto normalmente cerrado (NC)

+ Pin 3 - Normalmente Retorno de contacto cerrado (NC).
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENTI
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso
per il personale se utilizzato in modo improprio o con
scarsa manutenzione. Tutti i dipendenti che operano e ef-
fettuano la manutenzione delle apparecchiature Labelmate
devono avere familiarita con il suo funzionamento e devo-
no essere accuratamente formati e istruiti sulla sicurezza.
LLa maggior parte degli incidenti & prevenibile attraverso la
consapevolezza della sicurezza. E stato fatto ogni sfor-

70 per progettare la sicurezza nella progettazione delle
apparecchiature Labelmate secondo gli standard stabiliti
da ANSI e altri che si applicano secondo necessita. Le aree
di potenziale pericolo sono protette meccanicamente e / o
elettricamente. Le etichette di sicurezza e le decalcomanie
diistruzioni sono visibili all'operatore e posizionate vicino a
qualsiasi potenziale pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale
che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura parte-
cipi a sessioni di formazione e istruzione e diventi oper-
atore qualificato. Tutto il personale che opera, ispeziona,
effettua la manutenzione o pulisce questa apparecchiatura
deve essere adeguatamente addestrato al funzionamento
e alla sicurezza della macchina. PRIMA di utilizzare questa
apparecchiatura, leggere le istruzioni per l'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

ssicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente
quando la macchina non e in uso. Cio include I'energia
elettrica.Leggere il manuale per eventuali istruzioni opera-
tive speciali per ciascuna apparecchiatura. [l manuale del
prodotto Labelmate & incluso nella confezione del prodotto
e puo essere trovato sul sito Web www.labelmate.com
Conoscere come funzionano le apparecchiature e com-
prendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle apparecchia-
ture

Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati per
il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guanti,
scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cio che
indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature,
evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli lunghi
non trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli larghi
che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in movimen-
to. Tenere tutte le estremita lontane dalle parti in movimen-
to. L'aggrovigliamento puo causare la morte o gravi lesioni.
Per nuove apparecchiature, controllare la tensione dell'im-

pianto con la tensione specificata sulla macchina. Speci-
fiche elettriche per la macchina sono stampate sull’etichet-
ta del numero di serie della macchina. E necessaria una
presa elettrica adeguatamente messa a terra per un
funzionamento sicuro indipendentemente dai requisiti di
tensione.

Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto. Mante-
nere la zona operativa libera da ostacoli che potrebbero far
inciampare o cadere una persona verso una macchina in
funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori dalla
macchina e lontano dalle parti in movimento quando la
macchina e operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / 0 com-
ponenti elettrici puo essere potenzialmente pericolosa
indipendentemente dal numero di dispositivi di sicurezza
in essa contenuti. Restare vigili e pensare chiaramente
durante il funzionamento o la manutenzione dell'apparec-
chiatura. Prestare attenzione alle operazioni e al personale
nelle vicinanze. Prestare attenzione alle spie luminose e

/ o alle schermate dell'interfaccia operatore visualizzate
sulla macchina e sapere come reagire. Non utilizzare
macchinari se si e affaticati, emotivamente angosciati o
sotto l'influenza di droghe o alcol. Sapere dove si trova la
STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi
lontani dall'area operativa. Non mettere mai alcun oggetto
estraneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi di solleva-
mento e trasporto adeguati per attrezzature pesanti. Alcuni
tipi di apparecchiature possono essere estremamente pe-
santi. Utilizzare un dispositivo di sollevamento appropriato.
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Traduzione delle istruzioni originali

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) ha reso
questi ribobinatori silenziosi e facili da usare lo standard
del settore. Con varie dimensioni del nucleo, larghezze di
etichette, diametri dei rotoli e opzioni tra cui scegliere, c'¢
un riavvolgitore per adattarsi a qualsiasi lavoro tu possa
avere.

CARATTERISTICHE

- Impostazioni per coppia/velocita e direzione tramite il
pannello di controllo

+ CAT-3 con motore personalizzato per impieghi gravosi e
silenziosi. Massimo Velocita: 125 CM/SEC all'inizio di un
rotolo di anima da 76 mm

« |l CAT-3-Standard ha un supporto per anima a paletta
(FIG.)

« Il CAT-3-ACH (FIG.3) utilizza un'anima regolabile supporto
che consente I'uso di anime di diverse dimensioni, per la
massima flessibilita

« Il CAT-3-CHUCK (FIG.2) include un mandrino per anime
"Quick-Chuck" a bloccaggio rapido che consente il carico e
lo scarico piu rapidi di anime e rotoli di etichette

+ CHUCK I modelli /STANDARD/10 POLLICI sono forniti di
serie per I'utilizzo di anime da 76 mm. A richiesta disponi-
bile in 38/40/44/50/70/100 mm.

CONTENUTO GENERALE DELLIMBALLAGGIO

+ Manuale dell'utente (questo documento)

- Unita di riavvolgimento etichette

+ Modulo di alimentazione

+ LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Mandrino autobloccante o
albero standard con tre (3) palette metalliche installate, o
Modello-10- POLLICI Albero con sei (6) palette metalliche
installate, o modello —ACH: supporto per anima regolabile
+ Due piastre flangiate in plastica da 300 mm (una solo per
QC, nessuna per ACH)

+ Conservare il contenitore di spedizione e l'imballaggio per
lo stoccaggio e il trasporto.

GENERALI

+ Alimentazione: 100-240VAC- 50Hz., Uscita 15VDC- 4,33A
+ Garanzia limitata di 2 anni, T anno sull'alimentatore

+ Peso: da 9,6 KG a 11,1 KG a seconda della configurazione

Iniziare

FASE 1: INSTALLARE LALBERO DI TENUTA

STANDARD, 1 POLLICE E 10 POLLICI (FIG.7):

far scorrere la piastra flangiata sull'estremita cava dell'al-
bero di riavvolgimento. Per la larghezza massima, la faccia
della flangia deve essere a filo con l'estremita dell'albero.
Stringere la vite nell'hub.

* MANDRINO (FIG.2): Montare la flangia interna sul Quick-
Chuck con le due viti in dotazione.

- Far scorrere il gruppo albero e flangia sull'albero motore
CAT lasciando spazio libero alle viti del telaio e del motore.
Avvitare la vite a brugola sulla parte piatta dell'albero mo-

tore finché non e ben serrata.

+ ACH (FIG.3): Far scorrere il mozzo dellACH sull'albero
motore del CAT. Posizionare I'hub in modo che vi sia uno
spazio tra I'hub ACH e la custodia dell'unita di riavvolgi-
mento. Avvitare la vite a brugola sulla parte piatta dell'albe-
ro motore finché non ¢ ben serrata.

« Posizionare il CAT in posizione vicino alla fessura di uscita
delle etichette della stampante

+ ATTENZIONE: IL GATTO PESA OLTRE T0KG, QUINDI
SCEGLIERE SOLO UNA SUPERFICIE ROBUSTA SU CUI
POSARE L'UNITA.

« Verificare che l'interruttore "“DIRECTION” sul pannello di
controllo CAT-3 sia in posizione “OFF”.

« Collegare l'alimentatore a una presa di corrente adatta e
collegare il CAT che e ora pronto per I'uso.

UTILIZZO DELL'ACH (FIG.3)

« Allentare le tre leve di bloccaggio (A) sul retro della Piastra
Flangia ACH (B)

- Afferrare la Piastra Flangia anteriore (C) con una mano e
la Piastra Flangia posteriore (B) con la Altro.

+ Ruotare le piastre in direzioni opposte fino a quando i tre
Core Fingers (D) si spostano al centro dell'’ACH I'uno accan-
to all'altro.

- Far scivolare un'anima di cartone vuota solo parzialmente
sopra i Finger (D) lasciando circa 50 mm tra la flangia e
I'anima

- Ora ruotare le piastre Flangia in direzioni opposte per
espandere i Finger contro I'interno dell'anima di cartone.
Mentre tieni le flange in modo che le dita siano contro
l'interno del nucleo, ruota una delle leve di bloccaggio in
senso orario finché non ¢ fissata. NON STRINGERE OLTRE.
+ Spostare le altre due (2) leve di bloccaggio in posizione
LOCK. NON STRINGERE OLTRE.

+ Ora fai scorrere I'anima fino in fondo contro la flangia
interna. Se I'anima & troppo tesa, allentare le leve di blocco
e riprovare a far scorrere I'anima un po' pit avanti sulle dita
per ottenere una minore tensione.

RIAVVOLGIMENTO SU UN'ANIMA DI CARTONE

+ Posizionare l'interruttore “DIRECTION” sul pannello di
controllo CAT-3 nella posizione centrale “OFF”".

« Far scorrere un'anima dell'etichetta vuota sul Quick-
Chuck o sulle alette sull'albero finché I'anima non € contro
la piastra flangiata interna. Sul Quick-Chuck, serrare la
manopola di bloccaggio

+ Se lo si desidera, far scorrere la piastra flangiata esterna
dell'etichetta (con pistoncino a sfera nel mozzo) sull'albero
e contro il nucleo dell'etichetta.

« Alimentare il nastro di etichette dalla stampante e fissarlo
all'anima del rullo di avvolgimento con del nastro. Ruotare il
rullo di tensione di un paio di giri.

+ Posizionare l'interruttore CAT-3 "TORQUE RANGE" nella
posizione "NORMAL" / ("REWIND"). NOTA: Quando l'inter-
ruttore "TORQUE RANGE" € in posizione "HIGH (SLIT)", il
CAT-3 sviluppa una coppia maggiore. Utilizzare la po-
sizione “HIGH (SLIT)" per il taglio di etichette o il riavvolgi-
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mento di rotoli di grande diametro.

+ Ruotare la manopola di controllo “TORQUE" nella po-
sizione minima (completamente in senso antiorario).

« Posizionare l'interruttore “DIRECTION” CAT-3 nella po-
sizione desiderata per I'esecuzione a sinistra oa destra.
- Avviare la stampante e regolare la manopola di controllo
“TORQUE" per la tensione di avvolgimento desiderata.

- Utilizzare l'impostazione “TORQUE” minima necessaria
per riavvolgere correttamente le etichette. Una coppia
eccessiva potrebbe tirare le etichette con troppa forza e
causare la perdita della registrazione della stampante.

CONTROLLO DI HALT ESTERNO (FIG.4):

- Un jack di controllo di Halt esterno sul CAT-3 ¢ per 'uso
con dispositivi esterni in grado di fornire un comando di
arresto a circuito aperto. Per |'uso € necessario un cavo di
controllo da 3,5 mm (non incluso).

+ Conil pin 2 el pin 3 del circuito di controllo dell'arresto
esterno chiusi (collegati insieme utilizzando una spina a
doppio circuito da 3,5 mm), il CAT-3 funzionera. Quando il
circuito esterno e aperto, il CAT-3 si fermera.

+ Spina stereo “"EXTERNAL HALT CONTROL" da 3,5 mm
(spina a doppio circuito)

+ Contatto CHIUSO=RUN

+ Contatto APERTO=HALT

+ Pin 1 - Nessuna connessione (NON UTILIZZATO)

+ Pin 2 - Contatto normalmente chiuso (NC)

« Pin 3 - Normalmente Ritorno contatto chiuso (NC).
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BULGARIAN

B ETUKETA BE3OINMACHOCTTA E HAWWNAT NMPNOPUTET HOMEP EAHO. CAEABALLLATA
NMHOPOPMALUWMA NMPEAOCTABA HACOKWM 3A BE3OTMACHOCT MNMPUN N3MOA3BAHE HA
OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcsaka MallvHa MOXKe [la CTaHe onacHa 3a nepcoHana
Npuv HenpaBWHa eKcrnnoaTauma A notla NoaapbKKa.
BCUUKM CNY>KWUTENN, KOUTO EKCMI0ATMPAT U1
noaabp)kaT obopyaBaHeTo Ha Labelmate, Tpsi6Ba Aa ca
3amno3HaTtu ¢ paboTaTa My 1 la 6baaT fo6pe 06yyeHM

M MHCTPYKTUPaHu 3a 6esonacHocTTa. [oBeyeTo
WHUMAEHTM MoraT Aa 6baaT NpefoTBpaTeH Ypes
NHMOPMUPAHOCT 3a 6e30MacHOCTTa.

MonaraT ce BCUYKM YCUINA 3a NPOEKTUPaHe Ha
6e30nacHOCTTa NPV NPOEKTUPAHETO Ha 060PYABAHETO
Labelmate B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE,
onpenenenu ot ANSI v opyru, KOUTO ce npunarat npu
HEeo6X0AMMOCT. 30HUTE C NOTeHLMaNHa ONnacHoCT

Cca MexXaHW4HO ¥ / NN eNEeKTPUYECKN 3aLLUUTEHN.
ETukeTnTe 3a 6€30MacHOCT 1 TabenKnTe C MHCTPYKLUNUK
ca BMAMMM 3a onepaTopa 1 ce Hamupat 6/1M30 40 BCAKa
noTeHLManHa onacHocT.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUUA

OTroBOPHOCT Ha K/IMeHTa € Aa rapaHTupa, Ye LenuaT
mepcoHar, OT KOroTo ce o4akBa Aa paboTu Uam
noAabp)ka 060pyABaHETO, Lile y4acTBa B Cecln 3a
oby4deHne 1 0bydeHne 1 e cTaHe obyyeH onepaTop.
LlennaT nepcoHan, KoMTo eKcrnnoaTmnpa, MHCNeKTupa,
06CNY>KBa UM MOYMCTBa TOBa 060pyaBaHe, Tpsi6Ba Aa
6bfle NoAX0AALL0 06y4YeH 3a paboTa 1 6e30nacHOCT Ha
MalwnHaTa. MPEV aa paboTuTe c ToBa o60pyaBaHe,
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnnoaTaumns B
PBbKOBOACTBOTO.

ObLLA BE3OMACHOCT

YBepeTe ce, Ye BCUYKM U3TOYHULM Ha 3axpaHBaHe

ca U3KJIYEeHW, KoraTto MallmnHaTa He ce M3nonasa.

ToBa BK/OYBA efleKTpuyecka MOLLIHOCT. MpoyeTeTe
PBbKOBOACTBOTO 3a CreLmanH MHCTPYKUUK 3a
ekcnnoaTtaums Ha BCAKo 06opyaBaHe. PbKOBOACTBOTO
3a npoaykTa Labelmate e BKto4eHO B onakoBKaTa Ha
npoaykTa v Moxe fia 6blle HaMepeHo Ha yebcanTa www.
labelmate.com 3HaeTe Kak QyHKLMOHUPa 060pyABaAHETO
1 pa3bupaTe onepaLnoHHUTe Npoliecy. 3HaeTe Kak a
N3KNYNTE 060PYABaAHETO.

Pa3bepeTe eTMKeTUTe 3a 6€30MaCcHOCT Ha 060PYABaAHETO
HoceTe noaxoAsuinTe NMYHN NpeanasHu cpeacTea

3a paboTaTa, KoATo Le ce nanbiHasa (NMPUMEP:
npeanasHu o4nna, pbkaBuun, NpeanasHu o6yBKM u

1p.). YBEpETE Ce, Ye HULLO, KOETO HOCUTE, He MOXKe Aa
nonagHe B MawuHaTa. Korato paboTuTe Bbpxy nim
OKOJ0 UA0TO 060pYABaHe, N36sArBanTe Aa HoCKTE

LUMPOKN Apexm, BUXKYTa, HeorpaHuyeHa Abra Koca uim
KaKBWTO 1 Aa 61no cBO60AHM BPaTOBPBH3KM, KOMaHN,
lanoBe unv NpeaAMeTH, KOUTO MoraT Aa 6baaT Y10BeHN
B ABVDKELLM Ce YacTu. [IpbKTe BCUYKM KpalHUUW Aaney
OT ABMXKELLIM Ce YaCTW. 3annTaHeTO MOXe Aa MpUYnHU
CMDBPT MM TEXKWN HapaHsiBaHMA. 3a HOBO 060py/aBaHe
NpoBepeTe HaNpeXeHeTo Ha MHCTanaumaTa ¢
HanpeXeHneTo, NOCOYEHO Ha MalliMHaTa. EnekTpuyecku
cneumndurKalmnm 3a BallaTa MallMHa ce OTneYaTBa BbpXy
eTUKEeTa CbC CEPUNHMSA HOMEDP Ha MallmHaTa. MIanuckea
ce NpaBW/IHO 3a3eMeH eNeKTPUYEeCKM Cb/fl 3a 6e3onacHa
paboTa, He3aBUCUMO OT M3MCKBaHMATa 3a HanpexeHue.

3nonsBalTe 060pyABaHETO caMo Mo NpeAHa3HavYeHme.
MaseTe paboTHaTa 30Ha 6e3 NPensTCTBUA, KOUTO MoraT
[la HakapaT YOoBEeK J1a ce NpenbHe v fAa nagHe KbM
paboTella MalumHa. [aseTe NPbCTUTE, pbLEeTe UK
KOSITO M [la € YacT OT TANOTO M3BbH MallMHaTa 1 Aaney
OT ABMXKELLIM Ce YacTK, KoraTo MallimHaTa epaboTell.

Bcsika MalunHa ¢ ABMXKELLM Ce YacTn U / nnm
eNeKTPUYECKN KOMMOHEHTH MOXKe Aia 6bfle NOTeHLUUANHO
onacHa, He3aBMCUMO KONKO QYHKLMK 3a 6e3onacHoCT
cbabpxa. bbaeTe HallpeK U MUCNETE SICHO, 10KaTo
paboTuTe Mnn ob6cny>kBaTe 060pyaABaHeTO. bbaeTe
HasICHO C onepauunTe 1 NepcoHana BbB BalleTo
06KpbXKEeHMe. BbeTe BHUMATENHN KbM CBET/IMHHNTE
NHANKATOPU 1 / NN EKPaHUTE Ha OnepaTopcKus
NHTepdelic, NoKasaHu Ha MalluHaTa, U 3HaliTe Kak Ja
pearunpare.

He paboTeTe ¢ MalLIMHK, aKo CTe YMOPEHU, EMOLIMOHANHO
pas3CcTPOEHU MM NOA Bb3AENCTBMETO HAa HAPKOTULM
NN ankoxon. 3Hante kbae ce Hamunpa CTAHUNATA 3A
[MBPBA MOMOLL,. BbpTawmMTe Ce 1 ABUXKELLM Ce YacTK
ca onacHu. MaseTe ce oT paboTHaTa 30Ha. Hukora He
nocTaBaATe Yy>Xan NpeMeTn B 30HaTa Ha paboTa.
anonseariTte NOAXOASLIM NOBANTALLM M TPAHCMOPTHM
YCTPOWCTBA 3a TeXKOo obopyaBaHe. Hakoun Buaose
obopyaBaHe Morat fia 6baT U3KHOUNTENHO TEXKM.
Tpabea fla ce M3Non3Ba NoAXoAALO NOBAMTALLO
YCTPOWNCTBO.
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MpeBoA Ha OPUrMHANTHUTE MHCTPYKLMK

LABELMATE “"CAT" (Constant Adjustable Torque™)
HanpaBK Te3UW TUXK, IECHW 3a N3MON3BaHe NpeHaBmnBaLLn
YyCTPOMCTBa MHAYCTpHaneH ctaHaapT. C pasnuyHm
pasMepu Ha CbpLEBMUHATA, LUIMPUHM Ha eTUKETA,
IVaMeTpu Ha POSIKUTE 1 Onuun, 0T KOMTO Aa n3bupare,
MMa yCTPOWCTBO 3a MPEHaBMBaHe, KOETO Aa OTroBaps Ha
BCAKa paboTa, KOSITO MOXe f1a uMmaTe.

XAPAKTEPNCTUKW

+ HacTporky 3a BbPTALL MOMEHT/CKOPOCT M MOCOKa Ypes
KOHTPOJTHUA NaHen

+ CAT-3 c nepcoHanunanpaHa KOHCTPYKLMS 38 TEXXbK U
6e3lymeH asuraten. Makc. CkopocT: 125 CM/SEC B
Ha4yasoTo Ha 7/6-MUNMMETPOBA POJiKa Ha CbpueBMHaTa

+ CAT-3-Standard nma abp>kay 3a CbpLeBMHaA B CTUI
nonatka (PUT)

+ CAT-3-ACH (®WT.3) nanonaea perynvpyema cbpueBuHa
ObpXKay, N03BONSABALL M3MON3BAHETO HA PA3NNYHU
pasMepu Ha CbpLeBMHaTa, 3a MakC1uMasHa MBKaBOCT

+ CAT-3-CHUCK (®WT"2) BkntouBa 6bp303aktoyBall ce
naTtpoHHuk ,Quick-Chuck”, nossonseall Hal-6bp30TO
3apex/aHe 1 pa3ToBapBaHe Ha CbPLEBUHMN U POJTKN C
eTUKeTH

+ CHUCK Mogenute /STANDARD/10-INCHES ca
CTaHOapTHM 3a U3MON3BaHe Ha Aapa oT 76 MMm. 1o
3asBKa ce npepJsara B 38/40/44/50/70/100 MMm.

OBLLO CbABbPXAHME HA OMNMAKOBKATA

*+ PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens (To3n AOKYMEHT)

+ YCTPOWCTBO 3a NpeHaBMBaHe Ha ETUKETH

* Mogyn 3a 3axpaHBaHe

« LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Bbpso 3aknto4Ball ce
NaTPOHHWK UV CTaHAAPTEH Basl C UHCTaMpaHn Tpu
(3) meTanHu nonatku unn Moaen-10- UHYM Ban ¢
MHCTanMpaHu WecT (6) MeTanHu nonatkn unnm Mogen —
ACH: Perynupyem abpyad Ha cbpLeBmnHaTa

- [1Be 300 MM NnacTMacoBu dhnaHLEeBMU NacTUHU (eaHa
camo 3a QC, HuTO efiHa 3a ACH)

+ 3anaseTte TPaHCMNOPTHUA KOHTENHEP M OMNakoBKaTa 3a
CbXpaHEeHMe 1 TPaHCMOoPT.

ObLLM

+ 3axpaHBaHe: 100-240VAC- 50Hz., Naxopn 15VDC- 4.33A
+ OrpaHn4yeHa rapaHumna ot 2 roanHu, 1 rogmHa 3a
3axpaHBaHeTo

+ Terno: 9,6 KG go 11,1 KG B 3aBMCUMOCT OT
KOHbUrypaumsaTa

MpuroTBaMe ce a 3ano4YHeM

CTBMKA T: UHCTANTMPANTE HABOPHUSA BAJT
CTAHOAPTHMW, 1-UHYM 1 10-UHYN (PATT):

Mnb3HeTe GnaHeyHaTa naoYva BbpXy Kyxusa Kpai Ha
BaNa 3a npeHaBKBaHe. 3a MakCMasHa WupuHa, nMueTo
Ha dhnaHela Tpsi6Ba [ja € HapaBHO C Kpas Ha Bana.
3aTerHeTe BMHTA B rNaBuHaTa.

* [aTPOHHWK (PUT.2): MOHTUpaiiTe BbTPELLHNS dhraHel
kbM Quick-Chuck c aABa NnpefoCTaBeHM BMHTA.

- MNb3HeTe MoAyNa Ha Bana u dhnaHeua Bbpxy Bana Ha
nsuratena CAT, no3BonsiBaikn cBO60HO NPOCTPAHCTBO
[0 lWacuTO Y BUHTOBETE Ha ABUraTens. 3aTerHere
LEeCTUrPaHHMNS BUHT BbPXY NJ0CKaTa 4YacT Ha Bafla Ha
[OBUWraTens, 10oKaTo CTerHe.

« ACH (®WI.3): Mnb3HeTe rnaBmHaTa Ha ACH Bbpxy Bana
Ha aBuratens Ha CAT. [1o3nuUnoHMpanTe rnaBmHaTa Taka,
Yye [ja MMa npasHuHa mexay ACH rnaBuHaTa 1 KyTusata
Ha 3a/1BMXBallus 6/10K 3a NpeHaBUBaHe. 3aTerHeTe
LEeCTUrPaHHMS BUHT BbPXY NJ0CKaTa 4YacT Ha Bafla Ha
[OBUWraTens, 10oKaTo CTerHe.

- MocTtaBeTe CAT Ha MACTO 6/1M30 A0 U3XOHUSA C/10T 3@
eTUKETW Ha NPUHTEPa

* BHUMAHWE: CAT- TEXXU HAL 10 KG, 3ATOYE
N3BEPETE CAMO PABOTA MOBBPXHOCT, BbPXY
KOATO A HACTPOUTE YCTPOMCTBOTO.

- YBepeTe ce, Ye npeBkntouBatenaT ‘DIRECTION” Ha
KOHTpONHKUA nanen CAT-3 e B nonoxeHune “OFF”.

+ BkntoyweTe 3axpaHBaHETO B MOAXOASLL eNeKTPUYECKU
KOHTaKT 1 cBbp)xeTe CAT, KOMTO BeYe e roToB 3a
ynoTpeba.

N3MOSI3BAHE HA ACH (®WI.3)

+ Pasxnabete TpuTe (A) 3aK/HOYBaLLM 1IOCTA Ha Fbpba Ha
tnaHeyHaTa nnova ACH (B)

- XBaHeTe npeaHaTa dhnaHeyHa nnoyva (C) c eHa pbka u
3aaHaTa hnaHeyHa nnoyva (B) ¢ gpyru.

* 3aBbpTETE MNSIOYUTE B MPOTUBOMOSIOXHM MOCOKM,
[lOKaTO TPUTE OCHOBHYM NpbeTa (D) ce NpemecTaT B
LeHTbpa Ha ACH eaunH o apyr.

- [nb3HeTe NpasHa KapToHeHa CbpLEeBrHa caMo
HamnonosMHa Bbpxy NpbcTuTe (D) OCcTaBeTe 0KOM0 50 MM
Mex 1y daHela 1 cbpLeBMHaTa

- Cera 3aBbpTeTe haHUeBNTE NI0YM B
NPOTUBOMOMOXHMN MOCOKM, 3a [1a PasLIMPUTE NPBCTUTE
cpelly BbTpelliHaTa CTpaHa Ha KapToHeHaTa CbpLEeBMHA.
[okaTo obpxxunte bnaHumTe Taka, 4e NpbCTUTE Aa

ca cpelly BbTpellHaTa CTpaHa Ha CbpLeBMHaTa,
3aBbPTETE eAMH OT 3aKJ/HOYBALLMTE JIOCTOBE MO NOCOKa
Ha YacoBHWKOBAaTa CTpesKa, fJokaTo ce huxkcupa. HE
3ATEMHETE MPEKATIEHO.

- [pemecTeTe ApyruTe ABa (2) 3aK104YBaLlM 1OCTa B
nosuuna LOCK. HE SATEMHETE MPEKATIEHO.

+ Cera nib3HeTe CbpLeBMHaTa AOKpait Harope cpeLly
BbTPelHNs dhnaHel. AKO CbpLeBMHaTa e TBbpe
CTerHaTa, pasxnabeTe 3ak/oUBalMTe TIOCTOBE U
onuTanTe OTHOBO A1a MTb3HEeTe CbpLieBNHATA MasKo
no-Hanpes Hag NpbCTUTe, 3a a NOCTUMHETE NMO-Masiko
CTErHaToCT.

HABMBAHE HA3A BbPXY KAPTOHHA CbPUA

- MocTaBeTe npeBktouBaTensa ‘DIRECTION” Ha
KOHTpONHMA nanen CAT-3 B LieHTpanHa nosnuuns “OFF”.

- MNb3HeTe NpasHa CbpueBMHa 3a eTUKeTU BbpXy Quick-
Chuck nnun nonaTku Ha Bana, JOKaTo CbpLUEBMHATa €
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cpelly BbTpellHaTa dhnaHeyvHa naoya. Ha Quick-Chuck,
3aTerHeTe KOM4YyeTo 3a 3aK/toYBaHe

+ AKO XefaeTe, Nb3HeTe haHeBaTa Nao4va C BbHLIHNS
eTuKeT (cbe chepuyuHo 6yTano B rnaBMHaTa) BbpXy Bana
 Harope cpellly CbpLeBMHaTa Ha eTUKeTa.

- 3axpaHeTe NleHTaTa 3a eTUKeTN OT MNpUHTEpa 1
3aKkperneTe KbM CbpLieBMHATa Ha MoemMalljata poska

C NeHTa. 3aBbpTeTe NoemallaTa Makapa HAKOKO
3aBbpTaHus.

- MocTaseTe npeBktouBaTens CAT-3 “TORQUE RANGE”
B nonoxkeHne “NORMAL" / ("REWIND"). BABEJTEXKA:
Korato npeskntouBatenat “TORQUE RANGE" e B
nosuums “HIGH (SLIT)", CAT-3 pasBu1Ba Nno-B1COK BbpTALL
MOMEHT. MianonaseaiTe nosnunata ,BUCOKA (MPALA)"
3a psizaHe Ha eTUKETU UK NPeHaBMBaHe Ha POJIKK C
rofaM anameTbp.

- 3aBbpTeTe Kon4yeTo 3a ynpaBneHune “TORQUE"

B MUHMMaHa nosuumns (HanbaHO 06paTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTPESIKA).

- MocTaseTe npeBktouBaTens CAT-3 “DIRECTION” B
NosMLMATAE, KOATO XenaeTe Aa paboTu HansiBo Un
HaAsCHO.

+ CTapTupanTe NpuHTEPa N pErynmpanTe Kon4eTo 3a
ynpaBneHue “TORQUE" 3a »xenaHoTO HanpexeHve Ha
noemaHe.

 /IanonseaiTte MMHMManHaTa HacTpolika Ha “TORQUE”,
Heo6xofMMa 3a NPaBUIHOTO HaBMBAHE Ha ETUKETM.
MpeKoOMEPHUAT BbPTALL MOMEHT MOXE [la U3abpra
eTUKETUTE TBBP/E CUMHO U 1a HaKapa NpuHTepa Aa
3arybu permcTpaums.

BbHLEH KOHTPOJT HA CMPAHE (DAT.4) :

- )KaK 3a BbHLUEH KOHTPOJ Ha cnnpaHe Ha CAT-3 e

3a M3MN0N3BaHe C BbHLLUHM YCTPONCTBa, CNOCOBGHW Aa
nNpeaocTaBAT KOMaH/a 3a CnupaHe Ha OTBOpeHa Bepura.
3aynoTpeba e HeobxoanM 3,5 MM Kaben 3a ynpaBneHune
(He e BKJIHOUEH).

+ Mpw 3aTBOpEH WNGT 2 1 WmdT 3 Ha BepuraTa 3a
yrnpaeBeHne Ha BbHLIHOTO CrinpaHe (CBbp3aHn 3aeiHO

C nomMollTa Ha 3,5 MM Lencen ¢ fBoiiHa Bepura), CAT-3
Lle paboTn. KoraTo BbHLUHAaTa Bepura ce otsopu, CAT-3
Le cnpe.

+ 3,5 MM cTepeo wencen “EXTERNAL HALT CONTROL”
(wencen ¢ ABOVHa Bepura)

+ KoHTakT SATBOPEHO=PABOTA * KoHTakT
OTBOPEHO=CINOP

*MvH 1 - Hama Bpb3ka (HE N3MOJI3BAHO)

* MvH 2 - HopmanHo 3atBopeH (NC) KoHTakT

* [vH 3 - HopmanHo BpbuyaHe Ha 3aTBopeH (NC) KOHTaKT.
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CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZAJU
SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se
njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu
trebaju biti upoznati s na¢inom njenog rada i biti obuceni
zarad na siguran nacin. Vecina nesreca moze se sprijeCiti
kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u
sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema
potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su mehanicki i/
ili elektricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s
uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje
potencijalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg
se ocekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u
obukama i podukama te tako postane osposobljeno za
rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili
Cisti opremu mora biti pravilno obu¢eno za rad na siguran
nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu
u prirucniku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne
koristi. To ukljucuje elektri¢nu energiju.

Procitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela
opreme u priruc¢niku. Priru¢nik za proizvode Labelmate
nalazi se u transportnoj ambalazi i moze se naci na web
stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako
oprema funkcionira i razumijeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je
razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu prema poslu
koji se izvodi (npr. zastita za oci, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se nista $to imate na sebi ne moze biti
zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje

Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte
koristenje kravata, remena, Salova ili predmeta koji

se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve
ekstremitete podalje od pokretnih dijelova. Zaplitanje moze
prouzrociti smrt ili teske ozljede.

Za novu opremu provijerite je li napon postrojenja identican
naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za
siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je

pravilno uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu koristite
samo za ono za $to je namijenjena. Osigurajte radnu

zonu bez prepreka koje bi mogle dovesti do toga da se
osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. Drzite prste,
ruke ili bilo koji dio tijela izvan stroja i podalje od pokretnih
dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim
dijelovima i/ili elektricnim komponentama moze biti
potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih
mehanizama sadrzi. Budite oprezni i jasno razmisljajte dok
rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnostii
osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjetlosne dojave uredaja
i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte
kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno
uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.

Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za
PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni.
Drzite se podalje od operativhog podrucja. Nikada ne
stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite
odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti
izuzetno teski. U tom slucaju reba koristiti odgovarajuci
uredaj za podizanje ili transport.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Prijevod originalnih uputa

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) ucinio
je ove tihe premotace jednostavne za koristenje industri-
jskim standardom. S razli¢itim velicinama jezgre, Sirinama
naljepnica, promjerima role i opcijama koje mozete izabra-
ti, postoji premotac koji odgovara svakom poslu koji imate.

ZNACAJKE

+ Postavke za okretni moment/brzinu i smjer putem upravl-
jacke ploce

+ CAT-3 s posebno izradenim teSkim i tihim motorom.
Maks. Brzina: 125 CM/SEC na pocetku valjanja jezgre od
76 mm

+ CAT-3-Standard ima drzac¢ jezgre u obliku lopatice (SI.7)

+ CAT-3-ACH (SI.3) koristi podesivu jezgru drzac koji omo-
gucuje koristenje razlicitih veli¢ina jezgri, za maksimalnu
fleksibilnost

+ CAT-3-CHUCK (SI. 2) uklju¢uje brzo zaklju¢avanje "Quick-
Chuck" jezgre stezne glave koja omogucuje najbrzi utovar i
vadenje jezgri i valjaka naljepnica

+ CHUCK /STANDARDNI/10-INCHES modeli standardno
su za koristenje jezgri od 76 mm. Na zahtjev dostupan u
38/40/44/50/70/1700 mm.

OPCI SADRZAJ PAKIRANJA

« Korisnicki prirucnik (ovaj dokument)

- Jedinica za premotavanje naljepnica

+ Modul napajanja

+ LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Stezna glava s brzim zakl-
jucavanjem ili standardno vratilo s tri (3) metalne lopatice
instalirane, ili Model-10- INCHES Osovina s instaliranim
Sest (6) metalnih lopatica ili Model ~ACH: podesivi drza¢
jezgre

« Dvije plasti¢ne prirubnicke ploce od 300 mm (jedna
samo za QC, nijedna za ACH)

+ ZadrZite transportni kontejner i ambalazu za skladistenje
i transport.

OPCENITO

- Napajanje: 100-240VAC- 50Hz., Izlaz 15VDC- 4.33A

- Ogranic¢eno jamstvo od 2 godine, 1 godina na napajanje
- TeZina: 9,6 KG do 11,1 KG ovisno o konfiguraciji

Pocetak rada

1. KORAK: UGRADITE NAZIVNO VRATILO

STANDARDNI, T-INCNI | T0-INCNI (SLIKA 1):

Gurnite prirubnu plo¢u na Suplji kraj osovine za premota-
vanje. Za maksimalnu Sirinu, lice prirubnice treba biti u
ravnini s krajem osovine. Zategnite vijak u ¢voristu.

- CINKA (SLIKA 2): Postavite unutarnju prirubnicu na brzu
steznu glavu s dva priloZena vijka.

« Gurnite sklop osovine i prirubnice na osovinu motora CAT
dopustajuci slobodan prostor do Sasije i vijaka motora.
Zategnite imbus vijak na ravni dio osovine motora dok ne
stegne.

+ ACH (SLIKA 3): Povucite glavéinu ACH-a preko osovine

motora CAT-a. Postavite glav¢inu tako da postoji razmak
izmedu ACH glavcine i kucista pogonske jedinice pre-
motaca. Zategnite imbus vijak na ravni dio osovine motora
dok ne stegne.

+ Postavite CAT na mjesto u blizini izlaznog utora za naljep-
nice pisaca

- OPREZ: MACKA TEZA PREKO 10 KG, ZATO IZABERITE
SAMO Cvrstu povrsinu NA KOJU DA POSTAVITE JEDINI-
CuU.

« Provjerite je li prekida¢ “DIRECTION" na CAT-3 upravl-
jackoj ploc¢i u poloZaju “OFF”".

« Ukljucite napajanje u odgovarajucu uti¢nicu i spojite CAT
koji je sada spreman za koristenje.

UPOTREBA ACH-a (SI.3)

- Otpustite tri (A) poluge za zaklju¢avanje na straznjoj stra-
ni prirubnicke plo¢e ACH (B)

« Uhvatite prednju prirubnu plo¢u (C) jednom rukom i
straznju prirubnu plocu (B) s drugo.

+ Rotirajte plo¢e u suprotnim smjerovima dok se tri temel-
jna prsta (D) ne pomaknu u srediste ACH-a jedan pored
drugog.

+ Gurnite praznu kartonsku jezgru samo djelomiéno preko
prstiju (D) ostavite oko 50 mm izmedu prirubnice i jezgre

+ Sada zarotirajte ploce prirubnice u suprotnim smjerovima
kako biste prosirili prste prema unutarnjoj strani kartonske
jezgre. Dok drzite prirubnice tako da su prsti uz unutarnju
stranu jezgre, zakrenite jednu od poluga za zaklju¢avanje
u smijeru kazaljke na satu dok se ne uévrsti. NEMOJTE
PRETEZNO.

+ Pomaknite druge dvije (2) poluge za zaklju¢avanje u
polozaj LOCK. NEMOJTE PRETEZNO.

+ Sada gurnite jezgru do kraja prema unutrasnjoj prirubnici.
Ako je jezgra previSe zategnuta, olabavite poluge za zak-
ljucavanje i pokusajte ponovno gurnuti jezgru malo dalje
preko prstiju kako biste dobili manje zategnutosti.

PREMOTAJTE NA KARTONSKU JEZGRI

+ Postavite prekida¢ “DIRECTION” na CAT-3 upravljackoj
plo¢i u sredisnji polozaj "OFF”".

+ Gurnite praznu jezgru naljepnice preko brze stezne glave
ili lopatica na osovini dok jezgra ne bude na unutarnjoj
plo¢i prirubnice. Na brzoj steznoj glavi, zategnite kvaku za
zakljucavanje

« Ako Zelite, gurnite vanjsku plocu prirubnice s naljepnicom
(s kugli¢nim klipom u glav¢ini) na osovinu i prema jezgri
naljepnice.

+ Uvucite traku naljepnica iz pisaca i pricvrstite je trakom
na jezgru namotaja. Rotirajte namotaj za nekoliko okretaja.
« Postavite prekida¢ CAT-3 "RASPONA ZAKRETNOG MO-
MENTA" u polozaj "NORMALNOQ" / ("REWIND"). NAPOME-
NA: Kada je prekida¢ “TORQUE RANGE" u poloZaju “HIGH
(SLIT)", CAT-3 razvija veci zakretni moment. Upotrijebite
polozaj “HIGH (SLIT)" za rezanje naljepnica ili premotavanje
rola velikog promjera.

+ Okrenite kontrolnu tipku "TORQUE" u minimalni polozaj
(potpuno u smjeru suprotnom od kazaljke na satu).
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- Postavite prekida¢ CAT-3 “DIRECTION" u polozaj koji Zelite
da radi lijevo ili desno.

« Pokrenite pisac i podesite kontrolnu tipku “TORQUE" za
Zeljenu napetost namotavanja.

« Koristite minimalnu postavku "TORQUE" potrebnu za
pravilno premotavanje naljepnica. Prekomjerni zakretni
moment mogao bi previse povuci naljepnice i uzrokovati
da pisac izgubi registraciju.

VANJSKA KONTROLA ZAUSTAVLJANJA (SLIKA 4) : +
Uti€nica za vanjsku kontrolu zaustavljanja na CAT-3 sluzi
za koristenje s vanjskim uredajima koji mogu dati naredbu
za zaustavljanje otvorenog kruga. Za koristenje je neopho-
dan kontrolni kabel od 3,5 mm (nije ukljucen).

+ Kada su pin 2 i pin 3 kruga vanjske kontrole zaustavljanja
zatvoreni (povezani zajedno pomocu utikaca s dvostrukim
krugom od 3,5 mm), CAT-3 ¢e raditi. Kada se vanjski krug
otvori, CAT-3 e se zaustaviti.

+ 3,5 mm “EXTERNAL HALT CONTROL” Stereo utika¢
(dvostruki utikac)

+ Kontakt ZATVORENO=RUN - Kontakt OPEN=HALT

+ Pin 1 - Nema veze (NE KORISTI)

+ Pin 2 - Normalno zatvoren (NC) kontakt

« Pin 3 - Normalno Povrat zatvorenog (NC) kontakta.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASI PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJICI
INFORMACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZARIZEN
LABELMATE.

Pri nespravném provozu nebo Spatné udrzbé se mlze
kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. Vsichni
zameéstnanci obsluhujici a udrzujici zafizeni Labelmate

by méli byt obeznameni s jeho provozem a méli by byt
ddkladné proskoleni a pouc¢eni o bezpecénosti. Vétsiné
nehod Ize pfedchazet prostrednictvim povédomi o
bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré Usili k zavedeni
bezpecénosti do ndvrhu zafizeni Labelmate podle norem
stanovenych ANSI a dal§imi, které se podle potfeby
pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna
mechanicky a / nebo elektricky. Bezpe€nostni Stitky a
Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v
blizkosti potencialniho nebezpedi.

SKOLENI A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veskery
personal, od kterého se ocekava, ze bude zarizeni
obsluhovat nebo udrzovat, zicastnil skoleni a instruktazi
a stal se proskolenym operatorem. VeSkery personal
obsluhuijici, kontrolujici, provadeéjici udrzbu nebo cisteni
tohoto zarizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a
bezpecnosti stroje. PRED uvedenim tohoto zafizeni do
provozu si prectéte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, ze jsou vypnuty
vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii.
Prectéte si v pfirucce veskeré specialni provozni pokyny
pro kazdé zarizeni. Pfirucka k produktu Labelmate je
soucasti baleni produktu a je k dispozici na webovych
strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zarizeni
funguje, a pochopte provozni procesy. Zjistéte, jak vypnout
zarizeni. Pochopte bezpecnostni Stitky zafizeni

Pri provadéni prace noste vhodné osobni ochranné
prostfedky (EX: ochrana o¢i, rukavice, bezpeénostni obuv
atd.). Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co
mate na sobé. Pri praci na veSkerém vybaveni nebo v jeho
okolf se vyvarujte volného odévu, Sperk(, nevazanych
dlouhych vlas( nebo volnych kravat, opask(, Satkd nebo
predmétd, které by se mohly zachytit v pohyblivych
Castech. Udrzujte vSechny koncetiny v dostatec¢né
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Zapleteni m(ze zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni. U nového zarizeni zkontrolujte
napéti zafizeni s napétim uvedenym na stroji. Elektrické
specifikace pro vase zafizeni je vytiSténo na stitku se
sériovym Cislem zarizeni. Je vyzadovana radné uzemnéena
elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na
pozadavky na napéti.

Zarizeni pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Udrzujte
provozni zénu bez prekazek, které by mohly zpdsobit
zakopnuti nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji.
Pokud je stroj v provozu, udrZujte prsty, ruce nebo
jakoukoli ¢ast téla mimo stroj a v bezpecné vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi
soucastmi mlze byt potencidlné nebezpecény bez ohledu
na to, kolik bezpeénostnich prvkd obsahuje. Pfi provozu
nebo udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete jasné. Budte
si védomi provozu a personalu ve vasem okoli. Davejte
pozor na kontrolky a / nebo obrazovky rozhrani obsluhy
zobrazené na stroji a veézte, jak reagovat. Neobsluhujte
stroje, pokud jste unaveni, emocionalné vycerpani nebo
pod vlivem drog nebo alkoholu. Zjistéte, kde se nachazi
BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo
pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predmeéty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna
zvedaci a pfepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou
byt extrémné tézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci
zafizeni.

Labelmate.com



Preklad origindlniho navodu

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque™) ucinil
z téchto tichych, snadno pouzitelnych navijecek primys-
lovy standard. S rliznymi velikostmi jadra, Sitkami titkd,
pramery roli a moznostmi, ze kterych si mizete vybrat,
existuje navijecka, kterd se hodi pro kazdou vasi praci.

VLASTNOSTI

- Nastaveni to¢ivého momentu/rychlosti a sméru pomoci
ovladaciho panelu

+ CAT-3 se zakdzkovou konstrukei odolného a tichého
motoru. Max. Rychlost: 125 CM/SEC na zac¢atku role jadra
76 mm

+ CAT-3-Standard ma lopatkovy drzéak jadra (OBR. 1)

+ CAT-3-ACH (OBR. 3) vyuziva nastavitelné jadro drzak
umoznujici pouziti rznych velikosti jader pro maximalni
flexibilitu

- Skli¢idlo CAT-3-CHUCK (OBR. 2) obsahuje rychloupinaci
skli¢idlo ,Quick-Chuck”, které umoznuje nejrychlejsi nak-
ladani a vyjimani jader a roli etiket

- CHUCK /STANDARDNI/10PALCOVE modely se stan-
dardné dodavaji pro pouziti jader o priméru 76 mm. Na
vyzadani k dispozici v rozmérech 38/40/44/50/70/100
mm.

OBECNY OBSAH BALENI

- UZivatelska prirucka (tento dokument)

- Jednotka navijeni stitkd

+ Modul napdjeciho zdroje

+ Rychloupinaci jadrové sklicidlo LABELMATE ,Quick-
Chuck” ™ nebo standardni hridel se tfemi (3) nainstalo-
vanymi kovovymi lopatkami nebo Model-10- PALCE Hfidel
se Sesti (6) nainstalovanymi kovovymi lopatkami nebo
Model —~ACH: Nastavitelny drzak jadra

- Dvé 300mm plastové prirubové desky (jedna pouze pro
QC, zadna pro ACH) « Uschovejte si pfepravni kontejner a
obal pro skladovani a prepravu.

OBECNE

- Napdjeni: 100-240VAC-50Hz., Vystup 15VDC-4,33A

- Omezena zéruka 2 roky, 1 rok na napajeci zdroj

+ Hmotnost: 9,6 KG az 11,1 KG v zavislosti na konfiguraci

Zac¢indme

KROK 1: NAINSTALUJTE NABIJECI HRIDEL
STANDARDNI, T-PALCOVY A 10-PALCOVY (OBR. 1): Na-
sunte pfirubovou desku na duty konec navijeci hfidele. Pro
maximalni §ifku by celo pfiruby mélo byt v jedné roviné s
koncem hfidele. Utahnéte Sroub v naboji.

- SKLICIDLO (OBR. 2): Namontujte vnitfni p¥irubu na rych-
loupina¢ pomoci dvou dodanych Sroubd.

- Nasunte sestavu hfidele a pfiruby na hfidel motoru CAT
tak, aby byla mezera pro $asi a Srouby motoru. Utahnéte
imbusovy Sroub na ploché ¢asti hfidele motoru, dokud
nebude pevné utazen.

+ ACH (OBR. 3): Nasunte naboj ACH pres hfidel motoru

CAT. Umistéte naboj tak, aby mezi nabojem ACH a pou-
zdrem pohonné jednotky navijeCe byla mezera. Utahnéte
imbusovy Sroub na ploché ¢asti hfidele motoru, dokud
nebude pevné utazen.

- Umistéte CAT na misto pobliz vystupniho otvoru pro stit-
ky na tiskarné - UPOZORNENI: KOCKA VAZi PRES 10 KG,
PROTO SI VYBERTE POUZE PEVNY POVRCH, NA KTERY
BUDETE JEDNOTKU NASTAVIT.

- Zkontrolujte, zda je pfepina¢ ,DIRECTION" na ovladacim
panelu CAT-3 v poloze ,OFF".

- Zapojte napajeci zdroj do vhodné elektrické zasuvky a
pfipojte CAT, ktery je nyni pfipraven k pouziti.

POUZITI ACH (OBR. 3)

« Uvolnéte tfi (A) zajistovaci packy na zadni strané
prirubové desky ACH (B)

+ Uchopte predni prirubovou desku (C) jednou rukou a zad-
ni pfirubovou desku (B) jiny.

- Otacejte destickami v opacnych smérech, dokud se tfi
jadrové prsty (D) neposunou do stfedu ACH vedle sebe.

- Nasunte prazdné kartonoveé jadro jen Castecné pres prsty
(D), ponechte asi 50 mm mezi prirubou a jadrem

+ Nyni otocte pfirubové desky v opacnych smérech, aby

se prsty roztahly proti vnitfku kartonového jadra. Zatimco
drzite priruby tak, aby byly prsty proti vnitfku jadra, otacejte
jednou ze zajistovacich pak ve sméru hodinovych rucicek,
dokud nebude zafixovéana. NEUTAHUJTE PRILIS SILNE.

- Presunite dalsi dvé (2) zajistovaci packy do polohy LOCK.
NEUTAHUJTE PRILIS SILNE

+ Nyni zasunte jadro Uplné nahoru proti vnitfni pfirubé.
Pokud je jadro pfilis tésné, povolte zajistovaci packy a
zkuste znovu posunout jadro o néco dale pres prsty, abyste
dosahli mensi tésnosti.

NAVIJENI NA KARTONOVE JADRO

« Pfepnéte prepina¢ ,DIRECTION" na ovladacim panelu
CAT-3 do stfedni polohy ,OFF".

- Nasunte prazdné jadro se Stitkem pres rychloupina¢
nebo lopatky na hrideli, dokud se jadro nedotkne vnitfni
priruboveé desky. Na rychloupinaci utéhnéte pojistny knoflik
- V pfipadé potfeby nasunte vnéjsi stitkovou prirubovou
desku (s kulickovym plunzrem v néboji) na hfidel a nahoru
proti jadru Stitku.

- Zavedte pas §titkU z tiskarny a pripevnéte jej k jadru navi-
jeci role paskou. Otocte navijeci civkou o nékolik otacek.

- Pfepnéte prepinac¢ CAT-3 ,TORQUE RANGE" do polohy
LNORMAL" / (,REWIND"). POZNAMKA: Kdy? je pfepinag
,TORQUE RANGE" v poloze ,HIGH (SLIT)", CAT-3 vyvine
vys$si tocivy moment. Polohu ,HIGH (SLIT)" pouZijte pro
fezani stitk( nebo previjeni roli s velkym primeérem.

+ Otocte ovladacim knoflikem ,TORQUE" do minimalni polo-
hy (UpIné proti sméru hodinovych rucicek).

+ Umistéte prepina¢ CAT-3 ,DIRECTION" do pozadované
polohy pro pohyb vlevo nebo vpravo.

+ Spustte tiskarnu a upravte ovladaci knoflik ,TORQUE" na
pozadované napéti navijen.

+ PouZijte minimalni nastaveni ,TORQUE" potfebné pro
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spravné previjeni stitkd. Nadmérny to¢ivy moment mdze
Stitky vytahnout prilis silné a zpUsobit ztratu registrace
tiskarny.

EXTERNI OVLADANI ZASTAVENI (OBR. 4):

+ Konektor pro externi ovladani zastaveni na CAT-3 je pro
pouziti s externimi zafizenimi schopnymi poskytnout
pfikaz k zastaveni otevieného okruhu. K pouZiti je nutny
3,5mm ovlddaci kabel (neni soucdsti dodavky).

+ Kdyz7 jsou koliky 2 a 3 obvodu externiho ovladani
zastaveni (propojené dohromady pomoci 3,5mm zéstréky
se dvéma obvody), bude CAT-3 fungovat. Kdyz se otevre
externi okruh, CAT-3 se zastavi.

« Stereo zastrcka 3,5 mm ,EXTERNAL HALT CONTROL"
(zéstreka se dvéma okruhy) * Kontakt ZAVRENO=RUN

+ Kontakt OTEVRENO=ZASTAVENO

« Pin 1 — Z&dné spojeni (NEPOUZIVANO)

+ Pin 2 — Normalné uzavreny (NC) kontakt

+ Pin 3 — Normalné Zpétny kontakt uzavieného (NC) kon-
taktu.
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DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HOJESTE PRIORITET. FOLGENDE
INFORMATION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF LABELMATE-
UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar
det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder
Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og
bgr veere grundigt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem
sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed

i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder,
der er angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov.
Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhedsmaerkater og instruktionsmaerkater
er synlige for operatgren og ligger i naerheden af enhver
potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der
forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i
treenings- og instruktionssessioner og bliver uddannede

det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer,
der kan fa en person til at snuble eller falde mod en
betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af
maskinen og veek fra bevaegelige dele, ndr maskinen er
i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller
elektriske komponenter kan veere potentielt farlig, uanset
hvor mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer
opmeaerksom og teenk klart, mens du betjener eller
servicerer udstyret. Veer opmaerksom péa operationer
og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa
indikatorlamper og / eller brugergraensefladesskasrme,
der vises pa maskinen, og ved, hvordan du skal reagere.
Brug ikke maskiner, hvis du er treet, falelsesmaessig
n@d eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved,
hvor FORSTEHJALPSSIKKERHEDSSTATIONEN er
placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold
fri for driftsomradet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Iafte- og transportudstyr til

operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge.

eller renggr dette udstyr, skal vaere uddannet korrekt i drift
og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du
leese betjeningsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sorg for, at alle strgmkilder er slukket, ndr maskinen ikke er
i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Laes vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for
hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet

i produktemballagen og kan findes pa webstedet www.
labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta
driftsprocesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta
udstyrets sikkerhedsmeerkater

Beer passende personlige vaernemidler til det arbejde, der
skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har p&, kan blive fanget i
maskinen.

Undga at beere Igst t@j, smykker, uheemmet langt har eller
l@se band, beelter, tgrkleeder eller genstande, der kan sidde
fast i bevaegelige dele, ndr du arbejder pa eller omkring alt
udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra bevaegelige dele.
Forvikling kan forérsage dgd eller alvorlig personskade.
For nyt udstyr skal du kontrollere anlaegsspaendingen
med den speaending, der er angivet pd maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pa maskinens
serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er
pakreevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til

Der skal anvendes et passende lgfteudstyr.
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Overseettelse af originale instruktioner

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) har
gjort disse stgjsvage, brugervenlige oprullere til industri-
standarden. Med forskellige kernestgrrelser, etiketbredder,
rullediametre og muligheder at veelge imellem, er der en
opruller, der passer til ethvert job, du matte have.

FUNKTIONER

« Indstillinger for moment/hastighed og retning via kontrol-
panelet

+ CAT-3 med specialbygget kraftig og lydlgs motor. Maks.
Hastighed: 125 CM/SEC i begyndelsen af en 76 mm
kernerulle

+ CAT-3-standarden har en vingeformet kerneholder (FIG.1)
+ CAT-3-ACH (FIG.3) anvender en justerbar kerne holder,
der muligger brugen af forskellige kernestgrrelser, for mak-
simal fleksibilitet

+ CAT-3-CHUCK (FIG.2) inkluderer en hurtiglasende
"Quick-Chuck" kernepatron, der tillader den hurtigste i- og
afleesning af kerner og etiketruller

+ CHUCK /STANDARD/10-INCHES modeller leveres som
standard til brug af kerner i 76 mm. Fas pa forespargsel i
38/40/44/50/70/100 mm.

EMBALLAGENS GENERELLE INDHOLD

* Brugermanual (dette dokument)

« Etiketoprullerenhed

« Stremforsyningsmodul

+ LABELMATE "Quick-Chuck" ™ Quick-Locking Core Chuck
eller standardaksel med tre (3) metalvinger installeret,
eller Model-10- TOMMERS Skaft med seks (6) metalvinger
installeret, eller Model —ACH: Justerbar kerneholder

+ To 300 mm plastflangeplader (kun én til QC, ingen til
ACH)

+ Gem forsendelsesbeholderen og emballagen til opbevar-
ing og transport.

GENERELT

« Stremforsyning: 100-240VAC- 50Hz., Udgang 15VDC-
4,33A

+ Begreenset garanti pa 2 ar, 1 ar pa stremforsyningen

+ Veegt: 9,6 KG til 11,1 KG afhaengig af konfiguration

Kom godt i gang

TRIN 1: INSTALLER OPTAGELSESKASTEN

STANDARD, 1-TOMMER OG 10-TOMMER (FIG.1): Skub
flangepladen ind pa den hule ende af tilbagespolingsak-
slen. For maksimal bredde skal flangefladen flugte med
enden af skaftet. Spaend skruen i navet.

+ CHUCK (FIG.2): Monter den indre flange p& Quick-Chuck-
en med de to medfelgende skruer.

+ Skub aksel- og flangesamlingen p& CAT-motorakslen,
séa der er frigang til chassiset og motorskruerne. Spaend
unbrakoskruen péa den flade del af motorakslen, indtil den
er stram.

+ ACH (FIG.3): Skub navet p& ACH over motorakslen

pa CAT. Placer navet, sa der er et mellemrum mellem
ACH-hubben og rewinder-drivenhedens kabinet. Spaend
unbrakoskruen péa den flade del af motorakslen, indtil den
er stram.

+ Seet CAT'en pé plads i naerheden af printerens
etiketudgangsabning

+ FORSIGTIG: KATTEN VAGER OVER 10 KG, SA VALG KUN
EN STADS OVERFLADE, SOM DU AT STILLE ENHEDEN PA.
« Kontroller, at "DIRECTION"-kontakten pa CAT-3 kontrol-
panelet er i positionen "OFF".

« Seet strgmforsyningen i en passende stikkontakt og tilslut
den CAT, som nu er klar til brug.

BRUG AF ACH (FIG.3)

- Lgsn de tre (A) lasehandtag pa bagsiden af ACH-flangep-
laden (B)

- Tag fat i den forreste flangeplade (C) med den ene hand
og den bagerste flangeplade (B) med Andet.

- Drej pladerne i modsatte retninger, indtil de tre kernefingre
(D) beveeger sig til midten af ACH ved siden af hinanden.

+ Skub en tom papkerne kun halvvejs hen over fingrene (D),
efterlad ca. 50 mm mellem flangen og kernen.

+ Drej nu flangepladerne i modsatte retninger for at udvide
fingrene mod indersiden af papkernen. Mens du holder
flangerne, sa fingrene er mod indersiden af kernen, drej en
af ld&searmene med uret, indtil den er fastgjort. MA IKKE
OVERSTRAMME.

« Flyt de to andre (2) ldsehandtag til LOCK-positionen. MA
IKKE OVERSTRAMME.

+ Skub nu kernen helt op mod den indvendige flange. Hvis
kernen er for stram, lgsn lasehéndtagene og prgv igen at
skubbe kernen lidt laengere hen over fingrene for at give
mindre teethed.

SPOLD TILBAGE PA EN PAPKERNE

+ Placer "DIRECTION"-kontakten pa CAT-3 kontrolpanelet i
den midterste "OFF"-position.

+ Skub en tom etiketkerne over Quick-Chucken eller vingene
pa akslen, indtil kernen er mod den indvendige flangeplade.
Speaend ldseknappen pa Quick-Chucken.

- Skub om @nsket den ydre etiketflangeplade (med kugles-
templet i navet) pa akslen og op mod etiketkernen.

- Fgr etiketbanen fra printeren og fastggr den til opsam-
lingsrullens kerne med tape. Drej opsamlingsspolen et par
omgange.

+ Seet CAT-3 "MOMENT RANGE"-kontakten i positionen
"NORMAL" / ("REWIND"). BEMZRK: Nar "TORQUE
RANGE"-kontakten er i "HIGH (SLIT)"-positionen, udvikler
CAT-3 et hgjere drejningsmoment. Brug positionen "HIGH
(SLIT)" til etiketopskeering eller tilbagespoling af ruller med
stor diameter.

+ Drej "TORQUE"-kontrolknappen til minimumspositionen
(helt mod uret).

« Placer CAT-3 "“DIRECTION"-kontakten i den position, der
@nskes til venstre eller hgjre.

- Start printeren og juster "MOMENT"-kontrolknappen til
den gnskede opspaendingsspaending.
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+ Brug den mindste "MOMENT "-indstilling, der er ngdvendig
for at spole etiketter korrekt tilbage. For stort drejningsmo-
ment kan traekke etiketterne for hardt og fa printeren til at
miste registreringen.

EKSTERN STOPKONTROL (FIG.4):

- Et eksternt stopkontrolstik pd CAT-3 er til brug med
eksterne enheder, der er i stand til at levere en &ben kred-
slpbsstopkommando. Et 3,5 mm kontrolkabel er ngdven-
digt til brug (medfalger ikke).

+ Med ben 2 og ben 3 pa det eksterne stopkontrolkredslgb
lukket (forbundet sammen ved hjeelp af et 3,5 mm dobbelt-
kredslgbsstik), vil CAT-3 fungere. Nar det eksterne kredslgb
abnes, stopper CAT-3.

+ 3,5 mm “EXTERNAL HALT CONTROL" Stereostik (Dobbelt
kredslgbsstik)

+ Kontakt LUKKET=K@R

- Kontakt ABEN=STOP

+ Pin 1 - Ingen forbindelse (Ikke ANVENDT)

« Pin 2 - Normalt lukket (NC) kontakt

« Pin 3 - Normalt Lukket (NC) kontakt retur.
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ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva
hoolduse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Koik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate
seadmeid, peaksid olema kursis nende t66ga ning olema
pohjalikult koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik
onnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad.
Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud k&ik endast
oleneyv, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite
kohaselt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on
mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja
juhendid on operaatorile nahtavad ning asuvad voimalike
ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik tootajad, kes
eeldatavasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid
koolitustel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud
operaatoriteks. Kogu seda seadet kaitay, kontrolliv,
hooldav voi puhastav personal peab olema nduetekohaselt
koolitatud t00 ja masina ohutuse osas. ENNE selle
seadme kasutamist lugege kasutusjuhendis olevaid
kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et kaik toiteallikad on vélja ldlitatud, kui masinat
ei kasutata. See hélmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed
kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote
pakendis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com
Teadke, kuidas seade t6otab, ja mdistke tooprotsesse.
Tea, kuidas seadmed valja lilitada. Mbistke seadme
ohutussilte

Kandke taidetava t60 jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid
(NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge, et
miski, mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Koigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige
lahtiste roivaste, ehete, pikkade juusteta juuste vdi liikuvate
osade kilge kinni jaavate sidemete, voode, sallide voi
esemete kandmist. Hoidke koiki jasemeid liikuvate osade
eest. Segadus voib péhjustada surma voi raskeid vigastusi.
Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal
maaratud pingega. Elektrilised spetsifikatsioonid

teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja on
korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks séltumata pingenduetest. Kasutage
seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Hoidke t66tsoon vaba takistustest, mis voivad pohjustada

inimese komistamise voi kukkumise t66tava masina poole.
Hoidke s6rmi, kasi voi mdnda kehaosa masinast eemal

ja liikuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga
likuvate osade ja / voi elektriliste komponentidega masin
voib olla potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju
turvaelemente see sisaldab. Seadmete kaitamise voi
hooldamise ajal olge tahelepanelik ja m&elge selgelt. Ole
teadlik oma Umbrusko na operatsioonidest ja personalist.
Olge tahelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja /
vOi kasutajaliidese ekraanide suhtes ning osake reageerida.
Arge kasutage masinaid, kui olete vésinud, emotsionaalselt
kannatanud voi narkootikumide voi alkoholi m&ju all.

Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Poorlevad ja
likuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast
eemal. Arge kunagi pange todpiirkonda voorkehi. Kasutage
raskete seadmete korralikke toste- ja transpordivahendeid.
Maoni tllpi varustus voib olla vaga raske. Kasutada tuleks
sobivat tGsteseadet.
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Algsete juhiste tolge

LABELMATE “CAT" (Constant Adjustable Torque™) on
muutnud need vaiksed ja hdlpsasti kasutatavad kerimis-
masinad todstusharu standardiks. Erinevate sidamiku
suuruste, etiketi laiuste, rullide labim&6tude ja valikuvdimal-
ustega on olemas kerimisseade, mis sobib iga teie tooga.

FUNKTSIOONID

- Poordemomendi/kiiruse ja suuna satted juhtpaneeli
kaudu

+ CAT-3 kohandatud ehitusega raskeveokite ja vaikse
mootoriga. Max Kiirus: 125 CM/SEK 76 mm stdamikurulli
alguses

« CAT-3-Standardil on labakujuline stidamikuhoidik (JOON
1)

+ CAT-3-ACH (JOON 3) kasutab reguleeritavat stidamikku
hoidik, mis vdimaldab kasutada erineva suurusega stidami-
kuid, et tagada maksimaalne paindlikkus

+ CAT-3-CHUCK (JOON?2) sisaldab kiirlukustuvat "Quick-
Chuck" stidamikupadrunit, mis véimaldab stidamike ja
etiketirullide kiireimat laadimist ja mahalaadimist. /STAN-
DARD/10-INCHES mudelitel on standardvarustuses 76 mm
stidamikud. Soovi korral saadaval 38/40/44/50/70/100
mm.

PAKENDI ULDSISU

« Kasutusjuhend (see dokument)

- Sildi tagasikerimisseade

» Toiteallika moodul « SILT ,Quick-Chuck” ™ Kiirlukustuv
slidamik voi standardvoll, millele on paigaldatud kolm (3)
metalllaba voi mudel-10- TOLLI véll, millele on paigaldatud
kuus (6) metalllaba voi mudel —~ACH: reguleeritav siidami-
kuhoidik

+ Kaks 300 mm plastikust darikuplaati (iks ainult QC jaoks,
mitte Uhtegi ACH jaoks)

- Hoidke tarnekonteiner ja pakend ladustamiseks ja trans-
portimiseks alles.

ULDINE

- Toiteallikas: 100-240VAC-50Hz. Véljund 15VDC-4,33A
- Piiratud garantii 2 aastat, toiteplokile 1 aasta

- Kaal: 9,6 KG kuni 11,1 KG olenevalt konfiguratsioonist

Alustamine

1. SAMM: PAIGALDAGE VOTTEVOLL

STANDARDNE, 1-TOLL JA 10-TOLL (JOON 7):

libistage aarikuplaat tagasikerimisvolli 6onsale otsale. Mak-
simaalse laiuse saavutamiseks peaks aariku esikilg olema
volli otsaga samal tasapinnal. Pingutage rummu kruvi.

+ PADRUN (JOONZ2): kinnitage sisemine aérik kahe kaas-
asoleva kruviga kiirpadrunile.

- Libistage valli ja aariku koost CAT-mootori véllile, et Sassii
ja mootori kruvide vahel oleks vaba ruumi. Pingutage kuus-
kantkruvi mootori volli lamedale osale, kuni see on pingul.

+ ACH (JOON 3): libistage ACH rummu tle CAT mootori
volli. Asetage jaotur nii, et ACH-jaoturi ja tagasikerimise

ajami korpuse vahele jadks vahe. Pingutage kuuskantkruvi
mootori volli lamedale osale, kuni see on pingul.

- Seadke CAT printeri sildi valjalaskeava lahedusse.

« ETTEVAATUST: KASS KAALUB ULE 10 KG, NIl ET VALIGE
AINULT TUGEV PINDA, MILLE SEADME SEADISTADA.

- Veenduge, et CAT-3 juhtpaneeli lUliti DIRECTION on asen-
dis OFF. - Uhendage toiteallikas sobivasse pistikupessa ja
dhendage CAT, mis on niiud kasutamiseks valmis.

ACH KASUTAMINE (JOON 3)

« Vabastage kolm (A) lukustushooba ACH &arikuplaadi (B)
tagakdljel.

- Votke Uhe kdega kinni eesmisest darikuplaadist (C) ja
tagumisest aarikuplaadist (B) muud.

+ POorake plaate vastassuundades, kuni kolm stidami-
kusdrme (D) liiguvad kdrvuti ACH keskpunkti.

« Likake tUhi papist siidamik ainult osaliselt tle sérmede
(D), jatke aariku ja stidamiku vahele umbes 50 mm.

+ Nlud poorake darikuplaate vastassuundades, et laienda-
da s6rmede vastu papist sidamiku sisekdlge. Kui hoiate
aarikuid nii, et sérmed on vastu sidamiku sisekdilge,
poorake (hte lukustushoobadest paripdeva, kuni see on
fikseeritud. ARGE PINGUTAGE ULE.

- Viige Ulejaanud kaks (2) lukustushooba asendisse LOCK.
ARGE PINGUTAGE ULE.

+ Nlid likake siidamik [6puni vastu sisemist aarikut. Kui
stidamik on liiga pingul, vabastage lukustushoovad ja
proovige uuesti libistada stidamikku veidi kaugemale Ule
sormede, et pinget vahendada.

TAGASI KERIMINE PARDIST SUDAMIL

- Asetage CAT-3 juhtpaneeli Iliti DIRECTION keskmisse
asendisse "OFF".

- Lukake tuhi sildistidamik Ule vallil oleva Quick-Chucki voi
labade, kuni stidamik on vastu sisemist darikuplaati. Ping-
utage kiirpadruni lukustusnuppu

« Soovi korral libistage valimine sildi aarikplaat (koos rum-
mus oleva kuulkolbiga) véllile ja les vastu sildi sidamikku.
+ SO0tke etiketivork printerist ja kinnitage see teibiga
vastuvoturulli sidamiku kilge. Poorake vastuvoturulli paar
pooret.

- Asetage CAT-3 "TORQUE RANGE" |uliti asendisse
“NORMAL" / (“TAGASIKERIMINE"). MARKUS. Kui Iliti
"TORQUE RANGE" on asendis "HIGH (SLIT)", arendab CAT-
3 suuremat podrdemomenti. Kasutage sildi [6ikamiseks voi
suure l1abimdoduga rullide tagasikerimiseks asendit “HIGH
(SLIT)".

« Poorake "TORQUE" juhtnupp miinimumasendisse (taieli-
kult vastupéeva).

- Asetage CAT-3 DIRECTION lUliti soovitud asendisse, et
sOita vasakule voi paremale.

- Kéivitage printer ja reguleerige “TORQUE" juhtnuppu soov-
itud vastuvatupinge saavutamiseks.

- Kasutage etikettide 6igeks tagasikerimiseks minimaalset
“TORQUE" seadistust. Liigne podrdemoment voib silte liiga
tugevalt tbmmata ja printeri registreeringu kaotada.
VALISSEISKEJUHTIMINE (JOON 4):
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+ CAT-3 véline seiskamisjuhtimispesa on m&eldud kasuta-
miseks valisseadmetega, mis on vdimelised andma avatud
vooluahela seiskamiskasku. Kasutamiseks on vajalik 3,5
mm juhtkaabel (ei kuulu komplekti).

« Kui vélise peatamisjuhtimisahela kontaktid 2 ja 3 on
suletud (Uhendatud 3,5 mm kaheahelalise pistikuga),
toGtab CAT-3. Kui véline vooluahel avatakse, CAT-3 peatub.
+3,5mm "VALISSEISKIMISJUHTIMINE" Stereopistik (ka-
heahelaline pistik) - Kontakt SULETUD = RUN

+ Kontakt OPEN = PEATA

« Pin 1 - Uhendust pole (EI KASUTATA)

+ Pin 2 - Tavaliselt suletud (NC) kontakt

+ Pin 3 - Tavaliselt Suletud (NC) kontakti tagastus.

Labelmate.com



FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT
TIEDOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA
TARRALAITTEITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle,
jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.
Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien
tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan,
heidat on koulutettava ja opastettava turvallisuuteen.
Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa
turvallisuustietoisuuden avulla.

Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin
tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden
tarvittaessa soveltamien standardien mukaisesti.
Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai
sahkaisesti. Turvallisuustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan
nahtavissa ja lahellda mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto,
jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta,
osallistuu koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta
kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien
henkiloston on oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja
koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttdoppaasta ENNEN
taman laitteen kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta,
kun konetta ei kayteta. Tama sisaltaa sahkaovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttoohjeet kayttdoppaasta.
Labelmate-tuotekasikirja sisaltyy tuotteen pakkaukseen ja
loytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen
toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan
tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, kasineet, turvakengat jne.). Varmista,
etta mikdan kayttamastasi ei paase kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden
ymparilla, valta loysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai
irrallisia siteita, voita, huiveja tai esineita, jotka voivat
tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkuvista
osista. Takertuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite
koneessa maaritetylla jannitteella. Sahkon tekniset tiedot
koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen.
Tarvitaan oikein maadoitettu sahkaliitanta turvalliseen
kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida
kayttoalue vapaa esteistd, jotka voivat aiheuttaa henkilon

kompastumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta.
Pida sormet, kddet tai mika tahansa ruumiinosa poissa
koneesta ja kaukana liikkuvista osista, kun kone on
toiminnassa. Mika tahansa kone, jossa on likkkuvia osia ja
/ tai sahkokomponentteja, voi olla vaarallinen riippumatta
siitd, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy
valppaana ja ajattele selkeasti laitetta kayttaessasi tai
huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja
henkilokunnasta. Ole tarkkaavainen koneessa nakyviin
merkkivaloihin ja / tai kayttolittymanayttoihin ja osaa
vastata. Ala kdyté koneita, jos olet vasynyt, henkisesti
ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena. Tiedd missd ENSIAPUTURVALLISUUSASEMA
sijaitsee. Pyorivat ja liikkkuvat osat ovat vaarallisia. Pida
poissa toiminta-alueelta. Ala koskaan laita mitaan vieraita
esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden
laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit voivat
olla erittdin raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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Alkuperaisten ohjeiden kaannos

LABELMATE "CAT” (Constant Adjustable Torque™) on
tehnyt naista hiljaisista, helppokayttoisista kelauskoneista
alan standardin. Eri hylsykoot, tarraleveydet, rullan halkai-
sijat ja valittavissa olevat vaihtoehdot tarjoavat kelauslait-
teen, joka sopii kaikkiin toihin.

OMINAISUUDET

- Vaantomomentin/nopeuden ja suunnan asetukset
ohjauspaneelin kautta

+ CAT-3 mukautetulla raskaalla ja hiljaisella moottorilla.
Max. Nopeus: 125 CM/SEC 76 mm:n ydintelan alussa

+ CAT-3-Standardissa on siipimainen ytimen pidike (KUVA
1) - CAT-3-ACH (KUVA 3) kayttaa saadettavaa sydanta
pidike, joka mahdollistaa erikokoisten hylsyjen kayton mak-
simaalisen joustavuuden saavuttamiseksi

+ CAT-3-CHUCK (KUVA 2) sisaltaa pikalukittuvan "Quick-
Chuck"-ydinistkan, joka mahdollistaa hylsyjen ja etikettirul-
lien nopeimman lataamisen ja purkamisen.

+ CHUCK /STANDARD/10-INCHES-malleissa on vakiona 76
mm:n ytimet. Pyynnosta saatavilla 38/40/44/50/70/100
mm.

PAKKAUKSEN YLEINEN SISALTO

« Kéyttoopas (tdmé asiakirja) « Tarran kelausyksikko -
Virtaldhdemoduuli - MERKINNAT "Quick-Chuck" ™ Pikaluki-
tusydinistukka tai vakioakseli, jossa on kolme (3) metallisii-
ped asennettuna, tai malli-10- TUUMA Akseli, jossa kuusi
(6) metallisiiped asennettuna, tai Malli ~ACH: Saadettava
ytimen pidike + Kaksi 300 mm:n muovilaippalevya (yksi vain
QClle, ei yhtaan ACH:lle) - Sailyta kuljetussailio ja pakkaus
sailytysta ja kuljetusta varten.

YLEISTA

Virtalahde: 100-240VAC-50Hz., 1ahto 15VDC-4.33A
Rajoitettu takuu 2 vuotta, 1 vuosi virtalahteelle

+ Paino: 9.6 KG - 11.1 KG kokoonpanosta riippuen

Paasta alkuun

VAIHE 1: ASENNA OTTOAKSELI

STANDARDI, 1-TUUMA JA 10-TUUMA (KUVA 1):

Tyonna laippalevy kelausakselin onttoon paahan. Suurim-
man leveyden saavuttamiseksi laippapinnan tulee olla
samassa tasossa akselin paan kanssa. Kirista navan ruuvi.
+ ISTUKKA (KUVA 2): Asenna sisalaippa Quick-Chuckiin
kahdella mukana toimitetulla ruuvilla. « Liu'uta akseli- ja
laippakokoonpano CAT-moottorin akselille, jotta runkoon
ja moottorin ruuveihin jaa valys. Kirista kuusiokoloruuvi
moottorin akselin littedan osaan, kunnes se on tiukka.

+ ACH (KUVA 3): Liu'uta ACH:n napa CAT:n moottorin
akselin yli. Sijoita napa niin, etta ACH-keskittimen ja ke-
lauslaitteen kotelon valiin jaa rako. Kirista kuusiokoloruuvi
moottorin akselin littedan osaan, kunnes se on tiukka.

+ Aseta CAT paikoilleen tulostimen tarran ulostuloaukon
lahelle.

+ VAROITUS: KISSA PAINO YLI 10 KG, JOTEN VALITSE
AINOASTAAN TUKE PINTA, JOIHIN ASETETAT LAITTEEN.

+ Varmista, ettd CAT-3-ohjauspaneelin DIRECTION-kytkin
on OFF-asennossa. - Kytke virtaldhde sopivaan pistora-
siaan ja liitd CAT, joka on nyt kayttovalmis.

ACH:N KAYTTO (KUVA 3)

+ Loyséaa kolmea (A) lukitusvipua ACH-laippalevyn (B)
takana. - Tartu etulaippalevyyn (C) yhdella kadella ja taka-
laippalevyyn (B) muu. - Pyorita levyja vastakkaisiin suuntiin,
kunnes kolme ydinsormea (D) siirtyvat ACH:n keskelle
vierekkain. - Liu'uta tyhja pahvisydan vain osittain sormien
yli (D), jata noin 50 mm laipan ja ytimen valiin. « Pyorita nyt
laippalevyja vastakkaisiin suuntiin laajentaaksesi sormia
pahvisydamen sisapintaa vasten. Kun pidat laippoja niin,
ettd sormet ovat sydamen sisépuolta vasten, kdanna yhta
lukitusvivuista myctapaivaan, kunnes se on kiinni. ALA
KIRISTA YLIKIRISTA. - Siirra kaksi muuta (2) lukitusvipua
LOCK-asentoon. ALA KIRISTA YLIKIRISTA. + Liu'uta nyt
ydin kokonaan ylospain sisélaippaa vasten. Jos sydan on
liian tiukka, loysaa lukitusvivut ja yrita uudelleen liv'uttaa
sydanta hieman kauemmaksi sormien yli vahentaaksesi
kireytta.

KELAAMINEN TAAKSE KARTONIN SYDAMAAN

+ Aseta DIRECTION-kytkin CAT-3-ohjauspaneeliin kes-
kiasentoon "OFF". - Tyonna tyhja tarraydin akselin Quick-
Chuckin tai siipien paalle, kunnes sydan on sisempaa laip-
palevya vasten. Kiristd Quick-Chuckin lukitusnuppi * Liu'uta
halutessasi ulompi etikettilaippalevy (jossa on kuulaméanta
navassa) akselille ja ylospain etiketin ydinta vasten. « Syota
tarraraina tulostimesta ja kiinnita se teipilla vastaanottorul-
lan ytimeen. Pydrita vastaanottokelaa pari kierrosta.

+ Aseta CAT-3 "TORQUE RANGE" -kytkin "NORMAL" /
("REWIND") -asentoon. HUOMAA: Kun "TORQUE RANGE"
-kytkin on "HIGH (SLIT)" -asennossa, CAT-3 kehittaa
suuremman vaantomomentin. Kayta "HIGH (SLIT)" -asen-
toa tarrojen leikkaamiseen tai halkaisijaltaan suurien rullien
kelaamiseen. - Kierrd "TORQUE"-saatonuppi minimiasen-
toon (taysin vastapaivaan). - Aseta CAT-3 DIRECTION-kyt-
kin haluamaasi asentoon vasemmalle tai oikealle. -
Kaynnista tulostin ja sdada "TORQUE"-saadinta haluamaasi
vastaanottojannitykseen. - Kayta pieninta "TORQUE"-ase-
tusta, joka tarvitaan tarrojen kelaamiseen oikein. Liiallinen
vaantomomentti saattaa vetaa tarroja liian lujasti ja aiheut-
taa tulostimen rekisterdinnin menetyksen.

ULKOINEN PYSAYTYSOHJAUS (KUVA 4):

+ CAT-3:n ulkoinen pysaytysohjausliitin on tarkoitettu
kaytettavaksi ulkoisten laitteiden kanssa, jotka pystyvat
antamaan avoimen piirin pysaytyskomennon. Kayttéon
tarvitaan 3,5 mm:n ohjauskaapeli (ei sisélly). « CAT-3 toimii,
kun ulkoisen pysahdyksen ohjauspiirin nastat 2 ja 3 on
suljettu (kytketty toisiinsa 3,5 mm:n kaksoispiiripistokkeel-
la). Kun ulkoinen piiri avataan, CAT-3 pysahtyy. « 3,5 mm
"ULKOINEN PYSAYTYS" Stereopistoke (kaksipiiripistoke) «
Kosketin CLOSED=RUN - Kosketin AUKI=PYSAYTYS

- Pin 1 - Ei yhteytta (EI KAYTETTY)

+ Pin 2 - Normaalisti suljettu (NC) kosketin

+ Pin 3 - Normaalisti Suljettu (NC) kosketinpalautus.
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GREEK

ZTO LABELMATE, H AXOAAEIA EINAI H MPQTH MAX NMPOTEPAIOTHTA. Ol AKOAOYGEZ
MAHPO®OPIEZ MAPEXOYN OAHIMEZTIATHN AZOAAEIA KATATH XPHEZH EZOMNAIZMOY
ETIKETQN.

OTIOLOONTIOTE KOPPATL PNXavnuaTwy Pmopet

va ylvel eTukivduvo yla To MPOooWTIKO OTav

dev Aettoupyel owaoTtd ) dev ouvtnpeitat
owoTd. OAotL oL UTIAAANAOL TTOL AELTOLPYOUV Kal
OULVTNEOULYV ToV EEOTIALONO Labelmate ipemel va
elvat e€olkelwpevol pe tn Aettoupyia Tou Kat
Ba pemel va eival KaAd ekmaldevPEVOL Kal va

EVNHEPWVOVTAL YL TNV aopaAela. Ta meploootepa

ATLXNPATA PTIOPOLV VA TIPOANPBOLY HEOW TNG
€uaLoBnTomoinoNG OXETIKA e TNV A0PAAELQ.
KataBdAAetal kdBe duvatr mpoomabela yla

TN UNXQVLKT) Ao@AAELQ OTO OXEHLACHO TOU
e€omAlopou Labelmate ovppwva pe ta mpotTuna
Tiov opldet n ANSI kat GAAQ Tou LoxLoLY avaioya
He TG avaykeg. OL Tieploxeg pe Tbavo kivouvo
TIPOCTATEVOVTAL UNXAVLKA I / KAl NAEKTPLKA.

OL ETIKETEG AOPAAEQG KAL TA EKTIALOEVLTIKA
QUTOKOAANTA elval 0pATA OTOV XELPLOTH KAl
BplokovTal kovTd og TUBavo Kivouvo.

KATAPTIZH KAI OAHIIEX

Elval evBuvn Tou meAdtn va dlacpaiioet 0Tt
OAO TO TIPOCWTILKO TIOU AVAUEVETAL VA XELPLOTEL
f va cuvTNPEroeL ToV EEOTALOUO CUUUETEXEL OE

EKTIALOEVTIKEC Kal EKTIALOEVTIKEC cuvedpieg Kal va
yivel ekmatdeuvpévog xelplotng. OAo TO TIPOCWTILKO

Tou xelpidetal, emBewpel, ouvtnpei n kabapilet
aLTOV TOV €EOTIALOPO TIPETEL Va eival KaTtaAAnAa
ekTtaldevpevo oTn Aettoupyla kat Tnv acpdAela
Tou pnxavnuatog. MPIN xelpileote auTov Tov
eEOoMALoUO, dlapdoTe TIC 0dnyieg Aettovpyiag oTo
eyxelpidlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBalwBeite 0TL OAeC oL TINYEG Tpopodoaoiag
efval amevepyonolnpeves 6Tav To Pnxavnua dev
xpnotyoroteitat. AuTO TepIAaPBAvVEL NAEKTPLKN
evepyela.

AlaBdoTe To eyxelpidlo yia Tuxov eldIKEC 0dnyieg
Aettoupylag yla kabe koppatt e€omAlopou. To
eyxelpidlo mpoldvtog Labelmate meptAapBdvetat
OTn OLoKeLaaoia ToL MPOLOVTOC Kal Prope(te

va To Bpeite oTnVv Lotooehidba www.labelmate.
com MdBete e Aettoupyel 0 eEOTIALOPOC Kal
katavonoTte TI¢ dladlkacieg Aettoupyiag. Mdbete
w¢ va KAeloete Tov e€OMALOUO.

KatavonoTe TIG €TIKETEG aoaleiag Tou
e€oMALoPOU PopeaTe TOV KATAAANAO £EOTIALOUO
ATOPLKNAG TtpooTaciag yla Tnv epyactia mov 6a
ekteleotel (M.X . mpooTacia patiwy, yavtia,

TanouTola acpaAeiacg K.ATL). BeBawwbeite 0Tl dev
(pOPATE TIMOTA TOL POPATE OTA pnxaviuata. Otav
epyaleoTe MAvVW 1 YOUPW aro OAO TOV EEOTIALOHO,
ATIOPULYETE VA POPATE XAAQPA POLXA, KOOUNUATA,
HAKPLA HAAALA XWPLG TEEPLOPLOPOUG 1) TUXOV
xaAapd ypaBarta, {wveg, KAoKOA 1 avTIKe{peva ou
pTopel va raotouy og Kivoupeva pepn. Kpatnote
OAQ Ta GKPa pakpla ano Kvovpeva pepn. O
eUTIAOK PTtopel va pokaAeoet Bavato n coBapo
TPAUHATLONO.

la veo e€OMALOHO, EAEYETE TNV TAON TNG
€yKATAoTaonG Pe tnv Taon mou kabopidetal

OTO Unxavnua. HAEKTPIKEG TTpodLaypaAPES

yLQ TO UNXavnud oag eKTUTIWVETAL OTNV

ETIKETA OELPLaKOL aptBpov. Anatte{tal cwotd
YELWHEVO NAEKTPLKO DOXELO yla AGPAAN
Aettoupyla ave&aptnTa ano TLg anattnoelg
TAoNG. XPNOLUOTIOLNOTE TOV EEOTALOHO HOVO

yla TOV ETUOLWKOPEVO OKOTIO. AlaTNPENOTE TN
{wvn Aettoupyiag amaAAaypevn amno eunodla

TIOL Ba PTIOPOLOAV VA TIPOKAAECOLV £VA ATOUO

va TAELOEPEL I va TIECEL TIPOG EVA XELPLOTAPLO.
KpatroTe Ta SAXTUAQ, TA XEPLA 1) OTIOLOONTIOTE
HEPOG TOL OWHATOG €W ATIO TO PNXAVNUA KAl
HakpLa aro Kwvovpeva pepn otav Bploketal to
pnxavnua

AELTOUPYLKOG. KABe pnxavnua e Kvoupeva hepn
N/ KAl NAEKTPLKA e€apTrpata propet va etvat
duvNTIKA eTLKiVOLVO, aveEAPTNTA ATIO TO OO
XAPAKTNPLOTIKA aoPaAeiag Tieplexel. Meivete

0€ eyPNyopon Kat okepTe{Te KABapa kata tn
Aettoupylan tn ouvvtnpnon tou e€omAtopol. Na
yvwpllete TIG Aeltoupyieg KAl TO TIRPOOWTIKO

NG MEPLOXNG 0aG. MPOCEETE TIG EVOELKTIKEG
AUXVIEG 1 / KAl TIC 086vEG OLETMAPNG XELPLOTH TIOU
epeavidovtal 0To pnxavnua Kat pabete we va
amokpiveTe.

Mnv xelpldeote pnxavnuata eav elote
KOLPACPEVOL, CLVALOBNUATIKA OTEVOXWPNHEVOL
UTIO TNV ETNPELA VAPKWTIKWY 1l AAKOOA. MdBeTe
oL Bploketat o ZTAOMOZ AXDAAEIAZ MPQTAN
BOHOEIQN.

TameploTpePoOpeva Kat Kivovpeva gepn etvat
eTukivbuva. Kpatnote pakpld arno Tnv mepLoxn
Aettoupylag. Mote punv Bacete Eeva avtikelpeva
oTnV TtEPLoXn Aettoupylag.

XPNOLUOTIOOTE KATAAANAEG OCLUOKEVLEG AVOPWONG
KAl HETAPOPAS Bapewv eEOTIALOPWY. OpLOPEVOL
TUTIOL €EOTIALOPOL pTopet va eivat e€atpetika
BapuL. Ba mpeTEeL va xpnaotpomnotnBet pla KataAAnAn
OLOKELN AVLYWONG.
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MeTappaon TPWTOTUTIWY 0dNYLWV

To LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) £xel
KAVEL ALTOLC TOUG aBOPLBOULC, ELXPNOTOUC UNXAVIOHOUC
ETAVATUALENG TO Blopnxaviko mpoTuTo. Me dtagopa
HeYEDN TupnVa, TAATN ETIKETWY, SLAPETPOUG POAOU Kal
ETULAOYEC Yla va SLaAEEETE, UTIAPXEL Eva TUALYUA yla va
Talpladel o KABE epyaocia mov Pmopel va exeTe.

XAPAKTHPIZTIKA

+ PuBpioelg yla pomry/Taxutnta Kat katevbuvon geow
TOU Ttivaka eAEYXoU

+ CAT-3 e pOCapUOCHEVN KATAOKELT BAPEWC TUTIOU

& abopuBo kivntrpa. Meylotn. Taxvtnta: 125 CM/SEC
oTnV apxn evoc KuAivdpou Tuprva 76 mm

+ To CAT-3-Standard 6labetel Brjkn Ttuprva TOTIOU
nitepuyiov (EIK.T)

+ To CAT-3-ACH (EIK.3) xpnotpotolel évav puButloyevo
Tupnva BrKnN TIOL ETULTPETIEL TN XPHON OLAPOPETIKWY
HeYEBWYV TLPNVA, yla JEYLOTN eVEALELQ

+ To CAT-3-CHUCK (EIK.2) meptAauBavel £va TOOK Tuprva
"Quick-Chuck" ypriyopnc ac@dALong Tou eTTpeneL TNV
TaxVTEPN POPTWON KAl APaipeon TUPHVWY KAl POAWY
ETIKETWY

+ CHUCK Ta pyovteAa /STANDARD/10-INCHES
dlatibevTal oTaAvTap yla xprnon mupAvwy ota 76 mm.
Katomuv mapayyeAiag dtatibetat og 38/40/44/50/70/100
mm.

FENIKO MEPIEXOMENO THX ZY2KEYAZIAY

* Eyxepidlo xpnotn (autod To £yypapo)

* Movdba emtavatuALENG ETIKETWY

+ Movada tpopodoaoiag

+ LABELMATE "Quick-Chuck" ™ Quick-Locking Core Chuck
r Standard Shaft pe eykateoTnuéva tpia (3) peTaAALKA
nitepLyta rp Model-10- A€ovag INCHES pe eykateotnueéva
€€l (6) peTaAkd TtTEPLYLA, 1) MovTéNo —ACH:
PuButlépevoc othplyda mpnva

+ ADO TIAAOTIKEC TIAAKECS PAAvTZag 300 mm (uia povo ya
QC, kapia yla ACH)

+ AlatnpnoTe To O0XEL0 ATIOOTOANG KAl TN CLOKELAGIA
yla anoBrkeuon kat yetagopd.

FENIKA

+ Tpo@odoTikd: 100-240VAC- 50Hz.,'E€0bo¢ 15VDC- 4.33A
+ Meploplopevn eyyvnon 2 eTwy, 1 €Toc yla To
TPOPOOOTIKO

+ Bapog: 9,6 KG ewc 11,1 KG avaAoya pe tn dlapoppwan

ZeklvwvTag

BHMA 1. EFKATAZTAZH TOY A=ONA MEPIAHWHZ
STANDARD, 1-INCH AND 10-INCH (EIK.1): Z0peTe TNV
TIAAKa GAAQVTLaG 0TO KOIAO AKPO TOU Agova TEPLEALENG.
a YEyLoTo TTAATOG, N OYn TNG GAAVTIAG TPETEL va glval
oTo (6lo eminedo pe To Akpo Tou afova. XiEte TN Bida
oTO Hub.

+ CHUCK (EIK.2): TotoBeTOTE TNV ECWTEPLK PAAVTLA

o010 Quick-Chuck pe 0o Bideg o tapexovTal.

+ JUPETE TO OLYKPOTNUA Afova Kat AAvTIag oTov dgova
Tou Klvntnpa CAT agpnvovtag eAelBePO XwWPOo OTLC BideC
TOL TTAALGIOU Kal Tou KlvnTApa. Zeigte Tn Bida dAev oTo
eTinedo YEPOG TOL AEOVA TOL KLVNTAPA PEXPL VA OPIEEL.
+ ACH (Elk. 3): 20peTe TNV TARUVN Tou ACH mtdvw amo tov
agova tou Kvntrpa tou CAT. TortoBeTrote TO Hub €TOL
(WOTE VA LTIAPXEL £va KeVO PeTAEL Tou dlavopea ACH kat
NG BNKNC NG povadag diokou Rewinder. Zpigte Tn Bida
alev oTo eTinedo PEPOC TOL AEova TOU KLVNTHAPA HEXPL
va opiEel.

+ TortoBetnoTe To CAT 0TNn B€0N TOL KOVTA OTNV
UTI0S0XM €EOO0L ETIKETWY TOU EKTUTIWTH

« [MPOXOXH: H TATA ZYTEITTANQ AINO 10 KG, ETZI
EMAE=TE MONO MIA 2TEPH ElMI®ANEIA ZTHN MOIATIA
NA PYOMIZETE TH MONAAA.

+ BeBalwbeite 0TL 0 drakoéntng "DIRECTION" otov mivaka
eAeéyxou CAT-3 BplokeTal otn 6€on "OFF".

+ JUVOECTE TO TPOPOOOTIKO 0€ KATAAANAN TipiZa kat
ouvdeoTe To CAT oL elval Twpa €TOLHO yLa xpron.

XPHXH TOY ACH (Etk. 3)

* XaAapwaoTe TOLG TPELG JOXAOUG acpdaAiong (A) oTo
miow pepog TN MAdKaAg eAAavtiag ACH (B)

* Midote Vv urpoaotivr TAdka eAdvtiag (C) pe to eva
XepLKal TNV Ttiow TAdKa @Advtag (B) pe To dAAQ.

+ MeploTpePTE TIC TTAAKEC OE avTiBeTEC KATEUBLVOELS
€W¢ 0TOL Ta Tpla daxTuAd Tuprva (D) HETAKIVNBOLY GTO
KEVTPo Tou ACH To €va 6imAa oTo dAAo.

+ YUpeTE €vav AOELO TLPMVA ATIO XAPTOVL HOVO EV HEPEL
mavw amo ta 6axTtuAa (D) aprivovtag mepimou 50 mm
HEeTAEL TNG PAAVTIAC KAl TOL TupRva

+ TWPA TIEPLOTPEYTE TIG TTAAKES PAAVTIAC TIPOC
avTiBeTeq KATELOUVOELC Yla va eTEKTEIVETE TA OAXTULAQ
OTO ECWTEPLKO TOL TILENVA ATIO XapTovL. Evw kpatdte
TIC AAVTLEC £TOL WOTE Ta OAXTUAA va elval oTo
E0WTEPLKO TOU TIUPNVA, TIEPLOTPEWPTE evav amod Toug
HOXAOUG aopAALonG OeELOCTPOPA UEXPL VA O0TEPEWDEL.
MHN ZOI=ETE TTOAY.

+ MeTakvAoTe Toug AAAOUG BUO (2) HOXAOUC AoPAALONG
otn 8eon LOCK. MHN X®IZETE MOAY.

+ TWpa CLPETE TOV TLPMAVA PEXPL TO TEPHUA TTAVW GTNV
E0WTEPLKN GAAVTLa. Edv o Ttuprvag etvat oAb opIxTog,
XAAQPWOTE TOUC HOXAOUG AOPAALONG KaL TIPOOTIABNoTE
€avd va oLpeTe Tov TIUPARvVaA Alyo o mdvw anod Ta
OAXTLAQ yla va EXETE AlYyOTEPN OTEYAVOTNTA.

MXQ MxQ 2E MYPHNA XAPTONIOY

+ TonoBetnote tov dlakdémTn «DIRECTION» oTov Ttivaka
eAéyxou CAT-3 oTtnv KeVIPLKM Beon «OFF».

+ YUpeTE €vav AOEL0 TTLPNVA ETIKETAC TIAVW ATIO TO
Quick-Chuck r) Ta tteplytla otov dfova JEXpL 0 TILPNVaAG
VA AKOLPTINOEL OTNV ECWTEPLKT TIAAKA AAVTLAG. 2TO
Quick-Chuck, opigte To KOupTL KAELOWUATOC

+ Edv BeAeTe, oLpeTE TNV €EWTEPLKN TTAAKA PAAVTLAC
ETIKETAC (UE TO €UPBOAO PTIAAAC GTNV TTARUVN) OTOV
Aagova Kal Tpog Ta MAVW OTOV TIUPMAVA TNG ETIKETAG.
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+ Tpo@OOOTNOTE TOV LOTO TNG ETIKETAG ATIO TOV
EKTUTIWTN KAl OTEPEWOTE TOV OTOV TIUPMVA TOL POAOD
TUALENG Pe Tawvia. MeploTpePTE TO KAPOUAL TUALENG
HEPLKEC OTPOPEG.

- TortoBeTtnoTe To dlakormtn CAT-3 “ROQUE RANGE”
otn 6€on "NORMAL" / ("REWIND”"). HMEIQZ H: Otav

o dlakomtng “ROQUE RANGE” BpiokeTal otn 6€on
“HIGH (SLIT)", to CAT-3 avamtuooel upnAdTEPN POTIN.
Xpnolyotmotnote tn 8€on «HIGH (SLIT)» yla to oxictigo
ETIKETWY I TO TUALYHA POAWY HEYAANC SLAUETPOU.

* MeplotpewTe TO KOLPTHL A€y xoU «TORQUE» oTnv
eNAXLoTN B€0n (MANPWS aploTeEPOOTPOPQ).

- TomoBetnote to dlakomntn CAT-3 «DIRECTION» otn
Peon o BEAETE yla va TPEEETE aploTepdn degLld.

+ EKKLVIOTE TOV EKTUTIWTN Kal puBULOTE TO KOULWTI
eAeyxou «TORQUE» yla tnv embupnTtn TAon TOUALENG.

+ XpNOLUOTIOINCTE TNV €AAXLOTN pLBULON "TORQUE"
TIoL aratTeiTal yia va TuAlEeTe CWOoTA TIC ETIKETEG. H
LTtEPBOALKN poTt uTtopet va tpaBngel ToAL duvatd TIg
ETIKETEC KAL VA TIPOKAAECEL ATIWAELA EYYPAPNC TOL
EKTUTIWTHA.

E=QTEPIKOZ EAEMXOZ AIAKOTHE (EIK.4)

* Mta uttodoxr) EEwTteplkol EAEyxou AklvnToToinong
oto CAT-3 mpoopiZeTal yia xpnon e eEWTEPIKEC
OLOKEVEG KAVEC VA TIAPEXOLY EVTOAN OLAKOTIAG
AVOLKTOU KUKAWPATOC. Attatteital KaAwdlo eAeyxou 3,5
mm yia xprion (dev mepthapBavetal).

* Me Tov akpodEKTN 2 Kal TOV aKPOodEKTN 3 TOL
KUKAWHATOC EEWTEPLKOL EAEYXOL OTAONG KAELOTA
(ouvbedepeva peTalh Toug XpnolomoLwyTag Buouad
dUMAoL KUKAWPATog 3,5 mm), To CAT-3 Ba Aettoupyroet.
OTav avoifel To EEwTEPIKO KOUKAWUA, To CAT-3 6a
otagatnoet.

* 2TEPEOPWVIKO BUopa «EXTERNAL HALT CONTROL» 3,5
mm (BUopa SImA0U KUKAWHATOG)

« Emagr) CLOSED=RUN - Ertagpr) OPEN=HALT

* Pin 1 - Kaptla ovvéeon (NOT USED)

+ Pin 2 - Normally Closed (NC) emtapn

+ Pin 3 - Normally Emiotpopn kAelotng (NC) etagng.
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI
INFORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfeleld lzemeltetés vagy rossz
karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet
széamadra. A Labelmate berendezéseket tizemeltett és
karbantartd osszes alkalmazottnak ismernie kell annak
mUikodését, alaposan ki kell képezni és oktatni kell 6ket
a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag
révén megelézhetd.

Minden eréfeszitést megtettink a biztonsag érdekében

a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és
mas szukség szerint alkalmazandd szabvanyok szerint.
A potencidlisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan
és / vagy elektromosan védik. A biztonsagi cimkék és az
oktatd matricak a kezel§ szamara lathatoak, és minden
lehetséges veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6éssége annak biztositdsa, hogy minden
olyan személyzet, akitél elvarjak a berendezés
Uzemeltetését vagy karbantartasat, részt vegyen képzési
és oktatasi foglalkozasokon, és képzett kezel6vé valjon.
A berendezést lizemeltetd, ellendrzd, szervizel§ vagy
tisztitd személyzetnek megfeleléen képzettnek kell lennie
a mUkodés és a gép biztonsdga terén. A berendezés
Uzemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati
utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gyb6z8djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van
kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az
elektromos aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes
berendezésekre vonatkozo specidlis Uizemeltetési
utasitasokrol. A Labelmate termékkézikonyv a termek
csomagolasaban talalhato, és a www.labelmate.com
weboldalon taldlhato

Ismerje a berendezés mUikodését és megértse a miikodési
folyamatokat.

Tudja, hogyan dllitsa le a berendezést. Ismerje meg a
berendezés biztonsagi cimkéit

Viseljen az elvégzend® munkahoz megfelel6 egyéni
védéfelszerelést (EX: szemvéds, kesztyd, biztonsagi

cipd stb.). Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne
ragadjon bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy
annak korul dolgozik, kertilje a laza ruhazat, ékszerek,
féktelen hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkendd, 6v,
sal vagy arucikk viselését, amelyek megakadhatnak a
mozgo alkatrészekben. Tartsa tavol az 6sszes végtagot a
mozgo alkatrészektdl. Az 0sszefonddas halalt vagy sulyos
sérulést okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét
a gépen megadott fesziltséggel. A a gépe a gép
sorozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en
foldelt elektromos csatlakozéra van szikség

a biztonsagos lzemeltetéshez, fiiggetlenil a
feszlltségigénytdl. A berendezést csak rendeltetésszerlien
hasznalja.

Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktdl,
amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet egy
mukodd gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét vagy a test
barmely részét a géptél és tavol a mozgo alkatrészektdl,
amikor a gép van tzemeltetési. Barmely gép mozgo
alkatrészekkel és / vagy elektromos alkatrészekkel
potencialisan veszélyes lehet, figgetlentl attél, hogy

hany biztonsagi funkciot tartalmaz. A berendezés
Uzemeltetése vagy szervizelése kozben maradjon éber és
gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban a kornyezetében
lévé mUveletekkel és személyzettel. Legyen figyelmes a
gépen megjelend jelz6fényekre és / vagy a kezelfelllet
képernydire, és tudja, hogyan reagaljon.

Ne Uzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi
nehézségekkel klizd vagy kabitdszer vagy alkohol hatasa
alatt all.

Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAG!
ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek.
Tartsa tavol a kezelGterilettél. Soha ne helyezzen idegen
targyakat a mdkodési tertletre. Hasznaljon megfelel
emel6- és szallitéeszkdzoket nehéz gépekhez. Bizonyos
tipusu berendezések rendkiviil nehézek lehetnek.
Megfeleld emel&eszkozt kell hasznalni.

Labelmate.com



Az eredeti utasitasok forditdsa

A ,CAT" (Constant Adjustable Torque™) CIMKEZES ezeket
a halk, konnyen hasznalhato visszatekercsel6ket iparagi
szabvannya tette. Kilonbozé magmeéretekkel, cimkeszé-
lességekkel, tekercsatmérdkkel és valaszthatd opciokkal
rendelkezik egy visszacsévéls, amely barmilyen feladathoz
illeszkedik.

JELLEMZOK

- Nyomaték/sebesség és irdny bedllitasa a vezérl&pulton
keresztll

- CAT-3 egyedi épités(, nagy teherbirasu és csendes
motorral. Max. Sebesség: 125 CM/SEC egy 76 mm-es
maghenger elején

+ A CAT-3-Standard lapatos magtartéval rendelkezik (1.
ABRA)

- A CAT-3-ACH (3. ABRA) éllithaté magot tartalmaz. tarto,
amely lehetévé teszi a kiilonb6zé magmeéretek hasznalatat
a maximalis rugalmassag érdekében

- A CAT-3-CHUCK (2. ABRA) tartalmaz egy gyorszaras
,Quick-Chuck” tokmanyt, amely lehetéveé teszi a magok és
cimketekercsek leggyorsabb be- és kirakodasat

- TOKMANY A /STANDARD/10 INCHES modellek alap-
felszereltsége a 76 mm-es magok hasznalatahoz. Igény
szerint 38/40/44/50/70/100 mm-es méretben.

A CSOMAGOLAS ALTALANOS TARTALMA

« Felhasznaldi kézikonyv (ez a dokumentum)

- Cimke-visszacsévéls egység

- Tapegység modul

- CIMKEZES ,Quick-Chuck"™ Gyorsreteszel& tokmany vagy
szabvényos tengely hdrom (3) fémlapattal, vagy Model-10-
INCHES Tengely hat (6) fémlapattal felszerelt, vagy ~ACH
modell: allithatd magtartd

+ Két 300 mm-es muianyag karimalap (egy csak a QC-hez,
nincs az ACH-hoz)

- Tartsa meg a szallitétartalyt és a csomagolast tarolashoz
és szallitdshoz.

ALTALANOS

- Tapelldtds: 100-240 VAC - 50 Hz. Kimenet 15 VDC - 4,33 A
- 2 év korlatozott garancia, 1 év a tapegységre

+ Suly: 9,6 KG - 11,1 KG konfiguraciétol figgéen

Elkezdeni

1. LEPES: SZERELJE BE A FELSZIVO TENGELYT
SZABVANYOS, 1 hiivelykes és 10 hiivelykes (1. ABRA):
CsUsztassa a karimalemezt a visszacsévéld tengely
Ureges végére. A maximalis szélesség érdekében a karima
fellletének egy sikban kell lennie a tengely végével. Huzza
meg a csavart az agyban.

- TOKMANY (2. ABRA): Szerelje fel a belsé karimat a gyor-
stokmanyra a mellékelt két csavarral.

- CsUsztassa a tengely és a karima szerelvényt a CAT mo-
tor tengelyére, hogy szabad helyet biztositson az alvazhoz
és a motorcsavarokhoz. Hizza meg az imbuszcsavart a

motortengely lapos részére, amig szorosra nem ker(l.

+ ACH (3. ABRA): Csusztassa az ACH agyat a CAT mo-
tortengelye folé. Helyezze el az agyat Ugy, hogy rés legyen
az ACH hub és a visszatekercseld meghajto egység haza
kozott. Hizza meg az imbuszcsavart a motortengely lapos
részére, amig szorosra nem kerul.

- Tegye a CAT-et a helyére a nyomtatd cimkekimeneti nyila-
sa kozelében.

- VIGYAZAT: A MACSKA 10 KG-NAL TOMOL, IGY CSAK
EROS FELULETET VALASSZON AZ EGYSEG BEALLITASA-
HOZ.

- Ellendrizze, hogy a CAT-3 vezérlépanel ,IRANY” kapcsolo-
ja ,OFF" allasban van-e.

- Csatlakoztassa a tapegységet egy megfelelé konnektor-
hoz, és csatlakoztassa a hasznalatra kész CAT-t.

AZ ACH HASZNALATA (3. ABRA)

- Lazitsa meg a harom (A) rogzitékart az ACH karimalap
(B) hatuljan.

- Fogja meg az elsé karimalemezt (C) egy kézzel, a hatsé
karimalemezt (B) pedig a Egyéb.

- Forgassa el a lemezeket ellentétes iranyba, amig a harom
magujj (D) az ACH kozéppontjdba nem kerll egymas
mellett.

- Egy Ures kartonmagot csak részben csusztasson at az
ujjakon (D), hagyjon korilbelll 50 mm-t a karima és a mag
kozott.

+ Most forgassa el a karimalapokat ellentétes iranyba,
hogy az ujjak kitaguljanak a kartonmag belsejében. Amig
a karimakat ugy tartja, hogy az ujjak a mag belsejéhez
érjenek, forgassa el az egyik reteszel6kart az éramutatd
jéréséaval megegyez6 irdnyba, amig az rogziil. NE FESZI-
TSE TUL.

- Allitsa a méasik két (2) reteszelékart LOCK helyzetbe. NE
FESZITSE TUL.

- Most csUsztassa a magot teljesen felfelé a belsé
karimahoz. Ha a mag tul szoros, lazitsa meg a rogzitékaro-
kat, és prébalja Ujra egy kicsit tovabb csusztatni a magot
az ujjakon, hogy csokkentse a szoritast.

VISSZETECSES EGY KARTONMAGRA

- Helyezze a CAT-3 vezérlépanel ,IRANY” kapcsolojat
kozépsé ,KI” alldsba.

- CsUsztasson egy Ures cimkemagot a tengelyen lévé
Quick-Chuck-re vagy lapatokra, amig a mag a belsé
karimalaphoz nem ker(l. A gyorstokmanyon huzza meg a
rogzitégombot.

+ Ha szlikséges, csusztassa a kilsé cimkekarima lemezt
(a golyodsdugattyuval az agyban) a tengelyre és felfelé a
cimkemaghoz.

- Tavolitsa el a cimkeszalagot a nyomtatébdl, és rogzi-
tse szalaggal a felvevéhenger magjahoz. Forgassa el a
felszedd orsot néhany fordulattal.

- Allitsa a CAT-3 ,TORQUE RANGE" kapcsoldét ,NORMAL”
/ (LREWIND”) &lldsba. MEGJEGYZES: Ha a ,TORQUE
RANGE" kapcsold ,HIGH (SLIT)" alldsban van, a CAT-3
nagyobb nyomatékot fejleszt ki. Hasznalja a ,MAGAS
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(SLIT)" poziciét a cimkefelvdgashoz vagy a nagy atméréju
tekercsek visszatekeréséhez.
+ Forgassa el a ,TORQUE" vezérl6égombot a minimalis he-

lyzetbe (teljesen az dramutatd jardsdval ellentétes irdnyba).

« Helyezze a CAT-3,IRANY" kapcsoldt a kivéant helyzetbe,
hogy balra vagy jobbra makodjon.

+ Inditsa el a nyomtatot, és éllitsa be a ,TORQUE"
vezérl6gombot a kivant felszivasi feszliltséghez.

+ A cimkék megfelel§ visszatekeréséhez hasznalja a min-
imalis ,TORQUE" bedllitast. A tulzott nyomaték tul erésen
huzhatja a cimkéket, és a nyomtato elveszitheti a regisz-
traciojat.

KULSO LEALLITAS-VEZERLES (4. ABRA):

+ A CAT-3 kilsd ledllitasvezérld aljzata olyan kilsé esz-
kozokhoz hasznalhato, amelyek képesek megszakadt
aramkori ledllitas parancsot adni. A hasznalathoz 3,5 mm-
es vezérl6kabel sziikséges (nem tartozék).

+ Ha a kilsé ledllitasvezérlé aramkor 2. és 3. érintkezdje
zérva van (egy 3,5 mm-es kétdramu csatlakozoéval van
0sszekotve), a CAT-3 fog muikodni. A kiilsé dramkor nyité-
sakor a CAT-3 leall.

+ 3,5 mm-es ,EXTERNAL HALT CONTROL" sztere6 csatla-
koz¢ (kétaramkor( csatlakozo)

+ Erintkez6 ZARVA=RUN

+ Erintkez6 NYITAS=LEALLITAS

+ Pin 1 — Nincs csatlakozas (NEM HASZNALT)

+ Pin 2 — Alaphelyzetben zért (NC) érintkezé

+ Pin 3 — Normal Zart (NC) érintkezé visszatérés.
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LATVIAN

LABELMATE, DROSIBA IR MUSU PRIORITATE NUMUR VIENS. STINFORMACIJA SNIEDZ

DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to
nepareizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate
aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabadt rdpigi
apmacitiem un apmacitiem par drosibu. Lielako dalu
negadijumu var novérst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas
visas pules, lai izstradatu Labelmate aprikojuma drosibu
atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem.
Potencialo apdraudéjumu zonas ir mehaniski un / vai
elektriski aizsargatas. Drosibas etiketes un instrukciju
uzlimes ir redzamas operatoram un atrodas netalu no
iesp&jamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no
kura paredzéets darboties vai uzturét iekartu, piedalitos
apmacibas un instruktazas sesijas un k|ttu par
apmacitiem operatoriem. Visam personalam, kas lieto,
parbauda, apkalpo vai tira $o aprikojumu, jabut atbilstosi
apmacitam darba un masinu droSibas joma. PIRMS

Sis ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju
rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi baroSanas avoti ir izslégti, kad
masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet
rokasgramatu, lai iegUtu pasas ekspluatacijas instrukcijas
katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgramata
ir ieklauta produkta iepakojuma un atrodama vietné www.
labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast
darbibas procesus. Zinat, ka izslégt aprikojumu Izprotiet
aprikojuma drosibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet
piemeérotus individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu
aizsardziba, cimdi, droibas apavi utt.). Parliecinieties, ka
nekas, ko nésajat, nevarétu iek|at masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap to, izvairieties

valkat valigu apgéerbu, rotaslietas, nepiespradzétus
garus matus vai jebkadas valigas saites, jostas, Salles
vai izstradajumus, kas var but aizkerti kustigas dalas.
Turiet visas ekstremitates prom no kustigajam dajam.
Sapinsanas var izraisit navi vai smagus ievainojumus.
Jauno aprikojumu parbaudiet iekartas spriegumu ar
masina noradito spriegumu. Elektriskas specifikacijas
jusu masina ir uzdrukata uz iekartas serijas numura zimes.
NepiecieSama pareizi iezeméta elektriska tvertne drosai
ekspluatacijai neatkarigi no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzétajam mérkim. Glabajiet
darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilvéeka

paklupsanu vai nokriSanu pret darbinamo masinu.
Turiet pirkstus, rokas vai jebkuru kermena daju
arpus masinas un prom no kustigajam dajam,
kad masina atrodas darbojas. Jebkura masina ar
kustigam dalam un / vai elektriskam sastavdalam
var bat potenciali bistama neatkarigi no ta, cik
daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai
apkalpojot aprikojumu, esiet modrs un skaidri
domajiet. Esiet informeéts par operacijam un
personalu sava apkartné. Esiet uzmanigs pret
masina paraditajam indikatora gaismam un / vai
operatora saskarnes ekraniem un zinat, ka reagét.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris,
emocionali nomakts vai esat narkotiku vai alkohola
reibuma. Ziniet, kur atrodas PIRMAS PALIDZIBAS
DROSIBAS STACIJA. Rotéjosas un kustigas dalas
ir bistamas. Nepielaujiet darbibas zonu. Nekad
nelieciet sveSkermenus darbibas zona. Smagam
iekartam izmantojiet atbilstoSas pacelSanas un
transportésanas ierices. Dazi aprikojuma veidi

var bat |oti smagi. Butu jaizmanto piemérota
pacelSanas ierice.
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Originalo instrukciju tulkojums

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) ir
padarijis §is klusas, viegli lietojamas partin€jas par nozares
standartu. Izmantojot dazadus serdes izmérus, etikesSu
platumu, rulla diametru un izvéles iespéjas, ir pieejams
partingjs, kas piemérots jebkuram jasu darbam.

IPASIBAS

+ Griezes momenta/atruma un virziena iestatijumi, izman-
tojot vadibas paneli.

+ CAT-3 ar pielagotas konstrukcijas lieljaudas un klusu
motoru. Maks. Atrums: 125 CM/SEC 76 mm serdes rulla
sakuma

- CAT-3-Standard ir lapstinas tipa serdes turéetajs (1. AT-
TELS)

« CAT-3-ACH (3. ATTELS) izmanto reguléjamu serdi.
turétajs, kas |auj izmantot dazadu izméru serdenus, lai
nodrosinatu maksimalu elastibu

« CAT-3-CHUCK (2. ATTELS) ietver atri noslédzamu “Quick-
Chuck” serdes patronu, kas nodro$ina visatrako serdenu
un etikesu rufJu iekrausanu un izkrausanu

+ CHUCK /STANDARTA/10 INCHES modeli ir standar-
taprikojuma, lai izmantotu 76 mm serdenus. Péc pieprasi-
juma pieejams 38/40/44/50/70/100 mm.

IEPAKOJUMA VISPAREJS SATURS

- Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments) - Etikesu
partiSanas iekarta

+ Barosanas modulis

* MARKEJUMS “Quick-Chuck”™ Atri blok&jo3a serdena pa-
trona vai standarta varpsta ar uzstaditam trim (3) metala
lapstinam, vai Model-10- INCHES Varpsta ar uzstaditam
sesam (6) metala lapstinam vai modelis —ACH: reguléjams
serdes turétajs

+ Divas 300 mm plastmasas atloka plaksnes (viena tikai
QC, neviena nav paredzéta ACH)

- Saglabajiet transportéSanas konteineru un iepakojumu
uzglabasanai un transportésanai.

VISPARIGI

+ BaroSanas avots: 100-240VAC-50Hz., Izeja 15VDC-4,33A
- lerobezota 2 gadu garantija, 1 gads baroSanas blokam

+ Svars: 9,6 KG I1dz 11,1 KG atkariba no konfiguracijas

Darba sakSana

1. SOLIS. UZSTADIT UZNEMESANAS VARSTI
STANDARTA, 1 collu un 10 collu (1. ATTELS): uzbidiet atlo-
ka plaksni uz attisanas varpstas doba gala. Lai sasniegtu
maksimalo platumu, atloka virsmai jabat viena liment ar
varpstas galu. Pievelciet rumbas skravi.

+ PADOMS (ZIM.2): Uzstadiet iek3&jo atloku uz Quick-
Chuck ar divam komplekta ieklautajam skravem.

+ Uzbidiet varpstas un atloka komplektu uz CAT motora
varpstas, lai nodrosinatu atstarpi [idz Sasijai un motora
skrivém. Pievelciet seSstlra skrivi uz motora varpstas
plakanas dalas, I1dz ta ir ciesi pievilkta.

+ ACH (ATT.3): Bidiet ACH rumbu virs CAT motora varpstas.
Novietojiet centrmezglu ta, lai starp ACH centrmezglu un
partingja piedzinas bloka korpusu batu atstarpe. Pievelciet
se$stlra skrlvi uz motora varpstas plakanas dalas, lidz ta
ir cieSi pievilkta.

+ Novietojiet CAT vieta netalu no printera etiketes izejas
atveres.

« UZMANIBU! KAKIS SVAR VAIRS 10 KG, TAPEC IZVELIES
TIKAIZTURIGU VIRSMU, UZ KURU UZSTADIT IERICI.

+ Parbaudiet, vai CAT-3 vadibas panela slédzis “DIREC-
TION" ir pozicija "OFF".

« Pievienojiet baroSanas avotu piemérotai stravas kontakt-
ligzdai un pievienojiet CAT, kas tagad ir gatavs lietoSanai.

ACH IZMANTOSANA (3. ATTELS)

- Atlaidiet tris (A) blokéSanas sviras ACH atloka plaksnes
(B) aizmugure.

« Satveriet priek$gjo atloka plaksni (C) ar vienu roku un
aizmuguréjo atloka plaksni (B) ar cits.

- Pagrieziet plaksnes pretéjos virzienos, [1dz tris serdes
pirksti (D) virzas uz ACH centru blakus viens otram.

- Parbidiet tukso kartona serdi tikai dal&ji pari pirkstiem (D),
atstajiet apméram 50 mm starp atloku un serdi.

- Tagad pagrieziet atloka plaksnes pretéjos virzienos, lai
paplasinatu pirkstus pret kartona serdes iekSpusi. Turot
atlokus ta, lai pirksti batu pret serdes iekSpusi, pagrieziet
vienu no blokésanas sviram pulkstenraditaja virzieng, lidz
tair fikséta. NEPIEPIEVIETIET.

- Parvietojiet paréejas divas (2) blokeésanas sviras pozicija
LOCK. NEPIEPIEVIETIET.

+ Tagad pabidiet serdi l1[dz galam uz augsu pret iek$€jo
atloku. Ja serde ir parak saspringta, atlaidiet blokéSanas
sviras un vélreiz meginiet pabidit serdi nedaudz talak par
pirkstiem, lai padaritu to necaurlaidigaku.

ATTIST KARTONA serdeni

+ Novietojiet CAT-3 vadibas panela slédzi “DIRECTION”
centralaja "OFF” pozicija.

- Parbidiet tukso etiketes serdi pari Quick-Chuck vai lap-
stinam uz varpstas, 1dz serde atrodas pret iek$€jo atloka
plaksni. Uz atras patronas pievelciet blokéSanas pogu

- Ja vélaties, uzbidiet arejo etiketes atloka plaksni (ar lod-
veida virzuli rumba) uz varpstas un uz augsu pret etiketes
serdi.

+ Padodiet uzlimju tiklu no printera un ar lenti nostipriniet to
pie panemsanas rulla serdes. Pagrieziet uznemsanas spoli
paris apgriezienus.

+ Novietojiet CAT-3 “TORQUE RANGE" slédzi pozicija
"NORMAL" / ("REWIND"). PIEZIME: Kad slédzis “TORQUE
RANGE" ir pozicija “HIGH (SLIT)", CAT-3 attista lielaku
griezes momentu. Izmantojiet poziciju “HIGH (SLIT)" uzlim-
ju sagrieSanai vai liela diametra rullu partisanai.

« Pagrieziet “TORQUE" vadibas pogu lidz minimumam
(pilntba pretgji pulkstenraditaja virzienam).

+ Novietojiet CAT-3 “DIRECTION" sledzi pozicija, kura vélat-
ies darboties pa kreisi vai pa labi.

« ledarbiniet printeri un noreguléjiet “TORQUE" vadibas
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pogu vélamajam uzstksanas spriegumam.

+ Izmantojiet minimalo “TORQUE" iestatijumu, kas ne-
piecieSames, lai pareizi attitu uzlimes. Parmeérigs griezes
moments var parak stipri izvilkt uzlimes un izraisit printera
registracijas zaudéesanu.

AREJA APSTADES VADIBA (4. ATTELS):

- CAT-3 aréja apturésanas vadibas ligzda ir paredzéta
lietoSanai ar aréjam iericém, kas spéj nodrosinat par-
trauktas kédes apturésanas komandu. Lietosanai ir
nepieciesams 3,5 mm vadibas kabelis (nav iekJauts kom-
plekta).

- Kad aréjas apturésanas vadibas kédes 2. un 3. kontakts
ir aizverts (savienots kopa, izmantojot 3,5 mm divu kédes
spraudni), CAT-3 darbosies. Kad aréja kede tiek atvérta,
CAT-3 apstasies.

- 3,5 mm "AREJA PARTRAUKSANAS VADIBA” Stereo
spraudnis (divu kézu spraudnis)

« Kontakts AIZVERTS = RUN - Kontakts ATVERTS = PAR-
TRAUKSANA

+ Pin 1 — nav savienojuma (NEIZMANTOS)

« Pin 2 — parasti aizvérts (NC) kontakts

+ Pin 3 — parasti Slegta (NC) kontakta atgrieSana.
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LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSY PRIORITETAS. SIOJE -
INFORMACIJOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES |RANGA, GAIRES.

Bet kuri masina gali tapti pavojinga personalui, jei ji toliau nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet
netinkamai eksploatuojama ar blogai prizilrima. Visi kuri masina su judanciomis dalimis ir (arba) elektriniais
darbuotojai, dirbantys ir prizidrintys ,Labelmate” jrangg, komponentais gali bati pavojinga, nesvarbu, kiek joje

turéty bati gerai susipazine su jos veikimu, bati kruopSciai  yra saugos funkcijy. Bukite budrUs ir aiSkiai mastykite
apmokyti ir mokyti saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy  dirbdami ar prizitirédami jrangg. Zinokite apie operacijas
galima iSvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo ir personalg savo aplinkoje. Bukite démesingi masinoje
dedamos visos pastangos, kad bty sukurta ,Labelmate”  rodomoms indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus
jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty  sgsajos ekranams ir mokékite reaguoti.

nustatytus standartus. Potencialaus pavojaus zonos yra
mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés
ir instrukcijos lipdukai yra matomi operatoriui ir yra Salia
bet kokio galimo pavojaus.

Nenaudokite mechanizmuy, jei esate pavarges, emociskai
sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio.
Zinokite, kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS.
Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA atokiau nuo veikimo srities. Niekada nedekite jokiy

Klientas yra atsakingas U2 tai, kad visi darbuotojai, kurie, ~ Pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite
iy tinkamus kelimo ir gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga

ir instrukcijose i taps apmokytais operatoriais. Visi gali bati ypa¢ sunki. Reikéty naudoti tinkama kélimo jtaisa.

darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys

ar valantys Sig jranga, turi bati tinkamai apmokyti
eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga,
perskaitykite naudojimo instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra isjungti, kai
masina nenaudojama. Tai apima elektros energija.
Perskaitykite kiekvienos jrangos specialiy naudojimo
instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra
produkto pakuotéje ir jj galima rasti svetaineje www.
labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo
procesus. Zinokite, kaip i$jungti jrangg. Supraskite jrangos
saugos etiketes

Atlikdami darbg dévekite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (Pvz .: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai
bateliai ir kt.). sitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali
paklititij masing. Dirbdami su visa jranga ar $alia jos,
venkite devéti laisvus drabuZius, papuosalus, nevarzomus
ilgus plaukus ar palaidus kaklaraiscius, dirzus, Salikus ar
daiktus, kurie gali bati jstrige judanciose dalyse. Laikykite
visas gallnes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali
sukelti mirtj ar sunkius suzalojimus.Jei reikia naujos
jrangos, patikrinkite jrenginio jtampg pagal masinoje
nurodytg jtampa. Elektros specifikacijosjisy masina
atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketes.
Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg
naudokite tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati klit¢iy, del kuriy zmogus
gali paklitti ar nukristi link veikiancios masinos. Pirstais,
rankomis ar bet kuria ktino dalimi laikykite masing ir
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Originaliy instrukcijy vertimas

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) paverté
Siuos tylius, lengvai naudojamus pervyniotuvus pramonés
standartu. Jvairiy Serdies dydZiy, etikeCiy plociy, ritinéliy
skersmeny ir pasirinkimo varianty yra pervyniotuvas, tin-
kantis bet kokiam darbui.

SAVYBES

+ Sukimo momento/greicio ir krypties nustatymai per
valdymo skydel]

+ CAT-3 su pagal uzsakyma pagamintu sunkiu ir tyliu
varikliu. Maks. Greitis: 125 CM/SEK 76 mm Serdies ritinio
pradzioje

+ CAT-3-Standard turi mentelés formos Serdies laikiklj (1
pav.)

+ CAT-3-ACH (3 pav.) turi reguliuojama Serd; laikiklis,
leidZiantis naudoti jvairaus dydzio Serdj, siekiant maksima-
laus lankstumo

+ CAT-3-CHUCK (2 pav.) turi greito uzrakinimo ,Quick-
Chuck" serdies griebtuva, leidziantj greiiausig Serdies ir
etikeciy ritineliy jdéjima ir iSkrovima

+ CHUCK /STANDARTINIS/10 INCHES modeliai stand-
artiskai naudojami 76 mm Serdims. Pagal pageidavima
galima jsigyti 38/40/44/50/70/100 mm.

BENDRAS PAKUOTES TURINYS

- Vartotojo vadovas ($is dokumentas)

- EtikeCiy pervyniojimo jrenginys * Maitinimo modulis

+ ZYMEKITE ,Quick-Chuck"™ Greitai uzsifiksuojantj Serdies
griebtuva arba standartinj veleng su trimis (3) sumontu-
otomis metalinémis mentelémis, arba Model-10- COLY
Velenas su sumontuotomis $esiomis (6) metalinémis men-
telemis arba Modelis —~ACH: reguliuojamas Serdies laikiklis
+ Dvi 300 mm plastikinés flanso plokstés (viena skirta QC,
jokios ACH)

- I§siuntimo konteinerj ir pakuote islaikykite saugojimuiir
transportavimui.

BENDRA

- Maitinimas: 100-240VAC- 50Hz., I$éjimas 15VDC-4.33A
+ Ribota 2 mety garantija, T metai maitinimo Saltiniui

+ Svoris: nuo 9,6 KG iki 11,1 KG, priklausomai nuo kon-
figUracijos

Darbo pradZia

1 ZINGSNIS: JRENKITE PAEMIMO VELENA
STANDARTINIS, 1 colio IR 10 coliy (1 pav.):

Uzdékite flanSo plokste ant tusc¢iavidurio atsukimo veleno
galo. Kad plotis bty didZiausias, flanso pavirsius turi bati
lygus veleno galu. Priverzkite varztg stebuléje.

- Griebtuvas (2 pav.): Sumontuokite vidinj flangg ant greito-
jo griebtuvo dviem pateiktais varztais.

- UZstumkite veleno ir flanso mazgg ant CAT variklio vele-
no, kad vaZziuoklé ir variklio varZtai atsilaisvinty. Priverzkite
Sesiakampj varztg ant plokscios variklio veleno dalies, kol
jis bus tvirtas.

+ ACH (3 pav.): Pastumkite ACH stebule ant CAT variklio
veleno. Stebule nustatykite taip, kad tarp ACH stebulés

ir pervyniotuvo pavaros bloko baty tarpas. Priverzkite
Sesiakampj varztg ant plokscios variklio veleno dalies, kol
jis bus tvirtas.

- |statykite CAT Salia spausdintuvo etikeCiy iS€jimo angos.
- DEMESIO: KATE SVERI VIRSIAU 10 KG, TODEL PASIR-
INKITE TIK TINKA PAVIRSIA, ANT KURIO NUSTATYT]
JRENGIN].

- Patikrinkite, ar CAT-3 valdymo skydelio jungiklis ,DIREC-
TION" yra ,OFF" padétyje.

+ Jjunkite maitinimo Saltinj j tinkama maitinimo lizdg ir
prijunkite CAT, kuris dabar yra paruostas naudoti.

ACH NAUDOJIMAS (3 pav.)

« Atlaisvinkite tris (A) fiksavimo svirtis, esancias ACH flanso
ploksteés (B) gale.

- Viena ranka suimkite priekine flanso plokste (C), o uzpa-
kaline flanSo plokste (B) kitas.

- Sukite plokstes prieSingomis kryptimis, kol trys Serdies
pirstai (D) pasislinks j ACH centra Salia vienas kito.

« Tuscig kartonine Serd] perbraukite tik i$ dalies per pirstus
(D), palikite apie 50 mm tarp flanso ir Serdies.

- Dabar pasukite flanso plokstes priesingomis kryptimis,
kad pirstai iSsiplésty prie kartoninés Serdies vidinés pusés.
Laikydami flansus taip, kad pirstai bty prie Serdies vidinés
puses, pasukite vieng is fiksavimo svir¢iy pagal laikrodzio
rodykle, kol ji uzsifiksuos. NEPERPRIVERKITE.

« Perkelkite kitas dvi (2) fiksavimo svirtis j LOCK padét;.
NEPERPRIVERKITE.

- Dabar pastumkite Serdj iki galo auk$tyn prie vidinio
flanso. Jei Serdis per daug jtempta, atlaisvinkite uzrakinimo
svirtis ir bandykite dar kartg pastumti Serdj Siek tiek toliau
per pirstus, kad sumazintuméte sandaruma.

ATSUKTI ATGAL KARTONO SERD)

+ CAT-3 valdymo skydelyje esantj jungiklj ,DIRECTION"
pastatykite j centrine ,OFF" padetj.

- TusCig etiketés Serdj uzmaukite ant veleno esancio
Quick-Chuck arba Mentés, kol Serdis atsidurs prie vidinés
flanso plokstés. Ant greitojo griebtuvo priverzkite fiksavimo
rankenéle

- Jei norite, uzstumkite iSorine etiketés flanso plokste (su
rutuliniu stimokliu stebuléje) ant veleno ir aukstyn prie
etiketés Serdies.

- Padékite etikeciy juosta is spausdintuvo ir pritvirtinkite
juosta prie paémimo ritinio Serdies. Pasukite priemimo rite
keletg apsisukimuy.

+ Nustatykite CAT-3 ,TORQUE RANGE" jungiklj j ,NORMAL"
/ (,REWIND") padétj. PASTABA: Kai ,TORQUE RANGE"
jungiklis yra ,HIGH (SLIT)" padétyje, CAT-3 sukuria didesn;
sukimo momenta. Etike€iy pjaustymui arba didelio
skersmens ritinéliy pervyniojimui naudokite padetj ,HIGH
(SLIT)".

« Pasukite ,TORQUE" valdymo rankenéle j maziausig padét]
(visiskai pries laikrodzio rodykle).

- Nustatykite CAT-3 ,DIRECTION" jungiklj j norima padeét;,
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kad jis veikty j kaire arba j deSine.

- Paleiskite spausdintuva ir sureguliuokite ,TORQUE"
valdymo rankenéle, kad pasiektuméte norimg paémimo
jtempima.

+ Norédami tinkamai atsukti etiketes, naudokite minimaly
,TORQUE" nustatyma. Per didelis sukimo momentas gali
per stipriai iStraukti etiketes ir dél to spausdintuvas gali
prarasti registracija.

ISORINIS SUSTABDYMO VALDYMAS (4 pav.):

+ CAT-3 iSorinis sustabdymo valdymo lizdas skirtas naudoti
su iSoriniais jrenginiais, galinCiais pateikti atviros grandinés
sustabdymo komanda. Naudojimui bdtinas 3,5 mm valdy-
mo kabelis (nepridedamas).

+ Kai iSorinio sustabdymo valdymo grandinés 2 ir 3 kontak-
tai yra uzdaryti (sujungti naudojant 3,5 mm dviejy grandiniy
kiStukg), CAT-3 veiks. Atidarius iSorine grandine, CAT-3
sustos.

+3,5mm ,ISORINES SUSTABDYMO VALDYMAS" Stereo
kistukas (dviejy grandiniy kistukas) + Kontaktas UZDARY-
TA=RUN - Kontaktas ATIDARY TA=SUSTABDYMAS

+ Pin 1 = néra jungties (NENaudojamas)

+ Pin 2 — jprastai uzdarytas (NC) kontaktas

+ Pin 3 — jprastai Uzdarojo (NC) kontakto grazinimas.

Labelmate.com



NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FORSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes
feil eller vedlikeholdes darlig. Alle ansatte som betjener

og vedlikeholder Labelmate-utstyr, bgr veere kjent

med bruken og bgr vaere grundig oppleert og instruert

i sikkerhet. De fleste ulykker kan forebygges gjennom
sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i
utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder
angitt av ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader
med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhetsmerker og instruksjonsmerker er
synlige for operatgren og ligger neer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som
forventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i
oppleerings- og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer.
Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller
rengj@ring av dette utstyret mé vaere oppleert i drift og
maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese
bruksanvisningen i hdndboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av nar
maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft.
Les handboken for spesielle bruksanvisninger for

hvert utstyr. Labelmate produkthdndbok er inkludert

i produktemballasjen og finnes pa nettstedet www.
labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta
driftsprosessene. Vet hvordan du stenger utstyret. Forsta
utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig
verneutstyr for jobben som skal utfgres (EX: gyevern,
hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du
har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du arbeider med
eller rundt alt utstyr, ma du ikke bruke Igse kleer, smykker,
uhemmet langt har eller Ipse band, belter, skjerf eller
gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle
ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fgre til dpd eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk
anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert
pa maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din
er trykt pa maskinens serienummer. Det kreves en riktig
jordet elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av
spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold
driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en
person snubler eller faller mot en betjeningsmaskin.
Hold fingre, hender eller deler av kroppen ut av maskinen
og borte fra bevegelige deler ndr maskinen er opererer.

Enhver maskin med bevegelige deler og / eller elektriske
komponenter kan veere potensielt farlig uansett hvor
mange sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Veer vaken og
tenk klart ndr du betjener eller vedlikeholder utstyret. Veer
oppmerksom pa operasjoner og personell i omgivelsene
dine. Veer oppmerksom pa indikatorlamper og / eller
brukergrensesnittskjermbilder som vises pd maskinen og
vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, fglelsesmessig eller
under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor
FORSTEHJELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert.
Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg

unna operasjonsomradet. Sett aldri fremmedlegemer i
operasjonsomradet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr for
tungt utstyr. Noen typer utstyr kan veere ekstremt tunge.
En passende Ipfteinnretning skal brukes.
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Oversettelse av originale instruksjoner

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) har gjort
disse stillegaende, brukervennlige omviklingene til industri-
standarden. Med ulike kjernestgrrelser, etikettbredder, rulle-
diametre og alternativer & velge mellom, er det en oppruller
som passer til enhver jobb du matte ha.

FUNKSJONER

- Innstillinger for dreiemoment/hastighet og retning via
kontrollpanelet - CAT-3 med spesialbygget kraftig og
stillegdende motor. Maks. Hastighet: 125 CM/SEC ved
begynnelsen av en 76 mm kjernerull - CAT-3-standarden
har en kjerneholder i skovlstil (FIG.1) « CAT-3-ACH (FIG.3)
har en justerbar kjerne holder som muliggjer bruk av forsk-
jellige kjernestarrelser, for maksimal fleksibilitet « CAT-3-
CHUCK (FIG.2) inkluderer en hurtigldsende "Quick-Chuck"
kjernechuck som tillater den raskeste lasting og lossing
av kjerner og etikettruller - CHUCK /STANDARD/10-TOM-
MER-modeller leveres som standard for bruk av kjerner i
76 mm. Pa forespersel tilgjengelig i 38/40/44/50/70/100
mm.

GENERELT I EMBALLASJONEN

« Brukerh&ndbok (dette dokumentet) + Etikettopprullingsen-
het » Stramforsyningsmodul - LABELMATE “Quick-Chuck”
™ hurtigldsende kjernechuck eller standardaksel med tre

passende strgmuttak og koble til CAT-en som na er klar til
bruk.

BRUKE ACH (FIG.3) « Lgsne de tre (A) Iasespakene pa
baksiden av ACH-flensplaten (B) - Ta tak i den fremre
flensplaten (C) med én hand og den bakre flensplaten (B)
med annen. - Roter platene i motsatte retninger til de tre
kjernefingrene (D) beveger seg til midten av ACH ved siden
av hverandre. - Skyv en tom pappkjerne bare halvveis over
fingrene (D) og la det veere ca. 50 mm mellom flensen og
kjernen. - Roter na flensplatene i motsatte retninger for

a utvide fingrene mot innsiden av pappkjernen. Mens du
holder flensene slik at fingrene er mot innsiden av kjernen,
roter du en av lasespakene med klokken til den er festet.
IKKE FOR STRAM. - Flytt de to andre (2) lasespakene til
LOCK-posisjonen. IKKE FOR STRAM. « Skyv né kjernen helt
opp mot den indre flensen. Hvis kjernen er for stram, Igsne
l&sespakene og prgv igjen a skyve kjernen litt lenger over
fingrene for & gi mindre tetthet.

SPOLL TILBAKE PA EN KJERNE av kartong

+ Plasser “DIRECTION"-bryteren pa CAT-3 kontrollpanel i
den midtre “OFF"-posisjonen. « Skyv en tom etikettkjerne
over Quick-Chucken eller vingene pé akselen til kjernen er
mot den indre flensplaten. P& Quick-Chuck, stram Iase-
knotten. - Hvis gnskelig, skyv den ytre etikettflensplaten
(med kulestempel i navet) pa akselen og opp mot etikettk-

(8) metallvinger installert, eller modell-10- TOMMERS Skaft jernen. « Mat etikettbanen fra skriveren og fest den til

med seks (6) metallvinger installert, eller modell ~ACH:
Justerbar kjerneholder + To 300 mm plastflensplater (en
kun for QC, ingen for ACH) - Ta vare pa transportbehold-
eren og emballasjen for lagring og transport.

GENERELT

« Stremforsyning: 100-240VAC- 50Hz., utgang 15VDC-
4,33A

+ Begrenset garanti pa 2 ar, 1 ar pa strgmforsyningen

+ Vekt: 9,6 KG til 11,1 KG avhengig av konfigurasjon

Starter

TRINN T: INSTALLER OPPTAKSJAKTEN

STANDARD, 1-TOMMER OG 10-TOMMER(FIG.T): Skyv
flensplaten pa den hule enden av opprullingsakselen. For
maksimal bredde bgr flensflaten veere i flukt med enden av
skaftet. Stram til skruen i navet.

+ CHUCK (FIG.2): Monter den indre flensen pa Quick-Chuck-
en med to skruer som fglger med. - Skyv akselen og
flensenheten pa CAT-motorakselen slik at det er klaring til
chassiset og motorskruene. Stram unbrakonskruen pa den
flate delen av motorakselen til den er stram. « ACH (FIG.3):
Skyv navet til ACH over motorakselen til CAT. Plasser
huben slik at det er et mellomrom mellom ACH-hubben

og rewinder-drivenhetens kabinett. Stram unbrakonskruen
pa den flate delen av motorakselen til den er stram. - Sett
CAT-en pa plass neer etikettutgangsapningen pa skriveren.
+ FORSIKTIG: KATTEN- VEIER OVER 10 KG, SA VELG KUN
EN ST@FFIG OVERFLATE SOM DU STILLER ENHETEN

PA. « Kontroller at “DIRECTION"-bryteren pa CAT-3 kontroll-
panel er i “OFF"-posisjon. + Koble strgmforsyningen til et

oppsamlingsrullens kjerne med tape. Roter opptrekksspo-
len et par omdreininger. « Sett CAT-3 “"MOMENTOM-
RADE"-bryteren i “NORMAL" / ("REWIND") posisjon. MERK:
Nar "TORQUE RANGE"-bryteren er i "HIGH (SLIT)"-posisjon,
utvikler CAT-3 hgyere dreiemoment. Bruk "HIGH (SLIT)"-po-
sisjonen for etikettskjeering eller tilbakespoling av ruller
med stor diameter. - Drei "TORQUE"-kontrollknappen til
minimumsposisjonen (helt mot klokken). - Plasser CAT-

3 "DIRECTION"-bryteren i posisjonen du gnsker a kjgre

til venstre eller hgyre. - Start skriveren og juster "MO-
MENT"-kontrollknappen for gnsket opptrekkingsspenning.

+ Bruk minimum "MOMENT "-innstillingen som er ng@dven-
dig for & spole tilbake etiketter riktig. For hgyt dreiemoment
kan trekke etikettene for hardt og fgre til at skriveren mister
registreringen.

EKSTERN stoppkontroll (FIG.4):

+ En ekstern stoppkontrollkontakt p&d CAT-3 er for bruk

med eksterne enheter som kan gi en apen kretsstoppkom-
mando. En 3,5 mm kontrollkabel er ngdvendig for bruk
(ikke inkludert). - Med pinne 2 og pinne 3 pa den eksterne
stoppkontrollkretsen lukket (koblet sammen med en 3,5
mm dobbelkretsplugg), vil CAT-3 fungere. Nar den eksterne
kretsen &pnes, vil CAT-3 stoppe. * 3,5 mm “EXTERNAL
HALT CONTROL" stereoplugg (dobbel kretsplugg) « Kontakt
STENGT=KJ@R + Kontakt APEN=STOPP

+ Pin1 - Ingen tilkobling (IKKE BRUKT)

+ Pin 2 - Normalt lukket (NC) kontakt

+ Pin 3 - Normalt Lukket (NC) kontakt retur.

Labelmate.com



POLISH

WFIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM
PRIORYTETEM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla
personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle
konserwowana.

Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet
Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstugg oraz
powinni zosta¢ doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w
zakresie bezpieczenistwa.

Wiekszosci wypadkoéw mozna zapobiec dzieki
Swiadomosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z
normami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére maja
zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego
zagrozenia sg chronione mechanicznie i / lub elektrycznie.
Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne
dla operatora i umieszczone w poblizu potencjalnego
zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel,
od ktorego oczekuje sie obstugi lub konserwaciji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych
oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujgcy, serwisujacy lub czyszczacy

ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w

zakresie obstugi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED
uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi
w instrukcji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytaczone,
gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie
elektryczng. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne
instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia.
Podrecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu
produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sig, jak dziata sprzet i zrozum
procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczyc sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosic
odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej
pracy (np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne
itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac

sie do maszyny. Podczas pracy z catym sprzetem lub
wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii,
niezwigzanych dtugich wtosow lub luznych krawatow,
paskow, szalikow lub przedmiotow, ktére moga zostac
pochwycone przez ruchome czesci. Trzymaj wszystkie
konczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplgtanie moze

spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia. W przypadku
nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem
podanym na maszynie. Specyfikacje elektryczne dla
urzgdzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem
seryjnym urzgdzenia. Wymagane jest odpowiednio
uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy
niezaleznie od wymagan dotyczacych napiecia. Uzywaj
urzgdzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymuj strefe roboczg wolng od przeszkaod, ktore
mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby

w kierunku pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie

lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych
czesci, gdy maszyna jest operacyjny. Kazda maszyna z
ruchomymi czesciami i / lub komponentami elektrycznymi
moze by¢ potencjalnie niebezpieczna bez wzgledu na to,
ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc

i mysl jasno podczas obstugi lub serwisowania sprzetu.
Badz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu.
Zwracaj uwage na kontrolki i / lub ekrany interfejsu
operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany
emocjonalnie lub pod wptywem narkotykow lub
alkoholu.Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA
BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajgce
sie i ruchome czesci sg niebezpieczne. Trzymaj sie z dala
od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych
przedmiotéw w obszar roboczy. Uzywac odpowiednich
urzadzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu.
Niektore rodzaje sprzetu moga by¢ bardzo ciezkie. Nalezy
uzy¢ odpowiedniego urzgdzenia podnoszgcego.
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Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque™)

uczynit te ciche, tatwe w uzyciu przewijarki standardem
branzowym. Dzieki réznym rozmiarom rdzenia, szerokosci
etykiet, srednicom rolek i opcjom do wyboru, istnieje nawi-
jarka, ktéra pasuje do kazdego zadania.

CECHY

+ Ustawienia momentu obrotowego/predkosci i kierunku za
pomoca panelu sterowania

+ CAT-3 z niestandardowym, wytrzymatym i cichym
silnikiem. Maks. Predkos¢: 125 CM/SEC na poczatku rolki
rdzenia 76 mm

+ CAT-3-Standard ma topatkowy uchwyt rdzenia (RYS.1) «
CAT-3-ACH (RYS.3) wykorzystuje regulowany rdzen uchwyt
umozliwiajgcy stosowanie rdzeni o roznych rozmiarach,
zapewniajgcy maksymalng elastycznosé

+ Uchwyt CAT-3-CHUCK (RYS.2) zawiera szybko blokujacy
uchwyt rdzeniowy ,Quick-Chuck”, umozliwiajacy na-
jszybsze tadowanie i roztadowywanie rdzeni i rolek etykiet
+ CHUCK Modele /STANDARDOWE/10-CALOWE sg stan-
dardowo wyposazone w rdzenie o srednicy 76 mm. Na
zamaowienie dostepne w 38/40/44/50/70/100 mm.

OGOLNA ZAWARTOSC OPAKOWANIA

« Instrukcja obstugi (ten dokument)

+ Nawijarka etykiet

- Modut zasilania

« LABELMATE ,Quick-Chuck” ™ Szybkomocujacy uchwyt
rdzeniowy lub standardowy watek z zainstalowanymi trze-
ma (3) metalowymi topatkami lub Model-10- CALE Wat z
zainstalowanymi szescioma (6) metalowymi topatkami lub
Model —ACH: Regulowany uchwyt rdzenia

- Dwie plastikowe ptyty kotnierzowe 300 mm (jedna tylko
dla QC, zadna dla ACH) « Zachowaj pojemnik transportowy
i opakowanie do przechowywania i transportu.

INFORMACJE OGOLNE

- Zasilanie: 100-240VAC-50Hz, wyjscie 15VDC-4,33A
- Ograniczona gwarancja 2 lata, 1 rok na zasilacz

+ Waga: 9,6 kg do 11,1 kg w zaleznosci od konfiguracji

Rozpoczecie pracy

KROK 1: INSTALACJA WAt KA ODBIORU

STANDARDOWE, T CALI'I 10 CALI (RYS. 1): Wsun ptytke
kotnierza na wydrgzony koniec watka przewijania. Aby
uzyska¢ maksymalng szerokosg, lico kotnierza powin-

no by¢ rowno z koricem watu. Dokre¢ srube w piascie.

« UCHWYT (RYS.2): Zamontuj wewnetrzny kotnierz do
uchwytu Quick-Chuck za pomocg dwoch dostarczonych
srub.

+ Wsun zespot watu i kotnierza na wat silnika CAT, aby
zapewnic luz na podwozie i sruby silnika. Dokre¢ srube
imbusowa na ptaskiej czesci watu silnika, az bedzie mocno
dokrecona.

+ ACH (RYS.3): Nasun piaste ACH na wat silnika CAT. Ustaw

piaste tak, aby pomiedzy piastg ACH a obudowg jednostki
napedowe] nawijarki byta przerwa. Dokre¢ srube imbu-
sowa na ptaskiej czesci watu silnika, az bedzie mocno
dokrecona.

+ Ustaw CAT w miejscu w poblizu szczeliny wyjsciowej
etykiet w drukarce

« UWAGA: CAT- WAZY PONAD 10 KG, WIEC WYBIERZ
TYLKO SOLIDNA POWIERZCHNIE, NA KTOREJ UMIESCIC
JEDNOSTKE.

+ Sprawdz, czy przetacznik ,KIERUNEK" na panelu sterowa-
nia CAT-3 jest w pozycji ,OFF".

+ Podtgcz zasilacz do odpowiedniego gniazdka elektry-
cznego i podtgcz CAT, ktdry jest teraz gotowy do uzycia.

UZYWANIE ACH (RYS.3)

« Poluzuj trzy (A) dzwignie blokujace z tytu ptyty kotnier-
zowej ACH (B)

+ Chwy¢ przednig ptyte kotnierzowa (C) jedna rekg i tylng
ptytke kotnierzowa (B) za pomocg inny.

- Obracaj ptytki w przeciwnych kierunkach, az trzy palce
rdzenia (D) przesuna sie do srodka ACH obok siebie.

+ Nasun pusty kartonowy rdzen tylko czesciowo nad
palcami (D), pozostaw okoto 50 mm miedzy kotnierzem a
rdzeniem.

« Teraz obro¢ ptyty kotnierza w przeciwnych kierunkach,
aby rozszerzy¢ palce do wnetrza kartonowego rdzenia. Tr-
zymajac kotnierze tak, aby palce dotykaty wnetrza rdzenia,
obroc jedng z dZwigni blokujgeych zgodnie z ruchem wska-
z6wek zegara, az zostanie zamocowana. NIE DOKRECAC
NADMIERNIE.

* Przesun pozostate dwie (2) dZzwignie blokujace do pozycji
LOCK. NIE DOKRECAC NADMIERNIE.

+ Teraz wsun rdzen do samego korica w kierunku
wewnetrznego kotnierza. Jesli rdzen jest zbyt ciasny, polu-
zuj dZwignie blokujgce i sprébuj ponownie wsungc rdzen
nieco dalej po palcach, aby uzyska¢ mniejszg szczelnosc.

PRZEWIJANIE NA KARTONOWYM RDZENIU

+ Ustaw przetgcznik ,KIERUNEK” na panelu sterowania
CAT-3 w srodkowej pozycji ,OFF".

+ Nasun pusty rdzen etykiety na uchwyt Quick-Chuck

lub topatki na wale, az rdzen dotknie wewnetrznej ptyty
kotnierza. Na uchwycie Quick-Chuck dokre¢ pokretto
blokujgce

+ W razie potrzeby wsun zewnetrzng ptytke kotnierza ety-
kiety (z kulkowym ttokiem w piascie) na watek i docisnij do
rdzenia etykiety.

+ Wyciggnij wstege etykiet z drukarki i przymocuj tasma
do rdzenia rolki nawijajgcej. Obré¢ szpule odbiorczg o kilka
obrotow. « Ustaw przetgcznik CAT-3 ,ZAKRES MOMENTU”
w pozycji ,NORMALNE" / (,NAWIJANIE"). UWAGA: Gdy
przetgcznik ,ZAKRES MOMENTU" znajduje sie w pozycji
,WYSOKI (SLIT)", CAT-3 wytwarza wyzszy moment obro-
towy. Uzyj pozycji ,HIGH (SLIT)" do rozcinania etykiet lub
przewijania rolek o duzej srednicy.

+ Obro¢ pokretto ,TORQUE” do pozycji minimalnej (catkowi-
cie przeciwnie do ruchu wskazoéwek zegara).
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- Ustaw przetgcznik CAT-3 ,DIRECTION" w zgdanej pozycji,
aby biega¢ w lewo lub w prawo. « Uruchom drukarke i wy-
reguluj pokretto ,TORQUE" do Zgdanego naprezenia.

- Uzyj minimalnego ustawienia ,TORQUE" potrzebnego

do prawidtowego przewiniecia etykiet. Nadmierny mo-
ment obrotowy moze zbyt mocno naciggng¢ etykiety i
spowodowac utrate rejestracji przez drukarke.

ZEWNETRZNA KONTROLA ZATRZYMANIA (RYS.4):

- Zewnetrzne gniazdo sterowania zatrzymaniem w CAT-3
jest przeznaczone do uzytku z urzgdzeniami zewnetrznymi
zdolnymi do wydania polecenia zatrzymania obwodu ot-
wartego. Do uzycia niezbedny jest kabel sterujgcy 3,5 mm
(brak w zestawie).

+ Gdy Pin 2 i Pin 3 obwodu zewnetrznego sterowania
zatrzymaniem sg zamkniete (potgczone razem za pomoca
podwajnej wtyczki 3,5 mm), CAT-3 bedzie dziataé. Gdy
obwod zewnetrzny zostanie otwarty, CAT-3 zatrzyma sie.

+ Wtyczka stereo 3,5 mm ,ZEWNETRZNA KONTROLA
ZATRZYMANIA” (wtyczka dwuobwodowa)

+ Styk ZAMKNIETY=URUCHOM - Styk OTWARTY=ZATR-
ZYMAJ

- Pin 1 — Brak potgczenia (NIEUZYWANY)

« Pin 2 = Styk normalnie zamkniety (NC)

+ Pin 3 = Normalnie Zamkniety (NC) powr6t styku.
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PORTUGUESE

NA LABELMATE, A SEGURANGCA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGCOES SE-
GUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANGA PARA USAR O EQUIPAMENTO
LABELMATE.

Qualquer peca da maquina pode tornar-se perigosa para o
pessoal quando operada ou mantida incorretamente. To-
dos os funcionarios que operam e fazem a manutengéo do
equipamento Labelmate devem estar familiarizados com
sua operagao e devem ser totalmente treinados e instrui-
dos sobre seguranca. A maioria dos acidentes pode ser
evitada por meio da consciencializagao sobre a seguranga.
Todo esforgo foi feito para garantir a seguranga no projeto
do equipamento Labelmate de acordo com os padroes es-
tabelecidos pela ANSI e outros que se apliguem conforme
necessario. As areas de perigo potencial sao protegidas
mecanica e/ou eletricamente. Etiquetas de seguranga e
decalques de instrugbes sao visiveis para o operador e
localizados junto de qualquer perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal
que devera operar ou manter o equipamento participe das
sessdes de treino e formagao e se tornem operadores
treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz a
manutengao ou limpeza deste equipamento deve ser dev-
idamente treinado na operagao e seguranga da maquina.
ANTES de operar este equipamento, leia as instruges de
operagdo no manual.

SEGURANCA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentagao
estejam desligadas quando a maquina néo estiver em uso.
Isso inclui energia elétrica. Leia 0 manual para obter quais-
quer instrugdes operacionais especiais para cada pega

do equipamento. O manual do produto Labelmate esta
incluido na embalagem do produto e pode ser encontrado
no site www.labelmate.com Conhega o funcionamento do
equipamento e compreenda 0s processos operacionais.
Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas
de seguranga do equipamento

Use o equipamento de protegéo individual adequado para
o trabalho a ser executado (ex: protegéo para os olhos, lu-
vas, calgado de seguranga, etc.). Certifique-se de que ndo
usa nenhuma peca de vestudrio que possa ficar presa no
equipamento. Ao trabalhar nos equipamentos ou proximo
deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos longos e des-
grenhados ou quaisquer gravatas, cintos, lengos ou artigos
que possam ficar presos nas partes moéveis. Mantenha
todas as extremidades longe das pegas moveis. O emaran-
hamento pode causar morte ou ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tensdo da rede
electrica com a tensdo especificada na maquina. Espe-
cificagOes elétricas para sua maquina estdo impressas

na etiqueta do nimero de série da maquina. E necessario
uma tomada elétrica devidamente ligada ao circuito de
terra para uma operagao segura, independentemente dos
requisitos de tensdo. Use o equipamento apenas para o
fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que
possam fazer uma pessoa tropecgar ou cair na diregéo de
uma maquina em operagao. Mantenha os dedos, maos ou
qualquer parte do corpo fora da maquina e longe de pegas
moveis quando a maquina estiver em funcionamento.
Qualguer maquina com pegas maoveis e/ou componentes
elétricos pode ser potencialmente perigosa, independen-
temente dos recursos de seguranga que ela tenha. Fique
alerta e pense com clareza durante a operagéo ou ma-
nutengao do equipamento. Esteja ciente das operagdes e
do pessoal ao seu redor. Fique atento as luzes indicadoras
e/ou telas da interface do operador exibidas na maquina e
saiba como responder.

N&o opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente
perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As
pecas giratorias e méveis sdo perigosas. Mantenha-se
afastado da drea de operagéo. Nunca cologue nenhum
objeto estranho na drea de operagéo. Use dispositivos de
elevagao e transporte adequados para equipamentos pe-
sados. Alguns tipos de equipamento podem ser extrema-
mente pesados. Um dispositivo de elevagao apropriado
deve ser usado.
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Tradugéo das instrugdes originais

LABELMATE “CAT" (Constant Adjustable Torque ™) tornou
essas rebobinadeiras silenciosas e faceis de usar o padréo
da industria. Com varios tamanhos de nucleo, larguras de
etiqueta, didmetros de rolo e opgdes a sua escolha, ha um
rebobinador que se adapta a qualquer trabalho que vocé
possa ter.

CARACTERISTICAS

- Configuracdes para Torque/velocidade e direcao através
do Painel de Controle

+ CAT-3 com motor customizado para servigo pesado e
silencioso. Méax. Velocidade: 125 CM/SEC no inicio de um
rolo de nucleo de 76 mm

+ O CAT-3-Standard possui um suporte de nucleo estilo
palheta (FIG.7)

+ O CAT-3-ACH (FIG.3) emprega um nucleo ajustével
suporte que permite o uso de varios tamanhos de nucleos,
para maxima flexibilidade

+ O CAT-3-CHUCK (FIG.2) inclui um mandril de nucleo
“Quick-Chuck” de travamento rapido, permitindo o carrega-
mento e descarregamento mais rapido de nucleos e rolos
de etiquetas

+ MANDRIL Os modelos /STANDARD/10-INCHES vém de
fabrica para usar nucleos em 76mm. A pedido disponivel
em 38/40/44/50/70/100 mm.

CONTEUDO GERAL DA EMBALAGEM

+ Manual do usuério (este documento)

+ Unidade rebobinadeira de etiquetas

+ Mdédulo de alimentacgao

+ LABELMATE "Quick-Chuck” ™ Mandril de travamento
rdpido ou eixo padrdo com trés (3) palhetas metalicas
instaladas, ou Modelo-10- POLEGADAS Eixo com seis (6)
palhetas metélicas instaladas, ou Modelo ~ACH: Suporte
de Nucleo Ajustavel

- Duas Placas de Flange de Plastico de 300mm (Uma
somente para QC, nenhuma para ACH)

- Guarde o Contéiner e Embalagem para Armazenamento
e Transporte.

GERAL

- Fonte de alimentagéo: 100-240VAC- 50Hz., Saida
15VDC- 4,33A

+ Garantia limitada de 2 anos, 1 ano na fonte de
alimentagéo

+ Peso: 9,6 KG a 11,1 KG dependendo da configuragao

Comegando

ETAPA 1: INSTALE O EIXO DE TOMADA

PADRAOQ, 1 POLEGADA E 10 POLEGADAS (FIG.1):

Deslize a placa do flange na extremidade oca do eixo do
rebobinador. Para largura maxima, a face do flange deve
estar alinhada com a extremidade do eixo. Aperte o parafu-
S0 no cubo.

+ CHUCK (FIG.2): Monte o Flange interno no Quick-Chuck

com os dois parafusos fornecidos.

- Deslize o conjunto do eixo e flange no eixo do motor CAT,
permitindo uma folga para o chassi e os parafusos do
motor. Aperte o parafuso allen na parte plana do eixo do
motor até que esteja firme.

+ ACH (FIG.3): Deslize 0 Hub do ACH sobre o eixo do motor
do CAT. Posicione o hub de forma que haja um espago
entre o hub ACH e a caixa da unidade de acionamento do
rebobinador. Aperte o parafuso allen na parte plana do eixo
do motor até que esteja firme.

+ Coloque o CAT préximo a saida da etiqueta da impres-
sora * CUIDADO: O CAT PESA MAIS DE 10KG, POR ISSO
ESCOLHA APENAS UMA SUPERFICIE ROBUSTA PARA
AJUSTAR A UNIDADE.

« Verifique se a chave "DIRECTION”" no painel de controle
CAT-3 esta na posicgao “OFF".

- Conecte a fonte de alimentagdo em uma tomada adequa-
da e conecte o CAT, que agora esta pronto para uso.

USANDO O ACH (FIG.3)

- Afrouxe as trés (A) alavancas de travamento na parte
traseira da placa do flange ACH (B)

« Segure a placa do flange frontal (C) com uma mao e a
placa do flange traseira (B) com o de outros.

- Gire as placas em dire¢cdes opostas até que os trés dedos
centrais (D) se movam para o centro do ACH um ao lado
do outro.

+ Deslize um nucleo de papeldo vazio apenas parcialmente
sobre os dedos (D), deixando cerca de 50 mm entre o
flange e o nucleo

+ Agora gire as placas do flange em dire¢cdes opostas para
expandir os dedos contra o interior do ndcleo de papeléo.
Enquanto segura os flanges de forma que os dedos fiqguem
contra o interior do nucleo, gire uma das alavancas de
travamento no sentido horério até que esteja fixada. NAO
APERTAR DEMAIS.

+ Mova as outras duas (2) alavancas de travamento para a
posi¢do LOCK. NAO APERTAR DEMAIS.

- Agora deslize o nucleo totalmente contra o flange interno.
Se o nlcleo estiver muito apertado, afrouxe as alavancas
de travamento e tente novamente deslizar o ndcleo um
pouco mais sobre os dedos para produzir menos aperto.

REBOQUE NO NUCLEO DO CARTAO

+ Coloque a chave “DIRECTION" no painel de controle CAT-
3 na posigao “OFF” central.

+ Deslize um nucleo de etiqueta vazio sobre o Quick-Chuck
ou Aletas no eixo até que o nucleo esteja contra a placa de
flange interna. No Quick-Chuck, aperte o botéo de trava-
mento

- Se desejar, deslize a placa do flange da etiqueta externa
(com o émbolo esférico no cubo) no eixo e para cima con-
tra o nlcleo da etiqueta.

+ Alimente a folha de etiquetas da impressora e prenda-a
ao ndcleo do rolo de recolhimento com fita adesiva. Gire a
bobina de recolhimento algumas voltas.

- Coloque a chave CAT-3 “TORQUE RANGE" na posigéo
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‘NORMAL" / ("REWIND"). NOTA: Quando a chave “TORQUE
RANGE" esté na posigéo “HIGH (SLIT)", o CAT-3 desenvolve
um torque mais alto. Use a posi¢édo “HIGH (SLIT)" para
cortar etiguetas ou rebobinar rolos de grande diametro.

- Gire o botdo de controle “TORQUE" para a posi¢do mini-
ma (totalmente no sentido anti-horério).

+ Coloque a chave CAT-3 “DIRECTION" na posigéo desejada
para rodar para a esquerda ou direita.

« Inicie a impressora e ajuste o botao de controle
“TORQUE" para a tenséo de enrolamento desejada.

+ Use a configuragdo minima de “TORQUE" necessaria
para rebobinar as etiquetas adequadamente. O torque
excessivo pode puxar as etiquetas com muita forga e fazer
com que a impressora perca o registro.

CONTROLE DE INTERRUPGAQ EXTERNO (FIG.4):

- Uma tomada de Controle de Interrupgéo Externa no
CAT-3 é para uso com dispositivos externos capazes de
fornecer um comando de interrupgéo de circuito aberto.
Um cabo de controle de 3,5 mm é necessario para uso
(ndo incluido).

+ Com os pinos 2 e 3 do circuito de controle de parada ex-
terna fechados (conectados usando um plugue de circuito
duplo de 3,5 mm), o CAT-3 funcionard. Quando o Circuito
Externo for aberto, o CAT-3 iré parar.

+ Plugue estéreo "EXTERNAL HALT CONTROL" de 3,5 mm
(plugue de circuito duplo)

+ Contato FECHADO = RUN

+ Contato ABERTO = HALT

+ Pin 1- Sem conex&o (NAO USADO)

+ Pin 2 - Contato normalmente fechado (NF)

+ Pin 3 - Normalmente Retorno de contato fechado (NC).
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NQMARUL UNU.
URMATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND SE
UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru
personal atunci cand este actionata necorespunzator sau
nu este bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele
Labelmate ar trebui sa fie familiarizati cu functionarea
acestuia si ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu privire
la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin
constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta

in proiectarea echipamentelor Labelmate conform
standardelor stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa
cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt
protejate mecanic si / sau electric. Etichetele de siguranta
si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si
sunt situate in apropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot
personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sd intretina
echipamentul participa la sesiuni de instruire si instruire si
sa devina operatori instruiti. Tot personalul care opereaza,
verificd, intretine sau curdtd acest echipament trebuie sa
fle instruit corespunzator in ceea ce priveste functionarea
si siguranta masinii. Inainte de a utiliza acest echipament,
cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va cd toate sursele de alimentare sunt oprite
atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include
puterea electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale
speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului
Labelmate este inclus in ambalajul produsului si poate

fl gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum
functioneaza echipamentul si intelegeti procesele de
operare Stiti cum s& opriti echipamentul. Intelegeti
etichetele de siguranta ale echipamentelor Purtati
echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul
de muncad care trebuie indeplinit (EX: protectie a ochilor,
manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic
din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje. Atunci cand
lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa
purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau cravate,
curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile
mobile. Pdstrati toate extremitatile departe de piesele

in miscare. Incurcétura poate provoca moartea sau rani
grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei

cu tensiunea specificata pe masina. Specificatii electrice
pentru

aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al
aparatului. Este necesara o priza electrica impamantata
corespunzator

pentru functionare sigura indiferent de cerintele de
tensiune. Utilizati echipamentul numai pentru scopul
propus.

Pastrati zona de operare liberd de obstacole care ar putea
determina o persoana sd se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara
din masina si departe de piesele in miscare atunci cand
masina este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau
componente electrice poate fi potential periculoasa,
indiferent de cate elemente de siguranta contine.
Ramaneti atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau
intretineti echipamentul. Fiti constienti de operatiuni si
personal din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent

la luminile indicatoare si/ sau la ecranele interfetei
operatorului afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti.
Nu folositi utilaje daca sunteti obosit, stresat emotional
sau sub influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor.
Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va
departe de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect
strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si
transport adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri
de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un
dispozitiv de ridicare adecvat.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



Traducerea instructiunilor originale

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque™) a facut
din aceste rebobinare silentioase si usor de utilizat stan-
dardul industriei. Cu diferite dimensiuni ale miezului, Iatimi
de eticheta, diametre role si optiuni din care sa alegeti,
existd un rebobinator care se potriveste oricarei lucrari pe
care o aveti.

CARACTERISTICI

« Setari pentru cuplu/viteza si directie prin panoul de
control

+ CAT-3 cu motor personalizat, rezistent si silentios. Max.
Viteza: 125 CM/SEC la inceputul unei role de miez de 76
mm

+ CAT-3-Standard are un suport pentru miez in forma de
palete (FIG.T)

+ CAT-3-ACH (FIG.3) foloseste un miez reglabil suport care
permite utilizarea diferitelor dimensiuni de miez, pentru o
flexibilitate maxima

+ CAT-3-CHUCK (FIG.2) include o mandra de miez ,Quick-
Chuck” cu blocare rapidd, care permite cea mai rapida
incdrcare si descarcare a miezurilor si rolelor de etichete
+ MANDRINA Modelele /STANDARD/10-INCHES sunt
standard pentru utilizarea miezurilor de 76 mm. La cerere
disponibil in 38/40/44/50/70/100 mm.

CONTINUT GENERAL AL AMBALAJULUI

+ Manual de utilizare (acest document)

« Unitate de rebobinat de etichete

+ Modul de alimentare

+ Mandrina de miez cu blocare rapida LABELMATE ,Quick-
Chuck”™ sau arbore standard cu trei (3) palete metalice
instalate sau Model-10- INCI Arbore cu sase (6) palete met-
alice instalate sau Model —ACH: Suport de miez reglabil

- Doud placi de flansé din plastic de 300 mm (una numai
pentru QC, niciuna pentru ACH)

+ Pastrati containerul de transport si ambalajul pentru
depozitare si transport.

GENERALITAT]

+ Alimentare: 100-240 VAC- 50 Hz,, lesire 15 VDC- 4,33 A

+ Garantie limitata de 2 ani, T an pentru sursa de alimentare
« Greutate: 9,6 KG pana la 11,1 KG, in functie de configuratie

Notiuni de baza

PASUL 1: INSTALATI ARBELE DE PRINCIP

STANDARD, 1 INCI SI 10 INCI (FIG.7):

Glisati placa cu flansa pe capatul gol al arborelui de rebo-
binare. Pentru latimea maxima, fata flansei trebuie sa fie

la acelasi nivel cu capatul arborelui. Strangeti surubul din
butuc.

+ MANDRINA (FIG.2): Montati flansa interioarad pe mandrina
Quick-Chuck cu doua suruburi furnizate.

- Glisati ansamblul arborelui si flansei pe arborele motor-
ului CAT, permitand spatiu liber pana la sasiu si suruburile
motorului. Strangeti surubul Allen pe partea plata a arbore-

lui motorului pdna cand este strans.

+ ACH (FIG.3): Glisati butucul ACH peste arborele motorului
CAT. Pozitionati butucul astfel incat sa existe un spatiu
intre hub-ul ACH si carcasa unitatii de antrenare a rebo-
binarii. Strangeti surubul Allen pe partea plata a arborelui
motorului pana cand este strans.

+ Asezati CAT-ul pe loc langa fanta de iesire a etichetelor a
imprimantei.

« ATENTIE: CAT-UL CARESTEAZA Peste 10 KG, DEC]
ALEGETI NUMAI O SUPRAFATA ROBUZA PE CARE SA
PUNETI UNITATEA.

« Verificati daca comutatorul ,DIRECTION" de pe panoul de
control CAT-3 este in pozitia ,OFF".

- Conectati sursa de alimentare la o priza adecvata si
conectati CAT care este acum gata de utilizare.

UTILIZAREA ACH (FIG.3)

- Slabiti cele trei (A) parghii de blocare de pe spatele placii
cu flansa ACH (B)

« Prindeti placa cu flansa din fata (C) cu o mana si placa cu
flansa din spate (B) cu alte. - Rotiti placile in directii opuse
pana cand cele trei degete centrale (D) se deplaseaza in
centrul ACH unul langa celalalt.

« Glisati un miez de carton gol doar partial peste Degete (D)
|asati aproximativ 50 mm intre flansa si miez.

+ Acum rotiti placile Flansei in directii opuse pentru a
extinde Degetele pe interiorul miezului de carton. In timp
ce tineti flansele astfel incat degetele sa fie pe interiorul
miezului, rotiti una dintre parghiile de blocare in sensul
acelor de ceasornic pana cand este fixata. NU Strangeti
prea mult.

+ Mutati celelalte doua (2) parghii de blocare in pozitia
LOCK. NU Strangeti prea mult.

+ Acum glisati miezul pana la capat pe flansa interioara.
Daca miezul este prea strans, slabiti parghiile de blocare
si incercati din nou sa glisati miezul putin mai mult peste
degete pentru a obtine mai putina etanseitate.

REBOBINATI PE UN MIEZ DE CARTON

+ Asezati comutatorul ,DIRECTIE" de pe panoul de control
CAT-3in pozitia centrala ,OPRIT".

« Glisati un miez de etichetd gol peste mandrina rapida
sau palete de pe arbore pana cand miezul se afla pe placa
interioara a flansei. Pe mandrina rapidd, strangeti butonul
de blocare

- Daca doriti, glisati placa exterioara a flansei etichetei

(cu piston cu bild in butuc) pe arbore si in sus, pe miezul
etichetei.

+ Alimentati banda de etichete din imprimanta si fixati-o
de miezul ruloului de preluare cu banda. Rotiti tamburul de
preluare de cateva ture.

+ Asezati comutatorul CAT-3 ,TORQUE RANGE" in pozitia
,NORMAL"/ (,REWIND"). NOTA: Cand comutatorul ,GAMA
CUPLUL" este in pozitia ,INALT (CLIENTE)", CAT-3 dezvoltd
un cuplu mai mare. Utilizati pozitia ,INALT (SLIT)" pentru
taierea etichetelor sau rebobinarea rolelor cu diametru
mare.

Labelmate.com
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+ Rotiti butonul de control ,CUPLUL" in pozitia minima
(complet in sens invers acelor de ceasornic).

+ Asezati comutatorul ,DIRECTION" CAT-3 in pozitia dorita
pentru a rula la stanga sau la dreapta.

« Porniti imprimanta si reglati butonul de control ,CUPLUL"
pentru tensiunea de preluare dorita.

- Utilizati setarea minima ,CUPLUL" necesara pentru a
derula corect etichetele. Un cuplu excesiv poate trage
etichetele prea tare si poate duce la pierderea inregistrarii
imprimantei.

CONTROL EXTERN DE OPRIRE (FIG.4):

+ O mufa de control extern de oprire de pe CAT-3 este desti-
nata utilizarii cu dispozitive externe capabile sa ofere o co-
manda de oprire a circuitului deschis. Pentru utilizare este
necesar un cablu de control de 3,5 mm (nu este inclus).

+ Cu Pinul 2 si Pinul 3 al circuitului de control extern al opri-
rii inchise (conectate impreuna folosind o mufa de circuit
dublu de 3,5 mm), CAT-3 va functiona. Cand circuitul extern
este deschis, CAT-3 se va opri.

- Mufé stereo de 3,5 mm ,CONTROL OPRIRE EXTERNA"
(fisd cu circuit dublu)

- Contact INCHIS=RUN

+ Contact DESCHIS=0PRIRE

+ Pin 1 - Fara conexiune (NU FOLOSIT)

« Pin 2 - Contact normal inchis (NC)

« Pin 3 - Normal Retur de contact inchis (NC).

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NPUNOPUTET HOMEP OANH AAA KOMIMAHWWN LABELMATE.
HVXEN3AOXKEHHAA NHOOPMALINA COAEPXKXWNT PEKOMEHAALLMKM MO
BE3ONMACHOCTU MNP NMCMNOAb3OBAHN OBOPYAOBAHUA LABELMATE.

Nrob6as yacTb o6opyaoBaHus Labelmate moxeT
CTaTb ONacHOW AJ1s nepcoHana npu HenpasubHON
3KCnayaTauum nam NIoXom o6Cny>XmnBaHum. Bce
COTPYAHVIKN, 3KCMyaTUPYOLLME N 06CIYKMBatOLLIME
obopyaoBaHue Labelmate, 10MHbI 6bITb XOPOLLIO
3HAKOMbI C ero paboToMn, a TakxKe A0/KHbI 6bITb
TwaTenbHO 06yYeHbl M MPOMHCTPYKTMPOBAHbI MO
TexHWKe 6€30MacHOCTN. BONbLIMHCTBO aBapmhin MOXHO
nNpeaoTBPaTWTb, €C/IM BOBPeMS No3aboTUTbCA O
6e30mnacHOCTH. [py NPOeKTUPOBaHMM 060PYAOBaHMA
Labelmate 6bin1 NpUAOXKeHbI BCe yCununs ans
obecneyeHnst 6e30MacHOCTU B COOTBETCTBUM CO
cTaHAapTamMK, yCTaHOBNEHHbIMU AMEPUKAHCKUM
HaUMOHaNbHbIM MHCTUTYTOM cTaHaapToB (ANSI) n/
WAV APYrMMK, KOTOPbIe MOTYT MPUMEHSATLCS MO Mepe
HEo6X0AMMOCTW. 30HbI MOTEHLMANbHOM ONacHOCTH
3allMLLEHbI MEXaHNYECKN 1 / UIN BNEeKTPUYECKN
Mpeaynpexxaatolimne Tabanykin U Hak nemnkn ¢
WHCTPYKLUMSAMN BUAHBI ONEepaTopy U PacrnofioxeHbl
PSIOM C MECTOM HECYLLMM NHOOYHO NOTEHUMaNbHYHO

OMaCHOCTbHO.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUA

3aKas4nk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTOObI

BECb MepCcoHal, KOTopbli ByAeT aKCnyaTnpoBaTb

MM 06CNy>KMBaTb 060PYAOBAHME, MPOLLEN KYPChbl
06YYEHNSI M UHCTPYKTaXka v aBNseTca 06yYeHHbIM
nepcoHanoM. Bce paboTHVKYM 3akasuunka, paboTatoLLne,
06CNYXXMBatOLWME UK YUCTSILLME 3TO 060PYAOBaHME,
JIO/KHbI 6bITb HafNexallMMm 06pa3omM o6yyeHbl paboTe
N TexHuKe 6esonacHocTu. NEPE/ ncnonb3oBaHMeEM
3TOro 060pyAOBaHMA MPOYTUTE MHCTPYKLMM MO
3KcMayaTaumm B npunaraeMblx pyKoBOACTBAX.

ObLLAA BE3OIMNACHOCTb

Y6eanTech, 4TO BCE MCTOYHUKIN MUTAHUSA OTK/THOYEHDI,
Korga mMallnHa He ncnonbayetcs. [MpodTuTe
PYKOBOACTBO, YTO6bI y3HaTb 06 0COObLIX MHCTPYKLMSAX
no aKcnayaTaumm 4aa KaXk A0n eAnHULbI 060pYA0BaHNS.
PykoBoacTBa no npoayKuuu Labelmate BkatoyeHo B
KOMMMEKT NOCTABKMW M3AENNS U MOXET 6bITb HalijeHO
Ha Be6-caiTe www.labelmate.com. 3kcnnyaTalUMOHHbIN
nepcoHan Ao/HKeH 3HaTb, Kak paboTaeT 060pyA0BaHve,
“ NoHMMaTb paboyme npotiecchl. OnepaTopbl 06513aHbl
3HaTb, KaK BbIK/OYNTbL 060pyAOBaHME.

MoHWMaTb 3HaKK Npeaynpexaatouime 06 onacHoOCTH
npeAcTaBnsemMon o6opyaoBaHuem. MicnonbayinTe
COOTBETCTBYIOLLIME CPEACTBA MHANBUAYATbHOM 3aLLUMThI
ANs BbINOMHsAeMOW paboTbl (Hanpumep, cpeacTea
3aUMTbI a3, nepyaTki, 3aLUUTHYH 06YBb U T.A.).
Y6eanTech, 4TO HUYEro, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXKET
nonacTb B MexaHW3Mbl (Hanpumep, rancTyku, NaaTku 1
T.n.) MNpwu pa6oTe co BCeM 060pyA0BaHNEM WU PAAOM

C HUM nsberaiTe HoWeHUss CBOBOAHOM OAEX b,
FOBEJIMPHbIX YKPaLleHWiA, pacnyLeHHbIX ASIMHHbIX BOMOC
WAV ranCcTyKOB, peMHel, apdoB 1K NpeMeTOB,
KOTOpble MOryT 6bITb 3aXBayveHbl ABMXKYLLMMMUCSA
YyacTamMu o6opyaoBaHus. He npubnmkanTte KOHEYHOCTM
K ABWKYLIMMCS YacTaM. [TonajaHune YacTen Tena

AV oAEXAbl B ABMXKYLLIMECS y3Mbl 060pyA0BaHMA
MOXeT MPUBECTM K CMEPTU UM Cepbe3HO TpaBMe
onepaTopa. 19 HoOBOro o60pyA0BaHms NpoBepLTe
COOTBETCTBME HAaNPsAXXeHWe UCTOYHMKA MUTaHKS C
HanpsHKeHNEM, YKa3aHHbIM Ha MalliMHe. SneKTpuyeckmne
xapaKTepucTuky Ans Bawero o6opynoBaHma ykasaHbl
Ha 6UpKe C cepuiiHbIM HOMepoM. [11s 6e30MnacHoi
paboTbl 060pyA0BaHNS HEOH6XOANMO MCMONb30BaTb
NpaBWIbHO 3a3eMJIeHHble 31eKTpUYeCcKe pO3eTKM
He3aBMCUMO OT TPeBOBaHMIA K HAMPSXKEHWHO
3NneKTponuTaHus. icnonbayinTte 060pyaoBaHve TONbKO
MO NPAMOMY Ha3HaYeHMHo.

Cnenute 3a TeM, YTOObI B paboyeil 30He He 6bIn1o
NpensiTCTBMIA, KOTOPbIE MOMYT CNY>XWUTb NPENATCTBUEM
[INA nepcoHana v NpMBECTU K NaZleHnto NtoAel Ha
paboTatollee 060pya0BaAHNS.

He npubnmxaiTe nanblibl, PyKW UK ApYrve YacTu

Tena K MallMHE U K ee ABMXKYLLIMMCS 4acTsaMm, Koraa
MallnHa paboTaeT. JTtob6aa MallHa ¢ ABMXKYLIMMKUCA
4acTaMU U / NN 3NEKTPUYECKMMU KOMMOHEHTaMM
MOXeT 6bITb MOTEHLMaIbHO ONACHOM, HeE3aBMCHMO OT
TOrO, CKOMBbKO MYHKLIMA 6€30MacHOCTM OHa COAEPXKUT.
ByabTe 6AMTENbHbBI U SICHO MbIC/IUTE BO BpEMSA
aKcnayaTaunm nnm o6enyknBaHns oc6opyaoBaHus.
Cneaunte 3a 4ENCTBUAMM OKPY>KatOLLLEro nepcoHarna.
ByabTe BHMMaTENbHbBI K CBETOBbLIM MHAMKATOPaM 1 / NN
9KpaHam nHTepdelica onepaTopa, 0To6paXkaeMbiM Ha
MallWHe, M 3HaiTe, KaK Ha HUX pearnpoBaThb.

He paboTaiiTe ¢ MexaHuaMamu, ECNN Bbl yCTanu,
3MOUMOHANbHO PACCTPOEHbI MM HaxXoAUTEeCh NoA
NEeNCTBMEM HAPKOTUKOB UK ankorona.3HanTe, rae
HaxoAMTCHA MYHKT MeAMLIMHCKOM MOMOLLM MW anTeyka.
Bpallatoumecs v ABMXKYLLIMECS YaCTN ONacHbI.
[epxxuTtecb nofanblie oT paboyeit 30HbI. Hrkoraa He
nomeLlanTe NOCTOPOHHNE NPeAMETbl B paboyyto 30HY.
Vicnonb3ynTe noaxoasaLne nogbeMHO-TPAHCMOPTHbIE
YCTPOWCTBa AN TAXenoro o6opyaoBaHms. HekoTopble
TWMNbl 060PYA0BAHNSA MOTYT ObITb OYEHb TAXENBIMU,
cneayeT NCNofb30BaTb COOTBETCTBYOLLEE MOABEMHOE
o6opyaoBaHue.

Labelmate.com



MNepeBon OpUruHabHOM MHCTPYKLUK

LABELMATE «CAT» (Constant Adjustable Torque ™)
caenan aTu TUXme 1 NPOCTble B MCMONb30BaHMM
nepeMoTYMKM OTpacneBblM CTaHAapTOM. C pasinyHbIMM
pa3mMepamMu cepaeyHmKa, LNMPUHOM 3TUKETOK,
MaMeTpOM pyfIoHa 1 oNuUMaAMM Ha BbIGOP eCcTb
nepemMoTuurK, KOTOPbI NofokAeT Ansa Nro6ol Ballen
paboThbl.

XAPAKTEPNCTUKW

* HacTporku KpyTALLEr0O MOMEHTa/CKOPOCTU U
HanpaBeHWS C MOMOLLbIKO MaHeNN ynpaBieHus

+ CAT-3 C M3roTOBMIEHHbLIM MO MHAUBUAYANTbHOMY 3aKasy
CBEPXMOLULHbIM 1 6ecllyMHbIM ABUraTenem. Makcumym.
CkopocTb: 125 cM/C B HaYvasle py/ioHa cepaedHmKa
OnameTpom 76 MM

+ CAT-3-Standard nmeeT nonacTHo AepxaTenb
cepaeynvka (PVC.1)

+ CAT-3-ACH (PWC.3) ncnonb3ayeT perynmnpyembii
CepAeYHVK Aep)aTenb, NO3BONAOLMIA UCMONb30BaTb
rMAb3bl PA3NNYHbIX Pa3MeEPOB A9 MaKCMManbHON
rMoKOCTH

+ CAT-3-CHUCK (PWC. 2) Bknto4aeT B cebs
6bICTpO3aXxkKMMHo naTpoH Quick-Chuck,
obecnevnBaroLLMii MakCMMaibHO ObICTPYHO 3arpy3Ky u
BbIFPY3KY MM/b3 1 PYJIOHOB C 3TUKETKaMM

- TATPOHA /CTAHZAAPTHbIE/10-A0MMOBBIE

MOJEeNV CTaHAapTHO NOCTaBNAOTCH C CEPAEYHMKAMM
anamMeTpom 76 Mm. 1o 3anpocy AOCTYMHbI pa3Mepbl
38/40/44/50/70/700 mMm.

OBLLEE COOEPXXWMOE YTIAKOBKM

+ PykoBoACTBO Nnosib3oBaTenst (AaHHbIN JOKYMEHT)

+ BNOK NepeMoTKM 9TUKETOK

* Moaynb nuTaHua

* BbicTpo3axkumHoi natpoH LABELMATE Quick-Chuck™
MW CTaHOapPTHbLIV Ban ¢ Tpema (3) MeTanimyeckumm
nonactsmu, unv Mogens-10- AHOVIMbl Ban ¢
YCTaHOBEHHbIMU LLECTbLIO (6) MeTaNNNYECKUMMI
nonactamu nnn mogenb —ACH: perynvpyembsin
fep>xaTenb cepeyHmKa

+ 1e 300-MM nnacTuKoBble hnaHLEeBble NAacTUHbI
(oaHa Tonbko ans QC, HW oaHoM anst ACH)

+ CoxpaHuTe TPaHCNOPTUPOBOYHbLIN KOHTENHED U
yNakoBKY A/15 XPaHEHNS U TPAHCMOPTUPOBKM.

OBLUNME CBEAEHNA

+ 9nekTponuTanme: 100—240 B nepem. Toka, 50 I, BbIxoa
15 B nocT. ToKa, 4,33 A

+ OrpaHunyeHHas rapaHTus 2 roga, 1 rof Ha 610K NUTaHna
+Bec: 07 9,6 00 11,1 K B 3aBMCUMOCTM OT KOHMUIypaLmm

HauunHas

LWAT 1: YCTAHOBWTE MPUEMHbBIN BAJT
CTAHZAAPTHbIN, 1 AIOAM 11 10 JIOMM (PUC.1):
HaneHbTe hnaHUeByro NAacTUHY Ha NOMbI KOHeL| Bana

nepemMoTku. [1ng MakcumManbHOW LWMPKHbI MOBEPXHOCTb
naHua fomkHa 6biTb 3aM0/MLO C KOHLOM Bana.
3aTAHUTE BUHT B CTyMNMLE.

« [MATPOH (PWC. 2): 3aKkpenuTe BHYTPeHHW hnaHel

Ha 6bICTPOCHEMHOM NaTPOHE C MOMOLLbIO ABYX
npunaraemblx BUHTOB.

* HapeHbTe Ban 1 Gnaxel B c6ope Ha Ban

asuratensa CAT, oCTaBMB 3a30p MeX [y Laccu u
BUHTaMK ABUraTens. 3aTAHUTE BUHT C BHYTPEHHUM
LWECTUIrPaHHNKOM Ha MIOCKOW YacTu Bana ABuratens oo
ynopa.

+ ACH (PWC. 3): HageHbTe cTynuuy ACH Ha Ban aBuraTens
CAT. PacnonoxuTe cTynuLy Tak, YToObl MexXay
cTynuuein ACH 1 kopnycom npvBoaa HaMOTKK 6bin
3a30p. 3aTAHNTE BUHT C BHYTPEHHUM LUECTUTPAHHUKOM
Ha NJI0CKOW YacTun Bana ABuratens Ao ynopa.

+ YCTaHOBUTE KOLKY PSAOM C OTBEPCTUEM A4 BbIXOAa
STUKETOK Ha MpPUHTEpE.

* BHUMAHWE: KOLUKA BEC MPEBBIWAET 10 KT,
MO3TOMY BbIEMPAWTE TOJTbKO MPOYHYIO
MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW YCTAHAB/IMBANTE
YCTPOWCTBO

+ Y6enuTecn, 4to nepekntodatensb «DIRECTION» Ha
naHenu ynpasnerHuns CAT-3 HaXOAUTCA B MONOXEHUN
«OFF».

« MoakntoumnTe 610K MUTAHWA K NOAXOAALLEN PO3ETKE

n nogknrounTe CAT, KOTOPbIN TEeNepb roToB K
MNCMONMb30BaHNIO.

MCMOSIb30OBAHME ACH (PWC. 3)

- OcnabbTe Tpu (A) CTOMOPHbIX pblyara Ha 3aaHeit
CTOpoHe dnaHuesoi nnacTuHbl ACH (B)

- BosbMUTECH 3a NepeaHoo hnaHueByto nnacTuHy (C)
O[IHOM PYKOW, a 3afHtot0 hraHuesyto nnacTuHy (B) - 3a
pasHoe.

- BpaulanTte nnacTuHbl B MPOTUBOMOTOXKHbIX
HanpasfeHusx, NoKa TpW nanbla cepheynnka (D) He
nepemecTaTcd B LeHTp ACH psgom apyr ¢ Apyrom.

* HapeHbTe NyCcTyr KapTOHHYH CEPALEBUHY TOMBKO
4acTUYHO Ha nasblbl (D), ocTaBbTE NPUMEPHO 50 MM
Mex 1y draHUemM 1 cepaueBnHOM.

- Tenepb noepHUTe hnaHLeBble NacTUHbI B
NPOTUBOMOMOXHbIX HAaNPaBIEHUSIX, YTO6bI Nasblbl
NpUXKaancb K BHYTPEHHEN YaCTW KAapTOHHOM
cepaueBnHbL. YaepxkunBasa dnaHLbl nanbLamMn BHYTPb
cepieyHKa, MOBEPHUTE OZIMH N3 CTOMOPHbIX PblYaros
Mo YacoBOW CTPeSIKe, MoKa OH He 3adukcupyetcs. HE
SATATMBAWVTE U3BbITOYHO.

- [epemecTnTe ABa APYrux (2) GUKCHpYrOLLMX pbidara
B nonoxeHve 3ABITOKVPOBKA. HE SATATUBAWTE
N3BbITOYHO.

« Tenepb CABUHbTE CEPAEYHNMK [0 Yropa K BHYTPEHHEMY
dnaHuy. Ecnun cepievYHmK CANLLIKOM TYrom, ocnabste
vKcupytoune pbldaru 1 nonpobyiiTe elle pa3
NPOABUHYTb CEPAEYHNK HEMHOTO Aasiblie No nanblam,
YTOObI YMEHBLINTb HATSXEHNE.
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MEPEMOTKA KAPTOHHOWM MNAThI

+ YcTaHoBuTe nepekrodatenb «DIRECTION» Ha naHenu
ynpaeneHna CAT-3 B LeHTpanbHoe nonoxeHune «OFF».

+ HafeHbTe nycTon cepaeyHuK ANA 9TUKETOK Ha
ObICTPO3aXXMMHOW NaTPOH WM NonaTKK Ha Basy, noka
cepAeyvHVIK He ByeT conpukacaTbCsl C BHYTPEHHE
naHLeBo NNacTUHON. Ha 6bICTPO3aXkMMHOM NaTpoHe
3aTSHUTE CTOMOPHYHO PyYKy

« Mpw >KenaHun HafBUHbTE BHeLLHIOWO hnaHUeByro
NAacTUHY 3TUKETKM (C LLapOBbIM MOPLLUHEM B CTYMMLIE)
Ha Ba/ 1 BNIOTHYHO K CEPALIEBNHE STUKETKM.

* BbITAHNTE STUKETOYHYIO NEHTY U3 MPUHTEPA U
3aKpenuTe ee Ha BTYNIKE MPUEMHOrO Py/I0OHa NNEHTON.
MpoBepHWTE NpreMHYyto 606MHY Ha Napy 060pOTOB.

+ YcTaHoBuTe nepekntodatesb CAT-3 «TORQUE RANGE»
B nonoxeHne «kNORMAL» / («<REWIND»). MPVMEYAHNE:
Korga nepekntodvatesnb «TORQUE RANGE» HaxoauTcs

B nonoxkeHun «<HIGH (SLIT)», CAT-3 pasBuBaeT 60nee
BbICOKUIA KPYTALLMIA MOMEHT. VICNONb3yNTe NOJIOXKEHWE
«HIGH (SLIT)» nna paspesaHus 9TUKETOK UM MEPEMOTKM
pYOHOB 60/1bLLIOMO AnameTpa.

+ [ToBepHuTE py4Ky ynpasnerHuns «TORQUE» B
MUHVMasIbHOE NMosoXKeHne (MOHOCTBLIO MPOTHB YacoBOW
CTPENKW).

+ YcTtaHoBuTe nepekrodatesb CAT-3 «DIRECTION» B
MONOXeHNe, HEOBXOANMOE AN ABUXKEHNS BNEBO UM
BMpaBo.

+ 3anycTuTe NpuUHTEP 1 OTPEryNNpynTe pyyKy
ynpaeneHna «TORQUE» Ha »enaemoe HaTsXeHne
HaMOTKMW.

+ Icnonb3ynte MuHMManbHoe 3HavyeHrne «MOMEHT»,
HeobxoaMMOoe AN NPaBUIbHOM MEPEMOTKIN 3TUKETOK.
YpesmMepHOe yCUme MOXET MPUBECTU K CIINLLIKOM
CUNBHOMY HaTAMMBAHWIO 3TUKETOK 1 MOTEpe
perucTpaumm NpUHTEPOM.

BHELUHEE YIMPABNEHWE 3ABEPLWEHWEM (PUC. 4):

+ PasbeM BHeLLHEro yrnpaBseHns ocTaHoBKOM Ha CAT-
3 npeAHasHavyeH A8 MCNONb30BaHUSA C BHELLHUMM
yCTPOCTBaMM, CNOCOBHbBIMM NoAaBaTb KOMaHAy
OCTaHOBKMW Ha paspbIB Lenu. s ncnonb30BaHns
Heob6xoMM Kabenb ynpaBneHns 3,5 MM (He BXOOUT B
KOMM/IEKT).

+ Ecnn KOHTaKTbl 2 1 3 Lenu BHeWHero ynpasieHus
OCTaHOBKOW 3aMKHYTbI (COeVHeHbl BMeCTe ¢
MOMOLLbIO ABYXKOHTYPHOW BUIIKK 3,5 MM), CAT-3 6yaeT
paboTaTb. Koraa BHELWHSA Lienb pa3oMkHyTa, CAT-3
oCTaHaB/MBaeTCs.

+ CtepeopasbeM 3,5 MM «<EXTERNAL HALT CONTROL»
(OBYXKOHTYPHbIV LUTEKEP)

+ KonTakT 3AKPbBIT = PABOTA

+ KonTakT OTKPbIT = 3ABEPLUEH

+ KoHTakT 1 - HeT coeanHeruns (HE MCMOb3YETCH)

+ KOHTaKT 2 - HopmanbHo 3aMKHY TbI (NC) KOHTaKT

* KoHTakT 3 - HopmanbHo 3amMkHYTbI (NC) KOHTaKT ¢
BO3BpPaTOM.
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SERBIAN

BESBEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CAEAEHE MHOOPMAUWMJE MPYXAJY
CMEPHWUE 3A BE3BEAHOCT NPUANKOM YIMNOTPEBE OMNPEME CA ETUKETOM.

Buno koju koMaz MallMHa MoXe nocTaTu onacaH
3a 0Ccobsbe ako ce HeMpaBUIIHO PyKyje nau ce noLle
oAp>kaBsa.

CBV 3anocneHn Koju pafe 1 oapkasajy JlabenmaTte
onpeMy Tpeba Aa 6yay yno3HaTu ca HeHUM pafom
n Tpeba aa 6yay TeMesbHO 06yYeHn 1 ynyheHn y
6e36eHOCT.

BehnHa He3roaa ce Moxe CnpeynTmn Kpo3 CBECT O
6e36eJHOCT!.

YNOXEHW Cy CBU HAaNOPW Y HXXEHEPCKY CUTYPHOCT
fnsajHa onpeMe JlabenmaTe npemMa cTaHAapAMMa
yTBpheHum of cTpaHe AHCW v apyrux koju ce
npvMerbyjy No NoTpebu. Moapyyja noTeHunjanHe
OMaCHOCTU CY MEXaHUYKM U / NN eNEKTPUYHO
3awTuheHa. CurypHocHe HanenHuue 1 HanenHuue ca
ynyTCTBMMa CY BUAbUBE PyKOBaOLy 1 Hanase cey
61M3K1HM 6UN0 KOje NoTeHUMjaHe OMacHOCTM.

OBYKA U YIMYTCTBO

OAroBOpPHOCT KyMua je Aa ocurypa aa CBO 0cob/be

O[] KOjer ce o4ekyje ia pyKyje unun oap>xaBa onpemy
y4yecTByje y obykama 1 obykama 1 nocTaHe 0by4eHu
onepatep. CBO 0cobsbe Koje pyKyje, nperneaasa,
cepBuUCUpPa UV YUCTM OBY OMPEMY MOPa BUTK NPaBUIHO
06yYeHO 3a pajl M CUrypHoOCT MallunHe. MNPE kopuwhersa
OBe OMpeMe NpoYyuTajTe yNyTCTBa 3a ynoTpedy y
yMyTCTBY.

OrMWTA BESBEAHOCT

0O6aBe3HO NCKJbyUUTE CBE M3BOPE HaMnajatba Kaaa
MallnHa Huje Yy ynoTpebu. To yKIbyudyje enekTpudHy
cHary.

MNpounTajTe ynyTcTBa 3a nocebHa ynyTcTBa 3a ynoTpedy
cBake onpeme. MNpupyyHnK 3a nponssoae Jlabenmare
Hanasu ce y nakoBahy NPOM3BOAa 1 MOXe ce Hahu Ha
Be6 nokauuju BBB.Nabenmare.LjoMm

3HaTV Kako onpemMa MYHKLUMOHWULLE K pasyMeTu
onepaTtvBHe npoLece.

3HaTW KaKo UCKIbYYNTH onpemy. PasymeBare
CUT'YPHOCHUX HaflenHuLa Ha onpemu

HocwTe onrosapajyhy nuuHy 3aWTUTHY onpemMy 3a
nocao Koju >xxenute fa o6asute (Hnp . 3awTuTa 3a

o4, pykaBuLe, 3alTUTHa obyha uta.). YBepuTte ce a
HULLITA LUTO MMaTe Ha cebu He MOXe J1a Cce 3arnaBsuy
MalumHama.

Kapna paguTe Ha Lenoj OnNpemu Unv oKo ke, n3berapajte
HolLeHe LWKnpoke ofehe, HakuTa, Heoby3aaHe ayre

KOCe UM 6110 KakBYX OMNYLUITEHMX KpaBaTa, Kanllesa,

LanoBa Uan npeaMeTa Koju ce Mory yxBaTuTun y
NMOKPETHUM AeNoBMMa. [pXXuTe CBe eKcTpemmnTeTe
[arbe Ofy MOKPETHMX AeN0oBa. 3anIeTeHOCT MOXe
nNpoy3pOKOBaTV CMPT UK TellKe NoBpee. 3a HOBY
onpemy, MPOBEPUTE HAMoH MNOCTPOjeHa HanNoOHOM
HaBedeHWM Ha MalLWHK. EnekTpuyHe cneundukaumje
3a Ball ypehaj je oaliTamMnaH Ha cepunjckoj o3Hauu
ypehaja. lNoTpebHa je NpaBWIHO y3eM/beHa eNekTprYHa
YTUYHMLA 3a curypaH paj 6e3 0631pa Ha 3axTeBe
HanoHa.

Onpemy KopucTUTEe caMo 3a NpeaBuheHy HaMeHy.
OcurypajTe pagHy 30Hy 6€3 npenpeka Koje 61 Morne
[IOBECTW A0 TOra fja ce ocoba CnoTakHe niv nagHe
npemMa ynpasbaykoj MalUnHW. [p>XunTe npcTe, pyke nim
610 KOjU Ae0 Tena BaH MallvHe 1 faibe O NOKPETHMX
[JenoBa Kaja je MallnHa onepaTneHK. CBaka MallnHa
ca NOKPEeTHUM AeSI0BMMA 1 / NN eNEKTPUYHUM
KOMMOHeHTamMa Moyke 6MTU NOTeHLMjaIHO onacHa 6e3
0631pa Ha TO KOJIMKO CUFYPHOCHMX KapakTepneTmKa
caapxu. byonte onpesHun 1 pasMmncInTe jacHO JOK
pyKyjeTe nunu cepsucupate onpemy. byamnte ceBecHu
onepauuja 1 ocobsrba y BallleM OKpYXXersy. byauTe
NaXk/bMBWN Ha MHLAMKATOPCKE NamMnuue v/ Unn Ha ekpaHy
NMHTepdejca onepaTepa Koju cy MprKasaHn Ha MallHM
M 3HajTE KaKo Aa pearyjeTe. He pykyjTe MallnHamMa ako
CTe YMOPHW, EMOLMOHAITHO Y3HEMUPEHN NN CTE MOA
yTuLajeM Apore unu askoxona. 3HajTe rae ce Hanasu
CUI'YPHOCHA CTAHWLA MPBE NMOMORW. PoTupajyhu
1 MOKPETHW JeNI0BKM Cy ONacHW. [ipxuTe ce nogasse of
onepaTuBHOr NoApydja. Hukada He cTaB/bajTe CTpaHe
npeameTtey noapydje paga.

KopucTunte oarosapajyhe ypehaje 3a noamnaarse 1
TPaHCMNopT Tellke onpemMe. Heke BpCTe ornpeme Mory
61T N3Yy3eTHO Tellke. Tpeba KopUCTUTK ofrosapajyhu
ypehaj 3a nogmnaatse.
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MpeBof OPUTMHANHUX yNyTCTaBa

JIABEJIMATE “LAT” (LloHcTaHT AnjycTabne Topkye™) je
YUMHMO OBE TUXE, jeJHOCTaBHe 3a ynoTpebdy npemoTave
MHAYCTPUjCKMM CTaHAapAoM. Ca pasnnyinTtmm
BeMYMHaMa je3rpa, LUMpnuHamMma eTuKeTa, NpeyHnknma
POJIHW 1 ONUMjaMa Koje MoxKeTe n3abpaTtu, NoCToju
npemMoTay Koju ofroBapa CBakoM Mocsy Koju nmMare.

KAPAKTEPNCTUKE

- MopelaBatba 3a 06PTHU MOMEHT/6P3KHY 1 NpaBaly
NPeKo KOHTPOsHe Tabne

+ LUAT-3 ca npunaroheHnm MOTOPOM 3a TelllKe yCnoBe
paga v TUxum MmoTopoM. Makc. bpaunHa: 125 LIM/CEL| Ha
NMOYeTKY PONHE jedrpa of 76 MM

+ UAT-3-CTaHaapa Ma ap»kad jearpa y o6aunky nonatuie
(CINKAT)

« LLAT-3-AUX (CITMKA 3) KOpUCTU NMOLECUBO je3TPO
Ap>Kay Koju oMmoryhasa ynotpeby pasnnyuntmx BeUYmHa
jearpa, 3a MakcuMarnHy hbnekcMounHocT

+ LUAT-3-LUXY LK (CTUKA 2) ykrbyuyje 6p30
3ak/byyaBarbe ,Kynuk-LixyuKk" cTeaHy rnaBy Koja
omoryhaBa Hajbpyke Nyrere 1 Baherse jearapa U posHu
ca eTuketTama

* UXYUK /CTAHOAPOHN/10-MHYHN moaenu cy
cTaHAapAHW 3a Kopuwherse jearapa o 76MM. Ha 3axTeB
poctynaH y 38/40/44/50/70/100 mm.

OMWTW CAAPXAJ TTAKOBAHA

* [pUpyYHWK 3a ynoTpeby (0Baj AOKYMEHT)

+ JenHWLUa 3a NnpeMoTaBamse eTrKeTa

+ Moayn 3a Hanajame

« IABEJIMATE ,Kyunuk-Lixyuk ™ CteaHa rnaBa ca
6p31M 3aksbydaBarbeM WAK CTaHAapAHO BPATUIO

ca MHCTanMpaHuM Tpu (3) MeTanHe nonaTtuue, unm
Mopnen-10- MHUXEC OcoBKWHa ca MHCTanMpaHnm LwecT
(6) meTanHux nonatuua v Mogen —ALX: Mogecuen
Ap>ad jearpa

« [IBe nnacTuyHe npmpy6Huuke nnove o 300 mm (jeaHa
camo 3a KL, HnjenHa 3a ALLX)

+ 3ap>KNTe KOHTEjHED 3a OTMNPEMY M NakoBak-e 3a
CKNaauWTer€e Y TPaHCNoPT.

OonuwTE

+ Hanajarme: 100-240BALL- 50X3., Nanas 15BLI-4.33A
+OrpaHunyeHa rapaHumnja og 2 roguHe, 1 rognHa Ha
Hanajarbe

+ TexknHa: 9,6 KI" go 11,1 KI"y 3aBucHOCTM 04
KOHMUrypaumje

MoueTak

KOPAK 1: YTPALINTE BPATNJIO 3A Y3MAHE
CTAHOAPAOHW, 1-UHYHW 1 10-UHYHW (CTTVKA 1):
TYpHWUTE NPMPYBHY NI0YY Ha LWYN/bK Kpaj BpaTuia

3a npemoTaBare. 3a MakCMasHy WUPUHY, NuLe
npupy6HuLEe Tpeba Aa Gyae Yy paBHM Ca KpajeM OCOBUHeE.
3aTerHnTe 3aBpTar y YBOPULLTY.

* YAHKA (C/IMKA 2): TlocTaBuTe yHYTpallby
nNpupy6HMLY Ha 6p3y CTe3HY rnaBy Nnomohy ABa
NPUNOXeHa 3aBpTHa.

+ [YpHWTE CKI0M OCOBUHE 1 NpUPYyOHULIE Ha LIAT ocoBMHY
MOTOpa Tako Aa ocTaHe cnoboaaH NPOCTOp 3a LWacujy u
3aBpTHE MOTOpa. 3aTerHnTe MMOBYC 3aBpTaH Ha PaBHM
[le0 OCOBWHE MOTOPa [OK He CTErHe.

« AUX (CITMKA 3): TomepuTe rnaBumHy ALIX npeko
ocoBuHe MoTopa LIAT. [locTaBuTe rnaByMHy Tako Aa
nocToju paamak namehy ALLX ysopuiiTa v kyhuwita
MOroHcKe jeAnHuLIEe NpemMoTaya. 3aTerHuTe nMoyc
3aBpTakb Ha PaBHM €0 OCOBUHE MOTOpPA [IOK He CTerHe.
+ MocTaBuTe LIAT Ha MeCcTO y 611M3MHN 3N1a3HOr coTa
3a eTUKeTe Ha WTamMnavy

+ OMPE3: MAYKA TEXA MPEKO 10 KT, 3ATO N3ABEPUTE
CAMO YBPCTY MOBPLWWHY HA KOJY JATIOCTABUTE
JEAVNHNLLY.

- MpoeepwuTe aa N je npeknaay “‘AVPELITMOH" Ha LIAT-3
KOHTPOJIHOj Tabnu y nonoxajy "“0od”.

+ YKSbyunTe Hanajare y ofrosapajyny yTuaHmuy 1
noeexwTe LIAT Koju je cafla cnpemaH 3a ynoTpe6y.

KOPULUREHSE ALLX (CJTUKA 3)

- OTnyctuTe TpW (A) Nonyre 3a 3ak/byyaBakse Ha
nonefuHn ALLX npupy6Hunuke nnodve (b)

- YxBaTuTe npeary npupy6Hy nnody (L) jeaHoM pykowm, a
3aamby Npupy6HUUKy niody () nomohy apyro.

+ PoTunpajte nnove y cynpoTHUM CMepPOBMMaA JOK Ce Tpu
jearpa npcTa ([1) He nomMepe y LueHTap ALLX jenaH nopen
Lpyror.

+ [YpHUTE NPasHO KapTOHCKO je3rpo caMo AeNTUMUYHO
npeko npcTujy () octaBnte oko 50 MM namehy
npupy6HULE 1 jearpa

- Cajla poTumpajTe Npupy6bHUYKe naoYe y CynpoTHUM
CMepoBMMa Aa 6UCTe NPOLWMPUAN NPCTE Ha
YHYTPaLIHOCT KapTOHCKOT je3rpa. ok ap>xute
NPUPYOHKMLIE Tako Aa Cy MPCTU HAaCYNPOT YHYTPaLIHOCTH
jesrpa, potupajTe jefiHy O Nonyra 3a 3ak/byyaBarsey
CMepy KasarbKke Ha caTy Lok ce He yyBpcTtn. HEMOJTE
MPETEXHO.

- MomepwuTe Apyre ABe (2) nonyre 3a 3ak/byyaBarbe y
nonoxaj JTIOLK. HEMOJTE MPETEXHO.

+ Capa rypHuTe jesrpo Ao Kpaja npemMa yHyTpallH0j
NpUpYBHMLIM. AKO je je3rpo npeBuLle 3aTerHyTo,
onabaBuTe NOyre 3a 3ak/by4aBarbe 1 NoKyLlajTe
MOHOBO ja MOMEPUTE je3rpo Maro Aasbe NPeko NpcTujy
fla 6ucTe LOOUAN Makbe 3aTErHYTOCTY.

MNMPEMOTAJTE HA KAPTOHCKO JE3IPU

- MocTasuTe npekmaad “‘AVPELTNOH" Ha LIAT-3
KOHTPOJIHOj Tabnu y cpeanLlby nonoxaj ‘0pd”.

+ [YpHWTE NpasHO je3rpo ca eTMKETOM Npeko 6pae
CTe3He rnaBe Wau fonatuua Ha OCOBUHM CBE 0K je3rpo
He 6yfe y3 yHyTpallkby naoyy npupybHuue. Ha 6p3oj
CTe3HOj rnaBwu, 3aTerHnTe AyrMme 3a 3aksbyyaBarse * AKO
XKENUTe, FYPHUTE CNOSbHY MPUPYBHY M0YY HanenHuue
(ca KyrnUYHMM KAWUMOM Y FaBYMHM) Ha OCOBUHY 1 Y3
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jesrpo HanenHuue.

+ YByLMTE TpaKy 3a eTMKeTe ca WTamnada u
NPUYBPCTUTE je TPAKOM 3a je3rpo posiHe 3a
HamMmoTaBare. OKpeHUTEe HaMOTaj 3a HaMOTaBaHe
HEKONKO OKpeTa.

« [MocTtaBuTe LUAT-3 npekunaay ,OMCEN OBPTHOI
MOMEHTA" y nonoxaj ,HOPMAJIHO" / (,lTIPEMOTAJ").
HAMOMEHA: Kapa je npeknaay ,OMNCEI MOMEHTA"y
nonoxajy , XWX (CIINT)", LIAT-3 pasBuja Behu 06pTHK
MOMeHT. KopucTuTe nosuuunjy , XWX (CIINT)" 3a pesatbe
eTVKeTa v NpemMoTaBare PONHY BENMKOT MPeyHmKa.
+ OkpeHuTe KOHTponHo Ayrme ,TOPKYE" y MUHUMaNHM
nonoxaj (MoTnyHo y CMepy CYynpoTHOM 0/} KasasbKe Ha
caTy).

 MocTaBuTe Nnpekmaay LIAT-3 “ONPELITVMOH" y nonoxaj
KOjM >KenuTe Aa paau NeBo v AecHO.

+ [okpeHUTe WTamnay 1 NofecuTe KOHTPOHO AyrMme
,TOPKYE" 3a )xerbeHy HaneToCT HaHOLLIeHsa.

+ KopncTtunte muHmumanHy noctaBky , TOPKYE" koja

je noTpebHa 3a NpaBWIHO NpeMoTaBarbe eTHKeTa.
MNpeBennKk 06pTHN MOMEHT MOXe NpeBuLle noByhu
eTVKeTe 1 y3pOKOoBaTH Aa WTamnay narybm
perucTpauujy.

EKCTEPHA KOHTPOJIA 3AYCTAB/bAHSA (CJTUKA 4) - -
YTUYHNLA 32 EKCTEPHY KOHTPOJY 3aycTaB/barba Ha LIAT-
3je 3aynoTpeby ca cnosbHUM ypehajuma Koju Mory Aa
o6e3befie KOMaH/y 3a 3aycTaB/barbe OTBOPEHOI Ko/a.
3a ynoTpeby je HeonxoAaH KOHTPOIHW kKabn o 3,5 MM
(HWje yKIbyYeH).

+Kapa cy IMunH 2 n MnH 3 3aTBOPEHOr KoNa eKCTepHe
KOHTpOSIe 3aycTaBsbarba (MoBe3aHux 3ajeHo nomMohy
yTvKava ca ABa kona of 3,5 mm), LUAT-3 he paautun. Kaga
ce eKCTepHOo Koo oTBopy, LIAT-3 he ce 3aycTaBUTL.

+ 3,5 MM “EKCTEPHATT XANT LLOHTPOJ1" cTepeo yTukay
(OBOCTPYKM yTHKaY)

+ KoHTakT SATBOPEHO=PYH

+ KoHTakT OTBOPEH=3ACTO

+[vH 1 — Hema Bese (HE KOPUCTW)

« [vH 2 — HopmanHo 3aTBopeH (HLL) koHTaKT

- [vH 3 — HopmanHo MospaTtak 3aTBOpeHor (HL)
KOHTaKTa.
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SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANI ZARIADENIA
STITKOM.

Akdkolvek ¢ast strojového zariadenia sa moze stat
nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo
nespravnej udrzbe.

VSetci zamestnanci obsluhujuci a udrziavajuci zariadenie
Labelmate by mali byt obozndmeni s jeho obsluhou a mali
by byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpecnosti.
Vacsine nehéd sa da predchadzat prostrednictvom
povedomia o bezpecnosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti
pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem
stanovenych ANSI a dalSimi, ktoré sa podla potreby
uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené
mechanicky a / alebo elektricky. Bezpecnostné stitky a
Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v
blizkosti potencialneho nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zékaznika zabezpecdit, aby sa vSetok
personal, od ktorého sa oc¢akava, ze bude zariadenie
obsluhovat alebo udrZiavat, zi¢astnil na Skoleniach a
Skoleniach a stal sa vyskolenym operatorom. Vsetci
pracovnici, ktori prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo
Cistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti
prevadzky a bezpe&nosti stroja. PRED POUZIVANIM tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie v navode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze sU vypnuté
vSetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto ndvode si precitajte vSetky Specialne prevadzkové
pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu
Labelmate je stc¢astou balenia produktu a je k dispozicii
na webovej strdnke www.labelmate.com Vediet, ako
zariadenie funguje, a pochopit prevadzkové procesy.
Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpecnostné stitky
zariadenia Noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky pre vykondvanu pracu (EX: ochrana oci,
rukavice, bezpeénostnd obuv atd\). Zaistite, aby sa do
stroja nemohlo zachytit ni¢, o mate na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vSetkého zariadenia, nedavajte
na seba volny odeyv, Sperky, neobmedzené dlhé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety,
ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrante
vSetky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie moze
sposobit smrt alebo fazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s
napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre

vase zariadenie je vytlacené na Stitku so sériovym

¢islom zariadenia. VyZaduje sa spravne uzemnena
elektrickd zasuvka pre bezpecénu prevadzku bez ohladu na
poziadavky na napéatie.

PouZivajte zariadenie iba na urceny ucel. Udrzujte
operacnu zoénu bez prekazok, ktoré by mohli sposobit,

7e osoba zakopne alebo spadne k obsluhujucemu

stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky

alebo akékolvek ¢asti tela mimo stroja a v dostatocne;j
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek
stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo elektrickymi
sucastami mdze byt potencidlne nebezpecny bez

ohladu na to, kol'ko bezpecnostnych prvkov obsahuije.

Pri prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a
zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo
vasom okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky
rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako
reagovat.

NepouZivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani
alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.
Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA
PRVEJ POMOCI. Rotujuce a pohyblivé ¢asti su
nebezpecné. Udrziavajte odstup od opera¢ného priestoru.
Do operac¢ného priestoru nikdy nevkladajte cudzie
predmety. Pre tazké zariadenia pouzivajte spréavne
zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni
mézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa pouzit vhodné
zdvihacie zariadenie.
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Preklad pévodného navodu

LABELMATE ,CAT" (Constant Adjustable Torque™) urobil

z tychto tichych, lahko pouZitelnych navijaciek priemysel-
ny Standard. S réznymi velkostami jadra, Sirkami stitkov,
priemermi kotu¢ov a moznostami vyberu, existuje navijac-
ka, ktora sa hodi pre kazdu vasu pracu.

VLASTNOSTI

- Nastavenia krdtiaceho momentu/rychlosti a smeru po-
mocou ovladacieho panela

+ CAT-3 s na mieru vyrobenym odolnym a tichym motorom.
Max. Rychlost: 125 CM/SEC na zaciatku kottca s priem-
erom 76 mm

« CAT-3-Standard maé lopatkovy drziak jadra (OBR. 1)

+ CAT-3-ACH (OBR. 3) vyuziva nastavitelné jadro drziak
umoznujuci pouzitie réznych velkosti jadier pre maximalnu
flexibilitu

+ CAT-3-CHUCK (OBR. 2) obsahuje rychloupinacie jadrové
sklu¢ovadlo ,Quick-Chuck”, ktoré umoznuje najrychlejsie
vkladanie a vyberanie jadier a kotucov s etiketami

- sklucovadlo /STANDARDNE/10-INCHES modely sa $tan-
dardne doddvaju pre pouzitie jadier s priemerom 76 mm.
Na poziadanie dostupné v rozmeroch 38/40/44/50/70/100
mm.

VSEOBECNY OBSAH BALENIA

- Pouzivatel'skd prirucka (tento dokument)

- Jednotka navijania stitkov

+ Modul napdjacieho zdroja

+ Rychloupinacie jadrové skluc¢ovadlo LABELMATE ,Quick-
Chuck” ™ alebo $tandardny hriadel s tromi (3) nainstalo-
vanymi kovovymi lopatkami alebo Model-10- PALCE Hri-
adel so Siestimi (6) nainstalovanymi kovovymi lopatkami
alebo Model —ACH: Nastavitelny drziak jadra

+ Dve 300 mm plastové prirubové platne (jedna len pre
kontrolu kvality, ziadna pre ACH)

« Prepravny kontajner a obal si uschovajte na skladovanie a
prepravu.

VSEOBECNE

- Napdjanie: 100-240VAC-50Hz., Vystup 15VDC-4.33A

- Obmedzena zaruka 2 roky, 1 rok na napajaci zdroj

+ Hmotnost: 9,6 kg az 11,1 kg v zavislosti od konfigurécie

Zaciname

KROK 1: INSTALACIA NABIJACIEHO HRIADELA
STANDARDNE, 1-PALCOVE A 10-PALCOVE (OBR. 1):
Nasunte prirubovu dosku na duty koniec navijacieho
hriadela. Pre maximalnu sirku by ¢elo priruby malo byt v
jednej rovine s koncom hriadela. Utiahnite skrutku v naboji.
+ SKLUCIDLO (OBR. 2): Namontuijte vnutornu prirubu na
rychloupinacie sklu¢ovadlo pomocou dvoch dodanych
skrutiek.

- Nasunte zostavu hriadela a priruby na hriadel motora CAT
tak, aby bol priestor pre ram a skrutky motora. Utiahnite
imbusovu skrutku na plochu ¢ast hriadela motora, kym

nebude pevne utiahnuta.

+ ACH (OBR. 3): Nasunte nédboj ACH cez hriadel motora
CAT. Umiestnite naboj tak, aby medzi nabojom ACH a
puzdrom pohonnej jednotky navijac¢a bola medzera. Uti-
ahnite imbusovu skrutku na plocht ¢ast hriadela motora,
kym nebude pevne utiahnuta.

- Umiestnite CAT na miesto v blizkosti vystupného otvoru
pre Stitky na tlaciarni

- UPOZORNENIE: CAT- VAZI NAD 10 KG, TAK SI VYBERTE
LEN PEVNY POVRCH, NA KTORY NASTAVITE JEDNOTKU.
- Skontrolujte, ¢i je prepina¢ ,DIRECTION" na ovladacom
paneli CAT-3 v polohe ,OFF".

- Zapojte napajaci zdroj do vhodnej elektrickej zasuvky a
pripojte CAT, ktory je teraz pripraveny na pouZitie.

POUZIVANIE ACH (OBR. 3)

« Uvolnite tri (A) zaistovacie packy na zadnej strane ACH
prirubovej platne (B)

+ Uchopte prednt prirubovu platriu (C) jednou rukou a zad-
nu prirubovt platiu (B) iné.

- Otacajte platne v opacnych smeroch, kym sa tri jadrové
prsty (D) neposunu do stredu ACH vedla seba.

+ Prazdne kartonové jadro posurite len ¢iastoc¢ne cez prsty
(D), ponechajte asi 50 mm medzi prirubou a jadrom.

- Teraz otocte platne priruby v opacnych smeroch, aby sa
prsty roztiahli proti vnutornej strane karténového jadra.
Zatial ¢o drzite priruby tak, aby boli prsty proti vnutornej
strane jadra, otéc¢ajte jednou z uzamykacich pak v smere
hodinovych rucigiek, kym sa nezafixuje. NEPRETAHUJTE. -
Presunite dalSie dve (2) zaistovacie packy do polohy LOCK.
NEPRETAHUJTE.

- Teraz zasurite jadro Uplne nahor proti vnutornej prirube.
Ak je jadro prilis tesné, uvolnite uzamykacie packy a skuste
jadro znova posunut o nieco dalej po prstoch, aby ste dosi-
ahli mensiu tesnost.

NAVIATIE NA KARTONOVE JADRO

+ Umiestnite prepina¢ ,DIRECTION" na ovladacom paneli
CAT-3 do strednej polohy ,OFF".

+ Nasunte prazdne jadro stitku cez rychle skluc¢ovadlo
alebo lopatky na hriadeli, kym sa jadro nedotkne vnutornej
prirubovej platne. Na rychloupinacom skluc¢ovadle uti-
ahnite poistny gombik

- Ak chcete, posurite vonkajSiu Stitkovu prirubovu dosku
(s guléckovym piestom v ndboji) na hriadel a hore k jadru
Stitku.

« Posurite pas stitkov z tlaciarne a pripevnite ho k jadru
navijacej rolky paskou. Otocte navijaciu cievku o niekolko
otacok. - Prepina¢ CAT-3 ,TORQUE RANGE" prepnite do
polohy ,NORMAL" / (,REWIND"). POZNAMKA: Ked je
prepina¢ ,TORQUE RANGE" v polohe ,HIGH (SLIT)", CAT-3
vyvinie vy$§si krutiaci moment. Na rezanie $titkov alebo
previjanie kotucov s velkym priemerom pouzite polohu
LJHIGH (SLIT)"

- Otocte ovladaci gombik ,TORQUE" do minimalnej polohy
(Uplne proti smeru hodinovych ruciciek).

Umiestnite prepina¢ CAT-3 “DIRECTION” do pozadovanej
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polohy pre chod dolava alebo doprava.

« Spustite tlaciaren a nastavte ovladaci gombik ,TORQUE"
na pozadované napaétie navijania.

+ Pouzite minimalne nastavenie ,TORQUE" potrebné na
spravne previjanie Stitkov. Nadmerny krutiaci moment
mbze stitky vytiahnut prilis silno a sposobit stratu registra-
cie tlaciarne.

EXTERNE OVLADANIE ZASTAVENIA (OBR. 4):

+ Konektor externého ovladania zastavenia na CAT-3 je
urceny na pouzitie s externymi zariadeniami schopnymi
poskytnut prikaz na zastavenie otvoreného okruhu. Na
pouzitie je potrebny 3,5 mm ovlddaci kdbel (nie je sucastou
dodavky).

+ Ked su koliky 2 a 3 obvodu externého ovladania zastave-
nia uzavreté (spolu prepojené pomocou 3,5 mm dvo-
jokruhovej zastréky), CAT-3 bude fungovat. Ked sa vonkajsi
okruh otvori, CAT-3 sa zastavi.

« Stereo zastrcka 3,5 mm ,EXTERNAL HALT CONTROL"
(zéstreka s dvomi okruhmi) + Kontakt ZATVORENY=RUN

« Kontakt OTVORENY=ZASTAVENIE

+ Pin 1 — Ziadne spojenie (NEPOUZIVANE)

+ Pin 2 — Normalne zatvoreny (NC) kontakt

+ Pin 3 — Normalne Névrat uzavretého (NC) kontaktu.
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SLOVENIAN

PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, e ga
nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrzujejo opremo
Labelmate, morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem,
temeljito usposobljeni in pouc¢eni o varnosti. Vecino
nesrec¢ je mogoce prepreciti z ozavescanjem o varnosti.
Po najboljs§ih moceh smo si prizadevali za varnostno
zasnovo opreme Labelmate v skladu s standardi, ki so
jih postavili ANSI in drugi, ki veljajo po potrebi. Obmocja
potencialne nevarnosti so mehansko in / ali elektri¢no
zascitena. Varnostne nalepke in nalepke z navodili so vidne
upravljavcu in se nahajajo v blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od
katerega se pricakuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo,
sodeluje v izobrazevanijih in izobrazevanijih ter postane
usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje,
servisira ali ¢isti to opremo, mora biti ustrezno
usposobljeno za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo
te opreme preberite navodila za uporabo v priro¢niku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri
napajanja izklopljeni. To vkljuCuje elektricno energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo
posamezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate

je vkljuc¢en v embalazo izdelka in ga najdete na spletni
strani www.labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in
razumeti operativne procese. Vedeti, kako izklopiti opremo.
Razumevanije varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno zas¢itno opremo za opravljeno
delo (Npr .: zas¢ita za o¢i, rokavice, zasc¢itna obutev itd.).
Prepricajte se, da se nicesar, kar imate na sebi, ne ujame v
stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
noSenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las

ali kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, salov ali izdelkov, ki
se lahko ujamejo v gibljive dele. Vse okonc¢ine naj bodo
stran od premikajocih se delov. Zaplet lahko povzro¢i smrt
ali hude poskodbe. Za novo opremo preverite napetost

v napravi z napetostjo, navedeno na stroju. Elektricne
specifikacije za

vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko stevilko
naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico
za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V
delovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da

se oseba spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je
naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa
stran od stroja in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak
stroj z gibljivimi deli in / ali elektri¢nimi komponentami je
lahko potencialno nevaren, ne glede na to, koliko varnostnih
elementov vsebuje. Bodite pozorni in premisljeno
razmisljajte med upravljanjem ali servisiranjem opreme.
Zavedajte se operacij in osebja v vasi okolici. Bodite
pozorni na lu¢ke in / ali zaslone uporabniskega vmesnika,
ki so prikazani na napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne
upravljajte s stroji, Ce ste utrujeni, Custveno prizadeti ali
pod vplivom mamil ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA
STANICA ZA PRVO POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na cbmocje
delovanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje
delovanja.

Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave za tezko
opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno tezke.
Uporabiti je treba ustrezno dvizno napravo.
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Prevod originalnih navodil

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) je te
tihe previjalce, ki so enostavni za uporabo, postal industri-
jski standard. Z razli¢nimi velikostmi jedra, Sirinami etiket,
premerom zvitkov in moznostmi, med katerimi lahko izbi-
rate, je navijalnik za previjanje, ki ustreza vsakemu vasemu
delu.

LASTNOSTI

+ Nastavitve za navor/hitrost in smer preko nadzorne
plosce

+ CAT-3 s po meri izdelanim tezkim in tihim motorjem.
maks. Hitrost: 125 CM/SEC na zacetku 76 mm zvitka jedra
+ CAT-3-Standard ima drzalo jedra v obliki lopatice (SLIKA
1)

+ CAT-3-ACH (SLIKA 3) uporablja nastavljivo jedro drzalo,
ki omogoca uporabo razli¢nih velikosti jeder, za najvecjo
fleksibilnost

+ CAT-3-CHUCK (SLIKA 2) vklju¢uje hitro zaklepno vpenjal-
no jedro “Quick-Chuck”, ki omogoc¢a najhitrejSe nalaganje in
razkladanje jeder in zvitkov etiket

+ CHUCK /STANDARDNI/10-INCNI modeli so standard-

ni za uporabo jeder v 76 mm. Na zahtevo na voljo v
38/40/44/50/70/100 mm.

SPLOSNA VSEBINA EMBALAZE

+ Uporabniski priroénik (ta dokument)

+ Enota za previjanje etiket

+ Napajalni modul

+ LABELMATE "Quick-Chuck” ™ Vpenjalna glava s hitrim
zapiranjem ali standardna gred z namescéenimi tremi (3)
kovinskimi lopaticami ali model-10- INCHES Gred s Sestimi
(6) namescenimi kovinskimi lopaticami ali model ~ACH:
nastavljivo drzalo jedra

+ Dve 300 mm plasti¢ni prirobni¢ni plos¢i (ena samo za QC,
nobena za ACH)

+ Obdrzite transportni zabojnik in embalazo za shranjevan-
jein transport.

SPLOSNO

- Napajanje: 100-240VAC- 50Hz., Izhod 15VDC- 4,33A
- Omejena garancija 2 leti, 1 leto na napajalnik

+ Teza: 9,6 KG do 11,1 KG, odvisno od konfiguracije

Zacetek

1. KORAK: NAMESTITE VZEMNO GRED

STANDARDNI, 1-INCNI IN 10-INCNI (SLIKA 1):

Potisnite prirobni¢no plos¢o na votli konec gredi za navijan-
je. Za najvecjo Sirino mora biti povrsina prirobnice pora-
vnana s koncem gredi. Privijte vijak v pestu.

« Vpenjalna glava (SLIKA 2): Namestite notranjo prirobnico
na hitro vpenjalno glavo z dvema prilozenima vijakoma.

+ Sklop gredi in prirobnice potisnite na gred motorja CAT,
tako da omogocite razmik do ohisja in vijakov motorja.
Privijte imbus vijak na ravni del gredi motorja, dokler ni
tesen.

+ ACH (SLIKA 3): Potisnite pesto ACH preko gredi motorja
CAT. Pesto postavite tako, da je med pestom ACH in ohis-
jem pogonske enote previjalnika vrzel. Privijte imbus vijak
na ravni del gredi motorja, dokler ni tesen.

+ CAT postavite na mesto blizu izstopne reze tiskalnika.

+ POZOR: MACKA TEZA NAD 10 KG, ZATO IZBERITE SAMO
TRUDNO POVRSINO, NA KATERO NASTAVITE ENOTO.

« Preverite, ali je stikalo “DIRECTION" na nadzorni plosci
CAT-3 v poloZaju “OFF".

« Prikljucite napajalnik v ustrezno vti¢nico in prikljucite CAT,
ki je zdaj pripravljen za uporabo.

UPORABA ACH (SLIKA 3)

- Popustite tri (A) zaporne vzvode na zadniji strani prirob-
ni¢ne plosce ACH (B)

+ Z eno roko primite sprednjo prirobni¢no plosc¢o (C) in
zadnjo prirobni¢no plo$c¢o (B) z drugo.

« Zavrtite plos¢e v nasprotni smeri, dokler se trije jedrni prs-
ti (D) ne premaknejo v sredis¢e ACH drug poleg drugega.

+ Prazno kartonsko jedro potisnite le do polovice ¢ez prste
(D), pustite priblizno 50 mm med prirobnico in jedrom.

« Zdaj zasukajte prirobni¢ne plosce v nasprotni smeri, da
razsirite prste proti notranjosti kartonskega jedra. Medtem
ko drZite prirobnice tako, da so prsti proti notranji strani
jedra, zavrtite eno od zaklepnih rocic v smeri urinega ka-
zalca, dokler ni pritrjena. NE ZATEGAJTE PREVEC.

- Drugi dve (2) zaklepni rocici premaknite v polozaj ZAK-
LOPLJEN. NE ZATEGAJTE PREVEC.

+ Sedaj potisnite jedro do konca proti notranji prirobnici.
Ce je jedro pretesno, popustite vzvode za zaklepanje in
poskusite znova potisniti jedro nekoliko dlje ¢ez prste, da
zagotovite manjso tesnost.

NAVIJANJE NA KARTONSKO JEDRO

« Postavite stikalo “DIRECTION" na nadzorni ploS¢i CAT-3 v
srednji polozaj "OFF".

+ Prazno jedro nalepke potisnite ¢ez hitro vpenjalno glavo
ali lopatice na gredi, dokler ni jedro ob notranji prirobni¢ni
plosci. Na hitri vpenjalni glavi zategnite zaklepni gumb

« Po Zelji potisnite zunanjo plosc¢o prirobnice z nalepko (s
krogli¢nim batom v pestu) na gred in navzgor proti jedru
nalepke.

+ Nalepite trak za nalepke iz tiskalnika in ga s trakom pritr-
dite na jedro prevzemnega zvitka. Zavrtite sprejemni kolut
za nekaj obratov.

« Stikalo CAT-3 “TORQUE RANGE" postavite v polozaj
“‘NORMAL" / ("REWIND"). OPOMBA: Ko je stikalo “TORQUE
RANGE" v polozaju “HIGH (SLIT)", CAT-3 razvije visji navor.
Uporabite polozaj “HIGH (SLIT)" za rezanje ali previjanje
zvitkov velikega premera.

« Zavrtite gumb za upravljanje “TORQUE" v minimalni
polozaj (popolnoma v nasprotni smeri urnega kazalca).

« Stikalo CAT-3 "“DIRECTION" postavite v Zeleni poloZaj za
delovanje levo ali desno.

+ Zazenite tiskalnik in nastavite krmilni gumb “TORQUE" za
7eleno napetost navleke.

+ Uporabite najmanj$o nastavitev »TORQUEg, ki je potrebna
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za pravilno previjanje nalepk. Prevelik navor lahko premoc-
no povlece nalepke in povzroci, da tiskalnik izgubi regis-
tracijo.

ZUNANJI NADZOR HALT (SLIKA 4) :

- Zunaniji prikljucek za nadzor zaustavitve na CAT-3 je za
uporabo z zunanjimi napravami, ki lahko zagotovijo ukaz
za zaustavitev odprtega tokokroga. Za uporabo je potreben
3,5 mm krmilni kabel (ni prilozen).

+ Ko je Pin 2 in Pin 3 zunanjega krmilnega vezja za zaus-
tavitev zaprta (skupaj povezana s 3,5 mm dvoveznim
vticem), bo CAT-3 deloval. Ko odprete zunanje vezje, se
CAT-3 ustavi.

- 3,5 mm stereo vti¢ "EXTERNAL HALT CONTROL"
(dvokrozni vtic)

- Kontakt CLOSED=RUN

+ Kontakt OPEN=HALT

« Pin 1 - Ni povezave (NI UPORABLJEN)

+ Pin 2 - Normalno zaprt (NC) kontakt

« Pin 3 - Obicajno Zaprt (NC) povratni kontakt.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE
INFORMATION GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV
ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUSTNING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de
anvands felaktigt eller underhélls déligt. Alla anstallda
som anvander och underhaller Labelmate-utrustning bor
kanna till dess anvandning och bor vara valutbildade och
instruerade i sakerhet. De flesta olyckor kan forebyggas
genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera
sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt
standarder som anges av ANSI och andra som galler

vid behov. Omraden med potentiell fara ar mekaniskt
och / eller elektriskt skyddade. Sakerhetsetiketter och
instruktionsdekaler &r synliga for operatoren och ligger
nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som
forvantas anvanda eller underhdlla utrustningen deltar i
utbildning och instruktioner och blir utbildad operator. All
personal som arbetar, inspekterar, underhéller eller rengor
denna utrustning maste vara ordentligt utbildad i drift och
maskinsakerhet. INNAN du anvander utrustningen, las
bruksanvisningen i handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen
inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen

for eventuella speciella driftsinstruktioner for varje
utrustning. Labelmate-produkthandboken ingar i
produktférpackningen och finns pa webbplatsen www.
labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och

forsta driftprocesserna. Lar dig sténga av utrustningen.
Forsta utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: dgonskydd,
handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan
fastna i maskinen. Undvik att bara I6sa klader, smycken,
obegrénsat langt hér eller I0sa slipsar, balten, halsdukar
eller foremal som kan fastna i rorliga delar nar du arbetar
pd eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta
fran rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller
allvarliga skador.

For ny utrustning, kontrollera anlaggningsspanningen

med den spéanning som anges pa maskinen. Elektriska
specifikationer for din maskin ar tryckt p& maskinens
serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker drift
oavsett spanningskrav. Anvand endast utrustningen for
det avsedda syftet.

Hall arbetszonen fri frdn hinder som kan orsaka att en
person snubblar eller faller mot en mandvermaskin.

Hall fingrar, hander eller nagon del av kroppen ur
maskinen och borta fran rorliga delar nar maskinen ar
fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller
elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga
oavsett hur manga sakerhetsfunktioner den innehaller.
Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar
utrustningen. Var medveten om verksamhet och personal
i din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor
och / eller operatorsgranssnittsskarmar som visas pa
maskinen och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kanslomassigt
besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN
finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig

borta fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande
foremal i arbetsomradet. Anvand ratt lyft- och
transportanordningar for tung utrustning. Vissa typer

av utrustning kan vara extremt tunga. En lamplig
lyftanordning bor anvandas.
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Oversattning av originalinstruktioner

LABELMATE "CAT" (Constant Adjustable Torque™) har gjort
dessa tysta, lattanvanda omrullare till industristandard.
Med olika karnstorlekar, etikettbredder, rulldiametrar och
alternativ att valja mellan, finns det en omrullare som pas-
sar alla jobb du kan ha.

FUNKTIONER

« Installningar for vridmoment/hastighet och riktning via
kontrollpanelen « CAT-3 med specialbyggd kraftig och

tyst motor. Max. Hastighet: 125 CM/SEC i borjan av en 76
mm karnrulle « CAT-3-Standarden har en héllare i skovelli-
knande karna (FIG.1) - CAT-3-ACH (FIG.3) har en justerbar
karna hallare som mojliggor anvandning av olika karn-
storlekar, for maximal flexibilitet « CAT-3-CHUCK (FIG.2)
inkluderar en snabbldsande "Quick-Chuck" karnchuck som
mojliggor den snabbaste lastning och avlastning av karnor
och etikettrullar - CHUCK /STANDARD/10-INCHES-mod-
eller levereras som standard for att anvanda karnor i 76
mm. Pa begéran finns i 38/40/44/50/70/100 mm.

FORPACKNINGENS ALLMANNA INNEHALL

+ Anvandarmanual (detta dokument) « Etikettupprullning-
senhet » Stromforsorjningsmodul « LABELMATE “Quick-
Chuck” ™ snabblédsande karnchuck eller standardaxel med
tre (3) metallvingar installerade, eller modell-10- TUM Skaft
med sex (6) metallvingar installerade, eller modell ~ACH:
Justerbar karnhallare « Tvd 300 mm plastflansplattor (en
endast for QC, ingen for ACH) - Behall fraktbehallaren och
forpackningen for lagring och transport.

ALLMANT

» Stromforsorjning: 100-240VAC- 50Hz., Utgang 15VDC-
4,33A - Begransad garanti pa 2 ar, 1 ar pa stromforsorjnin-
gen - Vikt: 9,6 KG till 11,1 KG beroende péa konfiguration

Komma igéng

STEG 1: INSTALLERA UPPTAGNINGSSCHAKTET
STANDARD, 1-INCH OCH 10-INCH (FIG.7):

Skjut flansplattan pa den ihaliga @nden av upprullning-
saxeln. For maximal bredd bor flansytan vara i jamnhojd
med skaftets &nde. Dra &t skruven i navet. - CHUCK (FIG.2):
Montera den inre flansen pa Quick-Chucken med tva
medfoljande skruvar. - Skjut in axeln och flansenheten pa
CAT-motoraxeln sé att det finns spelrum till chassit och
motorskruvarna. Dra at insexskruven pa den platta delen
av motoraxeln tills den &r &tdragen. « ACH (FIG.3): Skjut
navet pa ACH Gver motoraxeln pd CAT. Placera navet sa att
det finns ett mellanrum mellan ACH-hubben och omlind-
ningsenhetens holje. Dra at insexskruven pa den platta
delen av motoraxeln tills den ar &tdragen. « Placera CAT pa
plats ndra skrivarens etikettuttag.

- VARNING: KATTEN VAGER OVER 10 KG, SA VALJ EN-
DAST EN STAND YTA SOM DU SKA STALLA IN ENHETEN
PA. - Kontrollera att "DIRECTION"-omkopplaren pa CAT-3
kontrollpanelen &r i laget "OFF". - Anslut stromforsorjningen
till ett lampligt eluttag och anslut den CAT som nu &r redo
att anvandas.

ANVANDA ACH (FIG.3) - Lossa de tre (A) Idsspakarna pé
baksidan av ACH-flansplattan (B) - Ta tag i den framre
flansplattan (C) med en hand och den bakre flansplattan
(B) med Ovrig. « Rotera plattorna i motsatta riktningar tills
de tre karnfingrarna (D) flyttas till mitten av ACH bredvid
varandra. = Skjut en tom kartongkéarna endast halvvags
over fingrarna (D) Iamna cirka 50 mm mellan flansen och
karnan. « Vrid nu flansplattorna i motsatta riktningar for att
expandera fingrarna mot kartongkarnan. Medan du haller
flansarna sa att fingrarna ligger mot insidan av karnan,
vrid en av l&sspakarna medurs tills den sitter fast. SPAA
INTE FOR FOR ATT. - Flytta de andra tva (2) ldsspakarna
till LOCK-laget. SPAA INTE FOR FOR ATT. « Skjut nu kdrnan
hela vagen upp mot insidan av flansen. Om karnan ar for
stram, lossa ldsspakarna och forsok igen att skjuta karnan
lite langre over fingrarna for att ge mindre tathet.

SPOLA TILLBAKA PA EN KARNA av kartong

+ Placera "“DIRECTION"-omkopplaren pa CAT-3 kontroll-
panelen i mitten "“OFF"-ldge. + Skjut en tom etikettkadrna
over Quick-Chucken eller vingarna pa axeln tills karnan
ligger mot den inre flansplattan. Dra at lasknappen

pa Quick-Chucken. « Om sé& 6nskas, skjut den yttre
etikettflansplattan (med kulkolven i navet) pa axeln och upp
mot etikettens karna. « Mata etikettbanan fran skrivaren
och fast den vid upptagningsrullens kdrna med tejp. Vrid
upprullningsspolen ett par varv.

- Placera CAT-3 "MOMENTOMRADE"-omkopplaren i ldge
"NORMAL" / ("REWIND"). OBSERVERA: Nar omkopplaren
"MOMENTOMRADE" &r i laget "HIGH (SLIT)" utvecklar CAT-
3 ett hogre vridmoment. Anvand laget "HIGH (SLIT)" for att
skara av etiketter eller aterlinda rullar med stor diameter.

+ Vrid "TORQUE"-reglaget till minimilaget (helt moturs).

+ Placera CAT-3 "DIRECTION"-omkopplaren i 6nskat lage
for att kora at vanster eller hoger.

- Starta skrivaren och justera "MOMENT "-kontrollknappen
for onskad upptagningsspanning.

+ Anvand den minsta "MOMENT "-installning som kréavs for
att spola tillbaka etiketter ordentligt. Overdrivet vridmo-
ment kan dra i etiketterna for hart och gora att skrivaren
tappar registreringen.

EXTERN HALT-KONTROLL (FIG.4):

- Ett externt stoppkontrolluttag p& CAT-3 ar avsett for an-
vandning med externa enheter som kan ge ett stoppkom-
mando for oppen krets. En 3,5 mm kontrollkabel kravs for
anvandning (ingar €j).

+ Med stift 2 och stift 3 pa den externa stoppkon-
trollkretsen stangda (sammankopplade med en 3,5 mm
dubbelkretskontakt), kommer CAT-3 att fungera. Nar den
externa kretsen 6ppnas kommer CAT-3 att stanna.

+ 3,5 mm “EXTERN HALT CONTROL" stereoplugg (dub-
belkretsplugg) - Kontakt STANGD=KOR

- Kontakt OPPEN=STOPP

« Pin 1 - Ingen anslutning (ANVANDS INTE)

+ Pin 2 - Normalt sluten (NC) kontakt

« Pin 3 - Normalt Sluten (NC) kontakt retur.
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TURKISH

LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BiR NUMARALI ONCELIGIMIZDIR. ASAGIDAKI BiLGIL-
ER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGIN YONERGELER SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis galistirildiginda veya
kotl bakim yapildiginda personel icin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini galigtiran ve bakimini yapan

tim galisanlar, calistiriimasina asina olmali ve giiven-

lik konusunda kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat
verilmelidir. Gogu kaza, gvenlik bilinci ile 6nlenebilir.
Labelmate ekipmaninin tasariminda, ANSI ve gerektiginde
gecerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara gére
glivenligi saglamak igin her tirli caba gosterilmistir. Potan-
siyel tehlike alanlar mekanik ve / veya elektriksel olarak
korunur. Glvenlik etiketleri ve talimat etiketleri operator
tarafindan gordlebilir ve herhangi bir potansiyel tehlikenin
yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen
tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katilmasini
ve egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin
sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen,
bakimini yapan veya temizleyen tim personel, calistirma
ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir.
Bu ekipmani ¢alistirmadan ONCE kilavuzdaki galistirma
talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim glg kaynaklarinin kapa-
tildigindan emin olun. Buna elektrik gtict dahildir.

Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel ¢calistirma talimat-
lariigin kilavuzu okuyun. Labelmate Grtn kilavuzu Grin
paketine dahildir ve www.labelmate.com web sitesinde
bulunabilir. Ekipmanin nasil galistigini 6grenin ve ¢alisma
sureglerini anlayin. Ekipmani nasil kapatacaginizi bilin.
Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak is igin
uygun kisisel koruyucu ekipman giyin (EX: goz korumasi,
eldivenler, glivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz higbir
seyin makineye takilmadigindan emin olun. Tim ekipman
Uzerinde veya gevresinde galisirken bol giysiler, micevher-
ler, dizginlenmemis uzun saglar veya hareketli pargalara
takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer, esarp veya
esya takmaktan kaginin.

TUm uglari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolasma
olime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman
icin, makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin.
icin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi
etiketi Gzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir
elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz
olarak guvenli calisma igin. Ekipmani yalnizca tasarlandigi
amag igin kullanin. Calisma alaninda, bir kisinin takilip

diismesine veya galisan bir makineye dogru dismesine
neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine galisirken
parmaklarinizi, ellerinizi veya viicudunuzun herhangi bir
boliminld makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun.
isletme.

Hareketli parcalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan
herhangi bir makine, ne kadar guvenlik 6zelligi igerdigine
bakilmaksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani
calistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net bir
sekilde disunin. Cevrenizdeki operasyonlarin ve per-
sonelin farkinda olun. Makinede gorintilenen gosterge
Isiklarina ve / veya operator arayuzii ekranlarina dikkat edin
ve naslil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal
olarak sikinti yasiyorsaniz veya uyusturucu ya da alkolin
etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. ILK YARDIM
GUVENLIK ISTASYONU'nun nerede oldugunu bilin. Dénen
ve hareketli pargalar tehlikelidir. Calisma alanindan uzak du-
run. Ameliyat alanina asla yabanci bir nesne koymayin. Agir
ekipman igin uygun kaldirma ve tasima araglari kullanin.
Bazi ekipman tirleri asiri derecede agir olabilir. Uygun bir
kaldirma cihazi kullaniimalidir.

Labelmate.com



Orijinal talimatlarin gevirisi

LABELMATE "CAT" (Constant Ayarlanabilir Tork™) bu
sessiz, kullanimi kolay saricilari endistri standardi haline
getirmistir. Cesitli gekirdek boyutlari, etiket genislikleri, rulo
gaplari ve aralarindan segim yapabileceginiz segeneklerle,
sahip olabileceginiz her ise uygun bir sarici vardir.

OZELLIKLER

« Kontrol Paneli aracilidiyla Tork/hiz ve yon ayarlari + Ozel
yapim agir hizmet ve sessiz motora sahip CAT-3. Maks.
Hiz: 76 mm'lik maga rulosunun baslangicinda 125 CM/
SEC - CAT-3-Standard'in kanat tipi bir gekirdek Tutucusu
vardir (SEKIL 1) « CAT-3-ACH (SEKIL3) ayarlanabilir bir
gekirdek kullanir maksimum esneklik igin degisen gekirdek
boyutlarinin kullaniimasini saglayan tutucu « CAT-3-CHUCK
(SEKIL 2), magalarin ve etiket rulolarinin en hizli yiiklenme-
sine ve bosaltiimasina izin veren hizl kilitlenen bir "Quick-
Chuck" gobek aynasi igerir - CHUCK /STANDART/10-INCH-
ES modelleri, 76 mm'de gekirdek kullanmak igin standart
olarak gelir. Talep Uzerine 38/40/44/50/70/100 mm olarak
mevcuttur.

AMBALAJIN GENEL ICERIGI

« Kullanim Kilavuzu (bu belge) « Etiket Sarma Unitesi * Giig
Kaynagdi Modulu « LABELMATE “Quick-Chuck” ™ Hizl Kilitle-
nen Cekirdek Mandren veya (¢ (3) metal Kanat takili Stand-
art Mil veya Model-10- ING Alti (6) metal Kanat takilmis saft
veya Model —ACH: Ayarlanabilir Gekirdek Tutucu - iki adet
300mm Plastik Flans Plakasi (Yalnizca QC igin, ACH igin
hicbiri) - Nakliye Konteynerini ve Paketlemeyi Depolama ve
Nakliye igin saklayin.

GENEL

- Glg Kaynagi: 100-240VAC- 50Hz., Cikis 15VDC- 4.33A
2 Y1l Sinirli Garanti, Glg Kaynaginda 1 Vil

+ Agirlik: Yapilandirmaya bagl olarak 9,6 KG - 11,1 KG

Baslarken

ADIM 1: GEKICI MILI TAKIN

STANDART, 1-INC VE 10-ING(SEKIL1):

Flans Plakasini Geri Sarma Milinin oyuk ucuna kaydirin.
Maksimum genislik icin Flang ytzu Milin ucuyla ayni hizada
olmalidir. Hub'daki vidayi sikin.

« AYNA (SEKIL 2): Verilen iki vidayla i¢ Flansi Quick-Chuck'a
monte edin. + Sasi ve Motor Vidalari arasinda bosluk
birakarak Saft ve Flang Tertibatini CAT Motor Mili Gizerine
kaydirin. Alyan Vidasini, sikilagana kadar Motor Mili'nin diiz
kismina sikin. « ACH (SEKIL 3): ACH'nin Gabegini CAT'in
motor Saftinin Uzerine kaydirin. Gobegi, ACH Gobegi ile
Sarici Tahrik Unitesi kasasi arasinda bosluk kalacak sekilde
konumlandirin. Alyan Vidasini, sikilasana kadar Motor
Mili'nin diz kismina sikin. « CAT'i yazicinin etiket gikis
yuvasina yakin bir yere yerlestirin « DIKKAT: KEDI 10 KG
AGIRLIKTADIR, BU NEDENLE UNITEYi AYARLAYACAGINIZ
SADECE SAGLAM BIR YUZEY SEGIN. + CAT-3 Kontrol Pan-
elindeki “YON" Anahtarinin “KAPALI" konumunda oldugunu
dogrulayin. - Gl¢ Kaynagini uygun bir elektrik prizine takin
ve artik kullanima hazir olan CAT'yi baglayin.

ACH'YI KULLANMA (SEKIL3)

+ ACH Flans Plakasinin (B) arkasindaki tg (A) Kilit Kolunu
gevsetin + On Flans Plakasini (C) bir elinizle ve arka Flans
Plakasini (B) elinizle kavrayin. diger. - Ug Cekirdek Parmak
(D) yan yana ACH'nin merkezine hareket edene kadar
Plakalari zit yonlerde dondurin. « Bos bir karton gobegi
Parmaklarin (D) Gzerinden yalnizca kismen kaydirin, flang
ve gekirdek arasinda yaklagik 50 mm birakin « Simdi,
Parmaklari karton ¢ekirdegin igine dogru genisletmek igin
Flans plakalarini zit yonlerde dondirin. Flanglari, Par-
maklar gobegin i¢ tarafina dayanacak sekilde tutarken,
Kilitleme Kollarindan birini sabitlenene kadar saat yoniinde
cevirin. ASIRI SIKMAYIN.

- Diger iki (2) Kilitlerne Kolunu KILIT konumuna getirin.
ASIRI SIKMAYIN. « Simdi gobegi i¢ Flans'a dogru tamamen
yukari kaydirin. Cekirdek gok sikiysa Kilit Kollarini gevsetin
ve daha az sikilik saglamak igin gobegdi Parmaklarin tze-
rinde biraz daha kaydirmayi tekrar deneyin.

BIR KARTON CEKIRDEK UZERINE GERI Sarma

« CAT-3 Kontrol Panelindeki “YON” Anahtarini orta “KAPALI"
konuma getirin.

- Bos bir etiket gobegini, gobek i¢ Flans Plakasina daya-
nana kadar saft Gzerindeki Quick-Chuck veya Kanatlarin
dzerine kaydirin. Quick-Chuck'ta Kilit Digmesini sikin -
istenirse, dis etiket Flans Plakasini (Poyrada Bilye Pistonlu)
Milin Gzerine ve etiket gébegdine dogru kaydirin. « Etiket
agini yazicidan besleyin ve bantla sarma rulosu gobegine
sabitleyin. Sarma makarasini birkag tur gevirin. - CAT-3
“TORQUE ARALIGI" Anahtarini “NORMAL" / (“REWIND")
konumuna getirin. NOT: “TORK ARALIGI" Anahtari “YUK-
SEK (YARIK)" konumundayken, CAT-3 daha yliksek tork
gelistirir. Etiket dilme veya blytk gapli rulolari geri sarmak
icin “YUKSEK (YUKSEK)" konumunu kullanin. « “TORK"
Kontrol Digmesini minimum konuma ¢evirin (tamamen
saat yoninin tersine). - CAT-3 “DIRECTION” Anahtarini
sola veya sada galismasi istenen konuma getirin. = Yaziclyi
baslatin ve istenen germe gerilimi igin “TORK" Kontrol
Dugmesini ayarlayin. - Etiketleri dlizgn bir sekilde geri
sarmak igin gereken minimum “TORQUE" ayarini kullanin.
Asiri tork, etiketleri gok fazla gekebilir ve yazicinin kaydi
kaybetmesine neden olabilir.

HARICI DUR KONTROLU (SEKIL4) :

+ CAT-3 Uzerindeki bir Harici Durdurma Kontrolu jaki, agik
devre durdurma komutu verebilen harici cihazlarla kullanim
icindir. Kullanim i¢in 3,5 mm'lik bir kontrol kablosu gereklidir
(dahil degildir). « Harici Durdurma Kontrol devresinin Pin

2 ve Pin 3'U kapaliyken (3,5 mm ¢ift devreli fis kullanilarak
birbirine badli), CAT-3 galisacaktir. Harici Devre agildiginda,
CAT-3 duracaktir.

+ 3.5mm "HARICI HALT KONTROLU" Stereo Fis (Gift Devre
Fisi) » Kontak KAPALI=CALISTIR

- Kontak ACIK=DUR

- Pin 1 - Baglanti yok ( KULLANILMAZ)

+ Pin 2 - Normalde Kapali (NC) kontak

« Pin 3 - Normalde Kapali (NC) kontak donusd.
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